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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft beslist verscheidene werkverga-

deringen te besteden aan de bespreking van de kwestie 

van de activering van het zoekgedrag naar werk onder 

de werklozen. 

Om het probleemveld te kunnen onderzoeken in zijn 

geheel, dat wil zeggen zonder voorbij te gaan aan de 

aspecten die onder de gewestbevoegdheid vallen en 

zonder te raken aan de bevoegdheidsverdeling tussen 

de Federale Staat en de regionale entiteiten, heeft de 

commissie op haar vergaderingen van 9, 16 en 23 maart 

2010 hoorzittingen gehouden met: 

— vertegenwoordigers van de Rijksdienst voor Ar-

beidsvoorziening (RVA); 

— de minister van Werk; 

— vertegenwoordigers van de vakbonden. 

Voorts heeft de commissie het Verbond van Belgische 

Ondernemingen (VBO), de Union des Classes Moyen-

nes (UCM) en de Unie van Zelfstandige Ondernemers 

(UNIZO) verzocht haar hun advies terzake te bezorgen. 

Hun antwoorden zijn opgenomen in hoofdstuk V van 

dit verslag. 

Tot slot werden de voorzitters van de gewestassem-

blees verzocht het resultaat mee te delen van hun werk-

zaamheden in verband met de activering van werklozen. 

Hun antwoorden zijn opgenomen in de bijlagen 11 en 

volgende bij dit verslag. 

I. — HOORZITTING MET 

VERTEGENWOORDIGERS VAN DE RVA 

A. Uiteenzetting door de heer Georges Carlens, 

administrateur-generaal van de RVA en de heer 

Theo Schollen, directeur-generaal van de RVA 

1. De controle van de beschikbaarheid van de werk-

lozen vóór 1 juli 2004 

De heer Georges Carlens, administrateur-generaal 
van de RVA, verklaart dat de controle van de werklozen 

vóór 1 juli 2004 beperkt bleef tot een controle van hun 

passieve beschikbaarheid (weigering van werk, oplei-

ding enzovoort) op basis van de informatie die werd 

overgezonden door de diensten voor arbeidsbemid-

deling. Die controle betrof alle uitkeringsgerechtigde 

werkzoekenden.

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a décidé de consacrer plusieurs 

séances de travail à l’examen de la question de l’acti-

vation du comportement  de recherche d’emploi des 

chômeurs. 

Dans le souci d’ examiner la problématique dans son 

ensemble, c’est-à-dire sans négliger les aspects qui re-

lèvent de la compétence régionale et sans porter atteinte 

à la répartition des compétences entre l’État fédéral et 

les entités régionales, la commission a successivement 

entendu lors de ses réunions des 9, 16 et 23 mars 2010: 

— des représentants de l’Office national de l’Emploi 

(ONEm); 

— la ministre de l’Emploi; 

— des représentants des organisations syndicales. 

La commission a par ailleurs demandé à la Fédé-

ration des Entreprises de Belgique (FEB), l’Union des 

Classes moyennes (UCM) et l’Unie van Zelfstandige 

Ondernemers (UNIZO) de lui communiquer leur avis 

sur le sujet. Leurs réponses sont publiées au chapitre 

V du présent rapport. 

Enfi n, les présidents des assemblées régionales ont 

été invités à communiquer le résultat de leurs travaux 

en matière d’activation des chômeurs. Leurs réponses 

sont publiées aux annexes 11 et suivantes du présent 

rapport.

I.— AUDITION DE REPRÉSENTANTS 

DE L’OFFICE NATIONAL DE L’EMPLOI

A. Exposé de M. Georges Carlens, administrateur 

général de l’ONEm et de M. Theo Schollen, directeur 

général de l’ONEm

1. Le contrôle de la disponibilité des chômeurs avant 

le 1er juillet 2004

M. Georges Carlens, administrateur général de 

l’ONEm, explique qu’avant le 1er juillet 2004, le contrôle 

des chômeurs se limitait à un  contrôle de leur dispo-

nibilité passive (refus d’emploi, de formation,…) sur 

base des informations transmises par les services de 

l’emploi. Ce contrôle concernait tous les demandeurs 

d’emploi indemnisés. 
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De schorsing van de uitkeringen wegens langdurige 

werkloosheid op grond van artikel 80 van het koninklijk 

besluit van 25 november 1991 houdende de werkloos-

heidsreglementering kon alleen als aan vier voorwaar-

den was voldaan. De betrokkene moest: 

— een uitkeringsgerechtigde samenwonende werk-

loze zijn; 

— de leeftijd van 50 jaar niet bereikt hebben; 

— geen 20 jaar beroepsverleden als loontrekkende 

bewijzen;

— een werkloosheidsduur hebben die gelijk is aan of 

hoger dan 1,5 keer de gemiddelde werkloosheidsduur 

van het gewest (wat naar gelang van het Gewest over-

eenstemt met een periode tussen twee en acht jaar). 

2. De controle van de beschikbaarheid van de werk-

lozen sedert 1 juli 2004 

Na 1 juli 2004 bleef de controle van de passieve be-

schikbaarheid van alle werklozen gehandhaafd, maar 

ging ze gepaard met de verplichting om actief werk te 

zoeken. Dat principe van actieve beschikbaarheid van 

de werklozen is opgenomen in artikel 58 van voornoemd 

koninklijk besluit en werd stapsgewijs toegepast op 

verschillende leeftijdscategorieën1. 

 

De controle van het actieve zoekgedrag nar werk is 

een van de twee delen van het samenwerkingsakkoord 

van 30 april 2004 betreffende de actieve begeleiding 

en opvolging van werklozen. Naast die taak die aan de 

RVA werd gegeven, bepaalt het samenwerkingsakkoord 

tussen de Federale Staat, de Gemeenschappen en de 

Gewesten dat de begeleiding van de werkzoekenden 

behoort tot de bevoegdheid van de gewestelijke dien-

sten voor arbeidsbemiddeling en beroepsopleiding2. 

De spreker preciseert dat dit soort reglementering dat 

het recht op werkloosheidsuitkeringen en op begeleiding 

verbindt aan de plicht om actief werk te zoeken op straffe 

van een sanctie, in alle OESO-landen bestaat, met uit-

zondering van Griekenland, Italië, Polen en Turkije. Zo 

moet de werkzoekende zowel in Frankrijk, Duitsland en 

Nederland binnen de drie maanden een geïndividuali-

seerd project inzake het zoeken van werk voorleggen. 

1 Op 1 juli 2004 gold die regeling alleen voor de werkzoekenden 

jonger dan 30 jaar; daar zijn op 1 juli 2005 de werkzoekenden 

tot 40 jaar bijgekomen en op 1 juli 2006 die tot 50 jaar. 
 

2 Het gaat om de VDAB in Vlaanderen, Actiris in Brussel, de FO-

REM in Wallonië en de ADG in de Duitstalige Gemeenschap.  

La suspension des allocations pour chômage de lon-

gue durée sur la base de l’article 80 de l’arrêté royal du 

25 novembre 1991 portant réglementation du chômage 

s’appliquait quant à elle quand quatre conditions étaient 

réunies. Il fallait en effet: 

— être un chômeur cohabitant indemnisé;

— avoir moins de 50 ans;

— ne pas justifi er de 20 ans de passé professionnel;

— être au chômage pour une durée égale ou supé-

rieure à 1,5 fois la durée de chômage régionale moyenne 

(ce qui correspondait selon les Régions à une période 

entre deux et huit ans).  

2. Le contrôle de la disponibilité des chômeurs après 

le 1er juillet 2004

Après le 1er juillet 2004, le contrôle de la disponibilité 

passive de l’ensemble des chômeurs a été maintenu 

et a été accompagné d’une obligation de recherche 

active d’emploi. Ce principe de disponibilité active des 

chômeurs a été inscrit à l’article 58 de l’arrêté royal du 

25 novembre 1991 portant réglementation du chômage 

et a été appliqué progressivement à différentes catégo-

ries d’âge1.  

Le contrôle de la recherche active d’emploi est l’un 

des deux volets de l’accord de coopération du 30 avril 

2004 relatif à l’accompagnement et au suivi actifs des 

chômeurs. En effet, à côté de cette tâche qui est confi ée 

à l’ONEm, l’accord de coopération conclu entre l’État 

fédéral, les Régions et les Communautés prévoit que 

l’accompagnement des chômeurs relève de la com-

pétence des institutions régionales compétentes en 

matière d’emploi et de formation2. 

M. Carlens précise que ce type de réglementation 

qui lie le droit aux allocations de chômage et à l’ac-

compagnement au devoir de rechercher activement un 

emploi sous peine de sanction existe dans tous les pays 

de l’OCDE, à l’exception de quatre: la Grèce, l’Italie, la 

Pologne et la Turquie. Ainsi, tant en France qu’en Al-

lemagne et aux Pays-Bas, le demandeur d’emploi doit 

présenter un projet individualisé de recherche d’emploi 

dans les trois mois. 

1 Au 1er juillet 2004, seuls les demandeurs d’emploi de moins de 30 

ans étaient concernés. Ils ont ensuite été rejoints par les moins 

de 40 ans au 1er juillet 2005 et les moins de 50 ans au 1er juillet 

2006. 
2 Il s’agit du VDAB en Flandre, du FOREM en Wallonie, d’Actiris à 

Bruxelles et de l’ADG en Communauté germanophone.
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3. De opvolgingsprocedure van de RVA sedert 1 juli 

2004 

a) Procedure 

 

Bij zijn inschrijving als werkzoekende ontvangt de 

werkloze van de RVA en de gewestelijke arbeidsbemid-

delingsdiensten informatie over zijn rechten en plichten. 

Acht maanden vóór het eerste gesprek met een 

facilitator van de RVA wordt een eerste schriftelijke 

verwittiging gezonden. Dat eerste gesprek heeft plaats 

na 15 maanden werkloosheid voor de werkzoekenden 

jonger dan 25  jaar, en na 21 maanden werkloosheid 

voor de categorie van 25  jaar en ouder. Naar aanlei-

ding daarvan wordt een evaluatie uitgevoerd van de 

inspanningen inzake het zoeken van werk gedurende de 

jongste 12 maanden, waarbij rekening wordt gehouden 

met vier elementen: het professioneel project van de 

betrokkene, de persoonlijke situatie (leeftijd, gezinssitu-

atie, verplaatsingsmogelijkheden, gewestelijke toestand 

enzovoort), de gevolgde studies en opleidingen met het 

oog op het vergroten van de competenties, en ten slotte 

de zoektocht naar werk. 

Valt die evaluatie positief uit, dan begint na 16 maan-

den een nieuwe procedure te lopen.  Bij een negatieve 

evaluatie daarentegen wordt een eerste overeenkomst 

met een actieplan ondertekend, zonder dat enige 

sanctie wordt uitgesproken — tenzij de werkzoekende 

weigert de overeenkomst te ondertekenen.

Het tweede gesprek heeft plaats vier maanden nadat 

de eerste overeenkomst is opgesteld.  Valt de evaluatie 

positief uit, dan vindt 12  maanden later een nieuwe 

procedure plaats, terwijl bij een negatieve evaluatie een 

tweede, intensievere overeenkomst wordt opgesteld, en 

wordt een tijdelijke sanctie uitgesproken3.

Tijdens het derde gesprek wordt opnieuw nagegaan 

of de bij de tweede overeenkomst bepaalde voorwaar-

den werden nageleefd.  Valt de evaluatie positief uit, 

dan vangt na 12 maanden een nieuwe procedure aan, 

terwijl de werkzoekende bij een negatieve evaluatie van 

de werkloosheidsregeling wordt uitgesloten.

b) Inhoud van de overeenkomsten

De overeenkomsten die bij een negatieve evaluatie 

worden gesloten, bevatten de volgende cijfermatige 

verbintenissen overeenkomstig de vigerende regle-

mentering:

3 Zie punt c).

3. La procédure de suivi de l’ONEm depuis le 

1er juillet 2004

a) Procédure

Au moment de l’inscription au chômage, le deman-

deur d’emploi reçoit des informations concernant ses 

droits et ses devoirs de la part de l’ONEm et des services 

régionaux de l’emploi. 

Huit mois avant le premier entretien avec un facili-

tateur de l’ONEm, un premier avertissement écrit est 

envoyé. Ce premier entretien a lieu après 15 mois de 

chômage pour les moins de 25 ans ou 21 mois pour 

les personnes âgées de 25 ans ou plus. Lors de celui-

ci, une évaluation des efforts de recherche d’emploi 

des 12 derniers mois est faite en tenant compte de 

quatre éléments: le projet professionnel de la personne 

concernée, sa situation personnelle (âge, situation 

familiale, possibilités de déplacement, situation régio-

nale,…), les études et formations suivies pour augmenter 

les compétences et enfi n, la recherche d’emploi. 

Si cette évaluation est positive, une nouvelle procé-

dure prend court après 16 mois. En cas d’évaluation 

négative par contre, un premier contrat avec un plan 

d’actions est conclu sans qu’aucune sanction ne soit 

prononcée — à l’exclusion du cas où le demandeur 

d’emploi refuse de signer le contrat. 

Le deuxième entretien a lieu quatre mois après l’éta-

blissement du premier contrat. Le respect de celui-ci est 

alors contrôlé. Si l’évaluation est positive, une nouvelle 

procédure a alors lieu 12 mois plus tard tandis qu’en cas 

d’évaluation négative un deuxième contrat plus intensif 

est établi et une sanction temporaire est prononcée3. 

Lors du troisième entretien qui a lieu quatre mois 

après le deuxième entretien, un nouveau contrôle du 

respect des conditions prévues dans le deuxième 

contrat a lieu. Si l’évaluation est positive, une nouvelle 

procédure commence après 12 mois tandis qu’en cas 

d’évaluation négative, le demandeur d’emploi est exclu 

du système de chômage. 

b) Contenu des contrats

Les contrats qui sont conclus en cas d’évaluation 

négative comportent les engagements chiffrés sui-

vants conformément à la réglementation existante: 

3  Voir point c). 
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— verplicht contact opnemen met de gewestelijke 

dienst voor arbeidsbemiddeling;

— ingaan op 1 à 30 werkaanbiedingen via verschil-

lende kanalen (kranten, gespecialiseerde websites, 

websites van ondernemingen enzovoort);

— een- à vijftienmaal spontaan solliciteren (per brief, 

door zich voor te stellen enzovoort);

— zich inschrijven bij 1 à 5 uitzendkantoren of wer-

vings- en selectiebureaus;

— zich 1 à 5 maal online inschrijven en er een cv 

plaatsen.

De werkelijke inhoud van de overeenkomsten werd 

geëvalueerd via een enquête, waarvan de resultaten 

worden uiteengezet in bijlage 1  van dit verslag; die 

inhoud komt er over het algemeen genomen op neer 

dat voldaan is aan één derde van de reglementaire 

vereisten.

c) Sancties

Bij een negatieve evaluatie kunnen tijdens het tweede 

en/of het derde gesprek sancties worden uitgesproken.  

Die sancties verschillen naargelang het statuut van de 

betrokkene:

— vermindering van de uitkeringen gedurende 

4 maanden na het tweede gesprek indien de betrokkene 

alleenstaande is;

— schorsing van de uitkeringen gedurende 4 maan-

den na het tweede gesprek indien de betrokkene een 

wachtvergoeding geniet dan wel samenwoont;

— defi nitieve uitsluiting, met bijzondere nadere regels 

voor de gezinshoofden en alleenstaanden, na het derde 

gesprek.

Voorts kunnen sancties worden uitgesproken bij 

ongewettigde afwezigheid op de gesprekken — iets 

waarvoor de werkzoekenden per aangetekende brief 

worden opgeroepen.  Bij het eerste of het tweede ge-

sprek gaat het om een schorsing van de uitkeringen 

totdat de betrokkene zich aanmeldt of het bewijs levert 

van de reden voor zijn afwezigheid (bijvoorbeeld met 

een medisch attest of een attest betreffende een sol-

licitatiegesprek).  Bij het derde gesprek gaat het om een 

defi nitieve uitsluiting, met bijzondere nadere regels voor 

de gezinshoofden en alleenstaanden.

d) Welke garanties biedt de procedure? 

De procedure biedt de volgende garanties:

— de procedure is in de eerste plaats informatief en 

preventief;

— contact obligatoire avec le service régional de 

l’emploi;

— entre 1 et 30 réponses à des offres d’emploi via 

différents canaux (journaux, sites web spécialisés, sites 

web d’entreprises, ….); 

— entre 1 et 15 candidatures spontanées (courrier, 

présentation,...); 

— entre 1 et 5 inscriptions auprès d’agences intérim 

ou de bureaux de recrutement et de sélection; 

— entre 1 et 5 inscriptions et CV en ligne. 

Le contenu réel des contrats a été évalué dans une 

enquête dont les résultats sont exposés à l’annexe n° 

1 du présent rapport et correspond globalement à un 

tiers des exigences réglementaires.  

c) Sanctions

En cas d’évaluation négative, des sanctions peuvent 

être prononcées lors des deuxième et/ou troisième 

entretiens. Ces sanctions diffèrent selon le statut de la 

personne concernée: 

— réduction des allocations pendant 4 mois après le 

deuxième entretien si elle a un statut d’isolé; 

— suspension des allocations pendant 4 mois après 

le deuxième entretien si elle bénéfi cie d’allocations 

d’attente ou qu’elle a un statut de cohabitant;

— exclusion défi nitive avec modalités particulières 

pour les chefs de ménage et les isolés après le troisième 

entretien. 

Des sanctions peuvent également être prononcées 

en cas d’absence injustifi ée aux entretiens — pour 

lesquels les demandeurs d’emploi sont convoqués par 

lettre recommandée. Au premier ou au deuxième entre-

tien, il s’agit d’une suspension des allocations jusqu’à 

ce que la personne se présente ou présente la preuve 

de la raison de son absence (par exemple au moyen 

d’un certifi cat médical ou d’un rendez-vous pour un 

emploi). Au troisième entretien, il s’agit d’une exclusion 

défi nitive avec des modalités particulières pour les chefs 

de ménage et les isolés. 

d) Les garanties de la procédure

Les garanties de la procédure sont les suivantes: 

— la procédure est d’abord informative et préventive;
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— de werkzoekende heeft recht op begeleiding door 

de gewestelijke dienst voor arbeidsbemiddeling, en kan 

tijdens de gesprekken worden begeleid of bijgestaan 

door een vakbondsafgevaardigde of een advocaat;

— de inhoud van de overeenkomsten is redelijk, 

aangezien van de werkzoekende wordt gevergd dat hij 

gemiddeld één stap per week onderneemt4; voorts is 

de evaluatie van de inspanningen geïndividualiseerd 

en alomvattend;

— de werkzoekende krijgt steeds een tweede kans, 

terwijl de sancties gradueel zijn en rekening houden 

met de gezinssituatie;

— de werkzoekende wordt niet bestraft omdat hij 

geen werk vindt, maar omdat hij er niet (of onvoldoende) 

naar zoekt;

De werkzoekende kan:

– de facilitator, de coördinator-facilitator, de directeur 

of het centraal bestuur om herziening van de beslissing 

verzoeken;

– beroep instellen bij de Nationale Administratieve 

Commissie, die uit de sociale partners bestaat;

– beroep instellen bij de arbeidsrechtbank;

– een klacht indienen bij de federale ombudsman.

4. De facilitatoren

Er zijn 160, door 15 coördinatoren-facilitatoren be-

geleide facilitatoren, die houder zijn van een diploma 

hoger onderwijs van het korte type in een sociale richting 

(maatschappelijk werker, opvoeder, graduaat of bachelor 
in de communicatiewetenschappen enzovoort).  Zij 

krijgen bij hun indiensttreding een intensieve opleiding 

en geregelde bijscholing over regelgeving, deontologie 

en informatica.

Hun wettelijke taak bestaat erin de follow-up van 

actief werkzoekgedrag te verzorgen; ook moeten ze 

de werkzoekende aanmoedigen en helpen bij diens 

zoektocht naar werk en inspanningen om weer aan 

de slag te raken.  Daarvoor baseren de facilitatoren 

zich op drie types van informatiebronnen: ten eerste 

de RVA-gegevensbank en de Kruispuntbank van de 

Sociale Zekerheid, ten tweede de gegevens die de 

gewestelijke diensten doorsturen, en ten derde de van 

de werkzoekende ontvangen gegevens.

Bij het recentste tevredenheidsonderzoek dat in 

september 2009  in de werkloosheidsbureaus werd 

gevoerd, gaf 87  % van de 376  bevraagde personen 

4 Zie bijlage nr. 1.

— le demandeur d’emploi a droit à un accompa-

gnement du service régional de l’emploi et peut être 

accompagné ou assisté par un délégué syndical ou un 

avocat lors des entretiens;

— le contenu des contrats est raisonnable puisqu’en 

moyenne, une action par semaine de la part du deman-

deur d’emploi est demandée4 et l’évaluation des efforts 

est personnalisée et globale;

— le demandeur d’emploi a toujours une deuxième 

chance  et les sanctions sont graduelles et tiennent 

compte de la situation familiale;

— le demandeur d’emploi n’est pas sanctionné 

parce qu’il ne trouve pas de travail mais parce qu’il n’en 

cherche pas (ou pas suffisamment).

Le demandeur d’emploi peut:

– demander la révision de la décision auprès du 

facilitateur, du coordinateur-facilitateur, du directeur ou 

de l’administration centrale;

– introduire un recours devant la Commission Admi-

nistrative Nationale qui est composée des partenaires 

sociaux;

– introduire un recours devant le tribunal du travail;

– déposer une plainte auprès du médiateur fédéral.

4. Les facilitateurs

Les facilitateurs, qui sont au nombre de 160 et sont 

encadrés par 15 coordinateurs-facilitateurs, disposent 

d’un diplôme de l’enseignement supérieur de type court 

avec une orientation sociale (assistant social, éduca-

teur, graduat ou baccalauréat en communication,…). 

Ils bénéfi cient d’une formation intensive dès leur en-

trée en fonction et de recyclages réguliers, tant en ce 

qui concerne la réglementation que la déontologie ou 

encore l’informatique. 

Leur mission légale consiste à assurer le suivi de la 

recherche active d’emploi et vise à encourager et aider 

le demandeur d’emploi dans ses efforts de recherche 

d’emploi et ses démarches d’insertion. Ils se basent 

pour cela sur trois types de sources d’informations: la 

banque de données de l’ONEm et la Banque-Carrefour 

de la sécurité sociale d’une part, les données transmises 

par les services régionaux d’autre part et enfi n, les in-

formations reçues du demandeur d’emploi. 

Dans la dernière étude de satisfaction réalisée en 

septembre 2009 dans les bureaux du chômage, 87 % 

des 376 personnes interrogées se déclaraient (très) 

4  Voir annexe n° 1. 
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aan (zeer) tevreden te zijn over het werk van de faci-

litatoren, had 10 % geen mening en toonde 3 % zich 

(zeer) ontevreden.

5. Recente initiatieven voor een betere procedure

De RVA heeft onlangs samen met de minister van 

Werk zeven initiatieven genomen om de procedure te 

verbeteren.

Ten eerste wordt de opvolgingsprocedure opgeschort 

in sommige gevallen, zoals de hervatting van de studie, 

de voorbereiding op een zelfstandige activiteit, sociale 

of familiale redenen en ook ingeval de arbeidsgeschikt-

heid wordt betwist.

Ten tweede wordt bij de evaluaties en bij de uitwer-

king van de overeenkomsten rekening gehouden met 

de huidige economische crisis.

Ten derde heeft de RVA op 16 december 2009 op-

dracht gegeven de werkloosheidsuitkeringen niet langer 

te schorsen in afwachting van de behandeling van het 

dossier betreffende de werkweigering. Die schorsing 

gebeurt voortaan nadat de betrokkene werd gehoord 

en op grond van een met redenen omklede beslissing.

Vervolgens werd een werkgroep opgericht over de 

bewijzen van het zoeken naar werk. Zo zou voortaan 

de verklaring op erewoord kunnen worden aanvaard als 

geen schriftelijk bewijs kan worden voorgelegd.

Ten vijfde werd een monitoring van de opvolging van 

de beslissingen en de overeenkomsten gecreëerd.

Ten zesde heeft het College van Leidende Ambtena-

ren een overeenkomst gesloten inzake de totstandko-

ming van een specifi eke begeleiding en een opschorting 

van de follow-up voor de werkzoekenden die wegens 

psychische of lichamelijke problemen zeer ver af staan 

van de arbeidsmarkt.

Ten slotte kunnen mensen die in het kader van het 

plan uitgesloten zijn en die ondertussen ander werk heb-

ben gevonden, tijdelijk werkloosheidsuitkeringen krijgen 

als hun werkgever hen in tijdelijke werkloosheid zet.

6. Cijfermatige gegevens over de werkzoekenden

De heer Theo Schollen, directeur-generaal van de 
RVA, verstrekt vervolgens cijfermatige gegevens over 

de werkzoekenden.  Die zijn te vinden in bijlage nr. 2 bij 

dit verslag.

satisfaites du travail des facilitateurs, 10 % n’exprimaient 

pas d’avis et 3 % se déclaraient (très) insatisfaites. 

5. Initiatives récentes pour améliorer la procédure 

Sept initiatives ont récemment été prises par l’ONEm 

en concertation avec la ministre de l’Emploi pour amé-

liorer la procédure. 

Tout d’abord, la procédure de suivi est suspendue 

dans certaines hypothèses telles que la reprise d’études, 

la préparation à une activité indépendante, des raisons 

sociales ou familiales ou encore lorsque l’aptitude au 

travail est contestée. 

Deuxièmement, le contexte de crise actuel est pris 

en compte lors des évaluations et de l’élaboration des 

contrats.  

Troisièmement, l’ONEm a donné instruction en date 

du 16 décembre 2009 de ne plus suspendre les allo-

cations de chômage avant le traitement du dossier de 

refus d’emploi. Cette suspension a donc désormais lieu 

après audition de l’intéressé et décision motivée. 

Ensuite, un groupe de travail a été mis en place 

concernant les preuves de recherche d’emploi. Ainsi, la 

déclaration sur l’honneur pourrait à l’avenir être acceptée 

lorsqu’une preuve écrite ne peut être présentée. 

Cinquièmement, un monitoring de suivi des décisions 

et des contrats a été créé. 

Sixièmement, le Collège des fonctionnaires dirigeants 

a conclu un accord concernant la mise en place d’un 

accompagnement spécifi que et une suspension du suivi 

pour les demandeurs d’emploi très éloignés du marché 

du travail en raison de problèmes psychologiques ou 

physiques.  

Enfi n, les personnes exclues dans le cadre du plan qui 

ont entretemps  retrouvé un emploi peuvent bénéfi cier 

d’allocations de chômage si elles font l’objet d’une mise 

au chômage temporaire de la part de leur employeur. 

6. Données chiffrées concernant les demandeurs 

d’emploi

M. Theo Schollen, directeur général de l’ONEm, 

expose ensuite les données chiffrées concernant les 

demandeurs d’emploi. Celles-ci sont reprises à l’annexe 

n° 2 du présent rapport. 
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De spreker geeft aan dat moeilijk kan worden ge-

evalueerd welke weerslag de activeringsmaatregelen 

van het zoekgedrag naar werk hebben gehad op de 

arbeidsgraad.  Er zijn immers maar weinig onderzoeken 

gedaan en ze bieden niet de mogelijkheid vergelijkingen 

te maken in de tijd omdat het systeem vrij recent is. In 

het onderzoek dat de Forem en de ULg in 2007 hebben 

gevoerd, concluderen de onderzoekers dat zowel de 

opleidingen (+ 132  %) als de arbeidsgraad (+ 60  %) 

zijn toegenomen5.5Uit het onderzoek van Idea-Consult 

van 2008 blijkt dat 47 % van de werkzoekenden tussen 

45 en 49 jaar en 23 % van de personen tussen 50 en 

54 jaar ander werk hebben gevonden6 7.

Vervolgens verstrekt de heer Schollen de cijfers van 

de RVA over de weerslag van de crisis op de werkloos-

heid en over de evolutie van de opleidingen en van het 

arbeidsaanbod. Die cijfers zijn opgenomen in bijlage 

nr. 3 bij dit verslag.

B. Betogen van de leden

Mevrouw Zoé Genot (Ecolo-Groen!) is verheugd 

te vernemen dat men voortaan de mensen zal horen 

alvorens hun defi nitieve sancties op te leggen.

Een geïndividualiseerde overeenkomst naargelang 

de werkzoekende is volgens de spreekster utopisch 

gelet op de omstandigheden waarin de gesprekken 

met de facilitatoren plaatshebben (de gesprekken 

duren 10 minuten). In de lokalen die aanvankelijk voor 

tien bedienden waren bestemd, werken thans vaak 

dubbel zoveel mensen, wat het voor de facilitatoren 

onmogelijk maakt een vertrouwensrelatie uit te bouwen 

met de werkzoekenden.

Voorts wijst de spreekster erop dat het feit dat de fa-

cilitatoren niet beschikken over cijfers over de werkloos-

heidsgraad per gewest, tot gevolg heeft dat daarmee 

geen rekening wordt gehouden bij de totstandkoming 

van de overeenkomst.  Mevrouw Genot merkt ook op dat 

de facilitatoren niet allemaal dezelfde criteria hanteren 

om het zoeken naar werk te beoordelen en dat het voor 

5 Forem, Service d’analyse du marché de l’emploi et de la formation 

(in methodologische samenwerking met de Ulg), “Évaluation de 

la deuxième phase du Plan d’accompagnement des chômeurs 

(PAC). Analyse descriptive et évaluation de l’efficacité”, novem-

ber 2007. 

Il explique ensuite qu’il est difficile d’évaluer les 

effets des mesures d’activation du comportement de 

recherche d’emploi sur l’emploi. En effet, les études qui 

ont été menées sont peu nombreuses et ne peuvent 

effectuer de comparaison dans le temps puisque le 

système est relativement récent. Dans l’étude menée 

par le Forem et l’ULg en 2007, les chercheurs concluent 

à une augmentation tant des formations (+ 132 %) que 

de l’emploi (+60 %)5. L’étude d’Idea-Consult de 2008 

démontre quant à elle que 47 % des demandeurs d’em-

ploi entre 45 et 49 ans et 23 % des personnes âgées 

de 50 à 54 ans ont retrouvé un emploi6 7. 

M. Schollen expose ensuite les chiffres de l’ONEm 

relatifs à l’impact de la crise sur le chômage et à l’évo-

lution des formations et de l’offre d’emploi. Ceux-ci sont 

repris à l’annexe n° 3 du présent rapport. 

B. Interventions des membres

Mme Zoé Genot (Ecolo-Groen!) se réjouit tout d’abord 

d’apprendre que l’on entendra désormais les gens avant 

de prononcer des sanctions défi nitives à leur égard.  

Elle estime par ailleurs que l’idée d’un contrat 

personnalisé en fonction du demandeur d’emploi est 

utopique quand on voit dans quelles conditions ont 

lieu les entretiens avec les facilitateurs (entretiens en 

10 minutes). En effet, les locaux prévus initialement 

pour accueillir dix employés sont aujourd’hui bien 

souvent occupés par le double de personnes, ce 

qui empêche les facilitateurs d’établir une relation de 

confi ance avec les demandeurs d’emploi. 

L’oratrice souligne par ailleurs que l’absence de 

données sur le taux de chômage par région à la dis-

position des facilitateurs a pour effet que l’on n’en 

tient pas compte lors de l’élaboration du contrat. 

Mme Genot souligne également que les facilitateurs 

n’appliquent pas tous les mêmes critères pour évaluer la 

recherche d’emploi et qu’il est parfois difficile aux deman-

5 Forem, Service d’analyse du marché de l’emploi et de la formation 

avec la collaboration méthodologique de l’Ulg, “Évaluation de 

la deuxième phase du Plan d’accompagnement des chômeurs 

(PAC). Analyse descriptive et évaluation de l’efficacité”, no-

vembre 2007.   
6 Idea Consult, Évaluation du nouveau système de suivi des 

demandeurs d´emploi, à la demande du Service Public Fédéral 

Emploi, Travail et Concertation Sociale, 2007-2008. 
7  En plus des deux études précitées, deux autres études ont été 

menées, respectivement par le VDAB (Verwijzen helpt aan werk, 

2009) et l’Observatoire bruxellois de l’emploi (ENIAC/Observa-

toire bruxellois de l’Emploi, Inventaire des mesures d’aides à 

l’emploi en 2008, août 2009).

6 Idea Consult, Evaluatie van het nieuwe opvolgingsstelsel voor 

werkzoekenden, op verzoek van de Federale Overheidsdienst 

Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, 2007-2008.
7 Naast de twee voormelde onderzoeken werden nog twee on-

derzoeken gevoerd, respectievelijk door de VDAB (Verwijzen 

helpt aan werk, 2009) en door het Brussels Observatorium voor 

de Werkgelegenheid (ENIAC/Brussels Observatorium voor de 

Werkegelenheid, Inventaris van de tewerkstellingsmaatregelen 

in 2008, augustus 2009).
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de werkzoekenden soms moeilijk is om hun demarches 

te bewijzen, meer bepaald als ze spontaan aanbieden 

bij een werkgever.

De spreekster attendeert er ook op dat de maatregel 

die erin bestaat niet langer aan de werklozen te vragen 

zich in te schrijven bij de uitzendkantoren nu we met 

een economische crisis hebben te maken, er gekomen 

is op vraag van de leidinggevenden van die kantoren 

omdat  enorm veel kandidaten kwamen aankloppen.

De speekster wenst in verband met de verstrekte 

cijfergegevens eerst te weten hoeveel van de in 2004 in 

dienst genomen facilitatoren thans nog hun ambt ver-

vullen.  Ze wil ook beter het verschil begrijpen dat in de 

voorstelling van de heer Schollen wordt gemaakt tussen 

de personen op wie het activeringsplan betrekking heeft 

en de opgeroepen personen (bijlage nr. 2, blz. 81).  Gaat 

het om oudere werklozen?

Wat de sancties betreft, blijkt uit de voorgestelde 

gegevens dat 25  % van de werkzoekenden zich uit 

de arbeidsmarkt terugtrekt.  Volgens een onderzoek 

van de KUL en van de ULB zou dat voor 46  % van de 

gesanctioneerden het geval zijn.  Wat is er van aan?  

Mevrouw Genot betreurt ook dat de gegevens over 

het profi el en het statuut van de gesanctioneerde per-

sonen niet meer worden vermeld, terwijl dat vroeger 

wel het geval is geweest (DOC 52 1288/001).  Uit die 

gegevens bleek dat de gesanctioneerde personen 

vooral mensen waren met alleen een diploma van het 

lager of het lager secundair onderwijs die het moeilijk 

hadden met de administratieve procedure.

Mevrouw Genot herinnert eraan dat tal van gemeen-

ten een aanpassing van het plan hebben gesteund 

teneinde met die ver van de arbeidsmarkt verwijderde 

personen rekening te houden.  Ze dringt erop aan dat 

de RVA op dat punt voortgang zou maken.

 

Voorts stemt het mevrouw Genot tevreden dat almaar 

meer werkzoekenden opleidingen volgen. Het baart 

haar echter zorgen dat men voortaan vooral korte op-

leidingen aanbiedt, waarmee de kans om aan werk te 

raken niet echt groter wordt, in plaats van het aanbod 

van echte kwalifi cerende opleidingen in stand te houden. 

Tot slot stipt de spreekster bepaalde pijnpunten aan 

in verband met de begeleiding van werklozen, met name 

het feit dat meer mensen voor een gesprek worden 

uitgenodigd dan men er kan ontvangen, en dat men 

soms zelfs groepsbijeenkomsten houdt. In het licht van 

die gegevens vindt mevrouw Genot dat werkzoekenden 

deurs d’emploi de prouver leurs démarches, notamment 

lorsqu’ils se présentent spontanément chez un employeur. 

Elle signale également que la mesure consistant à 

ne plus demander aux chômeurs de s’inscrire dans des 

agences d’intérim étant donné le contexte de crise a eu 

lieu à la suite de demandes émanant des patrons de 

ces agences submergées par les candidats. 

Concernant les données chiffrées qui ont été pré-

sentées, elle souhaiterait tout d’abord savoir combien 

de facilitateurs engagés en 2004 exercent encore leurs 

fonctions. Elle aimerait également mieux comprendre 

la différence faite dans la présentation par M. Schollen 

entre les personnes concernées par le plan d’activation 

et les personnes convoquées (annexe n° 2, p. 109). 

S’agit-il de chômeurs âgés?   

En ce qui concerne les sanctions, les données pré-

sentées évoquent le fait que 25  % des demandeurs 

d’emploi se retirent du marché de l’emploi. Or, une étude 

de la KUL et de l’ULB estimait ce chiffre à 46 % des 

personnes sanctionnées. Qu’en est-il dès lors? 

Mme Genot regrette également que les données 

concernant le profi l et le statut des personnes sanction-

nées ne soient plus présentées alors qu’elles l’avaient 

été précédemment (DOC 52 1288/001). Elles faisaient 

apparaître le fait que les personnes sanctionnées étaient 

principalement des personnes ne disposant que d’un 

diplôme de l’enseignement primaire ou secondaire infé-

rieur qui rencontraient des difficultés avec la procédure 

administrative. 

Mme Genot rappelle que de nombreuses communes 

ont soutenu une adaptation du plan pour tenir compte 

de ces personnes éloignées du marché de l’emploi et 

insiste pour que l’ONEm avance sur le sujet. 

Mme Genot se réjouit par ailleurs de l’augmentation 

du nombre de demandeurs d’emploi qui se lancent 

dans des formations. Elle s’inquiète cependant du fait 

que l’on organise désormais davantage de formations 

courtes qui ne permettent pas un réel accès au marché 

de l’emploi au lieu de maintenir les formations réellement 

qualifi antes. 

Enfi n, l’oratrice soulève certains problèmes en ce qui 

concerne le volet de l’accompagnement des chômeurs 

notamment le fait que l’on convoque davantage de gens 

qu’on ne peut en recevoir et que des séances d’infor-

mation de groupe sont même parfois organisées. Au vu 

de ces éléments, Mme Genot estime que la recherche 
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thans minder goed worden begeleid dan vroeger; zij 

blijft er dan ook bij dat het werklozenbegeleidingsplan 

dringend moet worden opgeschort. 

De heer Stefaan Vercamer (CD&V) prijst de inspan-

ningen van de RVA om enerzijds werkzoekenden te 

begeleiden en te motiveren en anderzijds de door hen 

geleverde inspanningen in hun zoektocht naar werk te 

evalueren. Rekening houdend met de huidige crisis-

situatie op de arbeidsmarkt, acht hij die benadering, 

die wordt toegepast sedert het samenwerkingsakkoord 

van 30 april 2004 betreffende de actieve begeleiding en 

opvolging van werklozen de beste.

De economische crisis mag niet als motivatie dienen 

om de controle op de bestaande procedure inzake op-

volging, begeleiding en controle tijdelijk te schorsen, 

aangezien uit internationale studies blijkt dat hoe groter 

de beschikbaarheid is op de markt, hoe hoger de werk-

gelegenheidsgraad ligt. 

Begeleiding en opvolging moeten nog versterkt 

worden, ook om mensen beter voor te bereiden op 

de periode na de economische crisis waarin de werk-

gelegenheid weer zal toenemen. De aangeboden 

opleidingen moeten op de lange termijn gericht zijn en 

heroriëntering mogelijk maken. Het zou ook nuttig zijn 

opvolging en begeleiding uit te breiden naar 50-plus-

sers en bruggepensioneerden door voor die groep een 

gepaste aanpak uit te werken.

Uit cijfers van IDEA Consult blijkt dat 70 % van de 

geschorsten, niettegenstaande hun schorsing, toch ach-

ter de huidige procedure van opvolging en begeleiding 

staat. Controle en begeleiding zijn samen met vorming 

de meest gunstige en ook de minst dure formule om de 

werkloosheid terug te dringen. 

Elke hervorming die wordt doorgevoerd op federaal 

niveau moet zo nauw mogelijk aansluiten op de bestaan-

de aanpak van Gewesten. Overleg tussen de federale 

en de regionale diensten moet versterkt worden.

Mevrouw Marie Arena (PS) wijst erop dat het werklo-

zenbegeleidingsplan werd uitgewerkt in 2004, in tijden 

met een heel andere economische conjunctuur. Hoewel 

de opdracht werd gegeven met bepaalde conjuncturele 

aspecten rekening te houden, vooral inzake termijnen 

en doelgroepen, moeten ook aanpassingen op langere 

termijn worden overwogen, zodat het plan mensen aan 

werk helpt veeleer dan hen ervan uit te sluiten.

Aangaande de verstrekte cijfers had de spreekster 

meer informatie gewenst over wat er verder gebeurt met 

d’emploi est aujourd’hui moins bien accompagnée 

qu’auparavant et rappelle l’urgence de suspendre le 

plan d’accompagnement des chômeurs. 

M. Stefaan Vercamer (CD&V) se félicite des efforts 

consentis par l’ONEm pour accompagner et motiver les 

demandeurs d’emploi, d’une part, et évaluer les efforts 

qu’ils déployent dans leur recherche d’un emploi, d’autre 

part. Compte tenu de la crise qui touche actuellement 

le marché de l’emploi, il estime que l’approche qui est 

appliquée depuis la conclusion de l’accord de coopéra-

tion du 30 avril 2004 relatif à l’accompagnement et au 

suivi actifs des chômeurs est la meilleure.

La crise économique ne peut servir de prétexte pour 

suspendre temporairement le contrôle de la procédure 

existante en matière de suivi, d’accompagnement et de 

contrôle, dès lors qu’il ressort d’études internationales 

que le taux d’emploi est d’autant plus élevé que la dis-

ponibilité sur le marché de l’emploi est grande.

Il s’agit de renforcer encore l’accompagnement et 

le suivi, notamment afi n de mieux préparer les gens 

en vue de la période suivant la crise économique au 

cours de laquelle l’emploi augmentera à nouveau. Les 

formations proposées doivent s’inscrire dans le long 

terme et permettre une réorientation. Il serait également 

utile d’étendre le suivi et l’accompagnement aux plus de 

50 ans et aux prépensionnés par la mise en place d’une 

approche adaptée à ce groupe.

Il ressort de chiffres d’Idea Consult qu’en dépit de leur 

suspension, 70 % des chômeurs dont les allocations 

sont suspendues sont néanmoins favorables à la pro-

cédure actuelle de suivi et d’accompagnement. Conju-

gués à la formation, le contrôle et l’accompagnement 

constituent la formule la plus adaptée et également la 

moins coûteuse pour résorber le chômage.

Toute réforme appliquée à l’échelon fédéral doit se 

greffer au mieux sur l’approche existante des Régions. Il 

convient de renforcer la concertation entre les services 

fédéraux et régionaux.

 
Mme Marie Arena (PS) rappelle que le plan d’accom-

pagnement des chômeurs a été conçu en 2004, à une 

époque où la conjoncture n’était pas celle d’aujourd’hui. 

S’il est vrai que des instructions ont été données 

pour qu’il soit tenu compte de certains aspects de la 

conjoncture, et notamment sur le plan des délais et des 

groupes-cible, il convient cependant aussi d’envisager 

des modifi cations à long terme afi n que le plan conduise 

les personnes à l’emploi plutôt que de les en exclure.

En ce qui concerne les données chiffrées commu-

niquées, l’intervenante aimerait en savoir plus sur ce 
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de werkzoekenden in een opvolgingsprocedure, alsook 

over de rol van de gewesten. Zij vindt het jammer dat in 

het raam van het huidige federale debat de dienstverle-

ning over de hele procedure niet kan worden getoetst.

Mevrouw Arena betwist de lezing die de leiding van 

de RVA aan de cijfers geeft aangaande het zogenaamde 

verband tussen de tenuitvoerlegging van het plan en 

de realiteit van de arbeidsmarkt. De realiteit van de 

economische crisis heeft op de werkgelegenheid een 

onvermijdelijke impact, die zich vanaf 2010 en de ko-

mende jaren doet gevoelen. Bijkomende investeringen 

zijn noodzakelijk om de bevolking, die zwaar te lijden 

heeft onder die crisis, bij te staan. Zal het samenwer-

kingsakkoord in die zin worden aangepast dat het meer 

de nadruk legt op begeleiding, in plaats van in nog 

strengere sancties te voorzien? 

De spreekster leidt uit de cijfers af dat bepaalde 

maatregelen elkaar overlappen: de RVA heeft zo’n 

200 mensen aangeworven als facilitator, terwijl er ook 

sociaal begeleiders bestaan en er opleidingen worden 

aangeboden. Op die manier weten werklozen niet goed 

meer aan wie ze verantwoording moeten afl eggen. 

Voorts worden zij ook uitgenodigd door de mensen van 

de gewestelijke arbeidsbemiddelingsdienst, waar hun 

dossier grondig wordt behandeld, terwijl ze daarnaast 

ook worden opgeroepen door de federale RVA. Soms 

gaan werklozen niet op uitnodigingen in, gewoon om-

dat ze er te goeder trouw van uitgaan dat ze in orde 

zijn. Kan die overlapping niet worden weggewerkt en 

het systeem niet worden vereenvoudigd, bijvoorbeeld 

door het federale niveau alleen in te schakelen als er 

klaarblijkelijk sprake is van onwil? 

De spreekster betwijfelt dat slechts 10 % van de 

door de RVA uitgesloten werklozen een beroep doet 

op het OCMW; aangezien de RVA niet op de hoogte is 

van wat met een ander kwart van die gesanctioneerde 

werkzoekenden gebeurt, vermoedt de spreekster dat 

ook die mensen uiteindelijk bij het OCMW aanbelanden. 

Mevrouw Arena wenst bovendien preciezere cijfers 

over de categorieën (gezinshoofden, alleenstaanden, 

samenwonenden enzovoort) waartoe de uitgesloten 

werklozen behoren. Voor de bijstand door de OCMW’s 

is het heel belangrijk om welke categorie het gaat. Zij 

gelooft niet dat sanctionering tot werk leidt; wel weet 

ze zeker dat de maatschappij hoegenaamd geen baat 

heeft bij een toename van het aantal mensen dat een 

beroep doet op het OCMW. 

De heer Hans Bonte (sp.a) benadrukt dat er een 

evenwicht moet worden bewaard tussen de rechten 

en de plichten van de werkzoekenden. Hij meent dat 

een nauwere samenwerking tussen de federale en de 

regionale diensten dat evenwicht ten goede zou komen 

que deviennent les intéressés en cours de procédure et 

sur le rôle des régions. Elle regrette que l’actuel débat 

fédéral ne permette pas d’analyser le service offert aux 

personnes pendant l’ensemble de la procédure.

Mme Arena s’inscrit en faux contre l’interprétation des 

chiffres présentée par les responsables de l’ONEm en 

ce qui concerne la corrélation qui serait à faire entre la 

mise en application du plan et la réalité du marché de 

l’emploi. La situation de l’emploi est aujourd’hui l’effet 

de la réalité de la crise économique, qui se fait sentir à 

partir de 2010 et les années à venir. Un investissement 

supplémentaire est nécessaire pour accompagner la 

population qui subit cette crise de plein fouet. L’accord 

de coopération sera-t-il revu pour accentuer davantage 

l’accompagnement, plutôt que pour renforcer encore 

les sanctions?

À l’analyse des chiffres, l’intervenante a l’impres-

sion de mesures qui font double emploi: quelque 200 

personnes ont été recrutées à l’ONEm en qualité de 

facilitateurs, alors qu’il y a également des accompagna-

teurs sociaux, des formations offertes. Les chômeurs ne 

savent ainsi plus très bien à qui ils sont sensés rendre 

des comptes. Par ailleurs ils rencontrent aussi des re-

présentants du service public de l’emploi régional, avec 

lesquels ils ont un travail de fond, et sont simultanément 

convoqués par le service fédéral. Il peut arriver que des 

chômeurs omettent de répondre à des convocations, 

croyant de bonne foi qu’ils s’y sont déjà conformés. Ne 

pourrait-on éviter ces doubles emplois et simplifi er le 

système, par exemple en ne saisissant le fédéral que 

lorsqu’il y a manifestement mauvaise volonté? 

L’intervenante doute que les transferts d’exclus de 

l’ONEm vers les CPAS s’élèvent à seulement 10 %; 

relevant que l’ONEm ignore par ailleurs le sort de 25  % 

supplémentaires de ces exclus, elle soupçonne qu’ils 

fi nissent par frapper aux portes des CPAS. Mme Arena 

souhaite en outre des données chiffrées plus précises 

en ce qui concerne les catégories (chefs de ménage, 

isolés, cohabitants, …) auxquelles appartiennent les 

chômeurs exclus. Ces catégories sont déterminantes 

du point de vue du recours aux CPAS. Elle ne croit pas 

que la sanction conduise à l’emploi, mais elle sait avec 

certitude que la société ne bénéfi cie en aucune façon 

d’une recrudescence des recours aux CPAS. 

M. Hans Bonte (sp.a) souligne qu’il y a lieu de main-

tenir un équilibre entre les droits et les obligations des 

demandeurs d’emploi. Il considère qu’une coopération 

plus étroite entre les services fédéraux et régionaux fa-

voriserait cet équilibre, parce que certains demandeurs 
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omdat een aantal uitkeringsgerechtigde werkzoekenden 

het moeilijk blijven vinden om het verschil te zien tus-

sen de acties die worden gevoerd vanuit de RVA en de 

acties van de gewestelijke diensten.

De inspanningen inzake begeleiding en controle 

moeten op een efficiënte en transparante manier worden 

gebundeld om nodeloos tijd en energie te verliezen in de 

directe opvolging van werkzoekenden. Het duurt soms 

meer dan een jaar voor er iets van de acties van de RVA 

vernomen wordt, terwijl die procedure in de omringende 

landen veel sneller wordt doorlopen. 

De spreker onderschrijft de stelling van vorige spre-

kers dat ook in tijden van crisis werkzoekenden begeleid 

en gemotiveerd moeten worden. 

De inventaris van de zeven RVA-initiatieven is niet op 

alle punten even duidelijk. De opschorting van de op-

volgingsprocedure in sommige hypothesen moet verder 

toegelicht worden. Het is niet duidelijk op welke manier 

wordt rekening gehouden met de crisis bij evaluaties en 

in overeenkomsten. De oprichting van een werkgroep 

over de bewijzen van zoekpogingen naar werk werd 

in deze commissie reeds besproken. Wat gebeurt er 

wanneer mensen solliciteren en geen antwoord krijgen 

en hun actief zoekgedrag dus niet kunnen bewijzen?

Bij de bespreking van de specifi eke begeleiding 

van de opvolging voor de werkzoekenden die zeer ver 

afstaan van de arbeidsmarkt moet het debat worden 

gevoerd over de rechtvaardigheid van groepen ge-

sanctioneerden en de overstap van sommige van die 

groepen naar het OCMW. 

Wat houdt de specifi eke opvolging in voor werkzoe-

kenden die ver afstaan van de arbeidsmarkt? Beschikt 

de RVA over accurate info aangaande de profi elen van 

de geschorsten? De spreker merkt op dat wanneer 

groepen geschorsten bij het OCMW terechtkomen, dat 

hen actief helpt begeleiden naar werk vanuit een meer 

globale aanpak, dat vaker succesvol is. 

Mensen die ver staan van arbeidsmarkt omdat ze 

de hen toegestuurde brieven niet begrijpen door taal-

achterstand of belemmerd zijn in hun zoektocht naar 

werk door een gebrek aan kinderopvang, worden toch 

gesanctioneerd, terwijl ze wel actief zoeken naar werk 

en het sociaal zwakke groepen betreft. 

d’emploi indemnisés continuent à éprouver des difficul-

tés à percevoir la différence entre les actions menées 

par l’ONEm et les actions des services régionaux.

Les efforts en matière d’accompagnement et de 

contrôle doivent être regroupés d’une manière effi-

cace et transparente, afi n d’éviter les pertes de temps 

et d’énergie inutiles dans le cadre du suivi direct des 

demandeurs d’emploi. Il faut parfois attendre plus d’un 

an avant que les actions de l’ONEm aboutissent, alors 

que cette procédure se déroule beaucoup plus vite dans 

les pays voisins. 

L’intervenant souscrit également au point de vue des 

intervenants précédents lorsqu’ils considèrent que les 

demandeurs d’emploi doivent également être accom-

pagnés et motivés en temps de crise. 

L’inventaire des sept initiatives de l’ONEm n’est pas 

clair sur tous les points. La suspension de la procédure 

de suivi dans certaines circonstances doit être expliquée 

plus en détail. Il n’est pas clairement défi ni de quelle ma-

nière il est tenu compte de la crise dans les évaluations 

et les contrats. La création d’un groupe de travail sur 

les preuves des tentatives de recherche d’un emploi a 

déjà été examinée au sein de cette commission. Que 

se passe-t-il lorsque des personnes présentent leur 

candidature et ne reçoivent pas de réponse, de sorte 

qu’elles ne peuvent pas prouver leur comportement 

actif de recherche?

Dans le cadre de l’examen de l’accompagnement 

spécifi que du suivi des demandeurs d’emploi qui sont 

très éloignés du marché du travail, il y a lieu de mener 

le débat sur le bien-fondé des groupes de personnes 

sanctionnées et du transfert de certains de ces groupes 

au CPAS. 

En quoi consiste le suivi spécifi que pour les deman-

deurs d’emploi qui sont éloignés du marché du travail? 

L’ONEm dispose-t-il d’informations précises concernant 

les profi ls des personnes suspendues? L’intervenant 

fait observer que, lorsque des groupes de personnes 

suspendues aboutissent au CPAS, qui les accompagne 

activement dans la recherche d’un emploi en adoptant 

une approche plus globale, les résultats sont souvent 

plus positifs. 

Les personnes qui sont éloignées du marché du tra-

vail parce qu’elles ne comprennent pas les lettres qui 

leur sont envoyées en raison d’un défi cit linguistique ou 

qui sont freinées dans leur recherche parce qu’elles n’ont 

personne pour garder leurs enfants, sont tout de même 

sanctionnées, alors qu’elles recherchent activement du 

travail et qu’il s’agit de groupes sociaux démunis.
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Hoe ver staan de RVA-initiatieven om de procedure 

te verbeteren? Wat is al in voege en wat kan er verder 

nog verwacht worden?

De situatie in het Brussels Hoofdstedelijk vertoont 

zeer grote verschillen met de situatie elders in het land. 

In de hoofdstad is er meer geweld en kansachterstand 

en er zijn veel jonge werkzoekenden, die specifi ek 

aandacht moeten krijgen. 

De heer Guy D’haeseleer (VB) is verheugd dat in heel 

het land wordt ingezet op de activering van werkzoeken-

den. De acties die op de verschillende beleidsniveaus 

worden genomen moeten echter beter gecoördineerd 

worden om versnippering van bevoegdheden te voorko-

men, die teniet doen aan de efficiëntie van de procedure, 

vertraging in de hand werkt en onnodig veel geld kost 

door overlapping. 

De spreker treedt de vraag van de vorige sprekers 

bij om meer informatie te bekomen over de initiatieven 

die de RVA zal nemen in het belang van een betere 

procedure. De zeven initiatieven zouden door de Ge-

westen verschillend kunnen worden ingevuld, ze moeten 

duidelijk afgebakend worden. Welke initiatieven worden 

nu reeds uitgevoerd?

Er is vastgesteld dat 19 000 mensen blijven afwezig 

na een eerste uitnodiging. Komt dat door administra-

tieve vergissingen, waardoor bijvoorbeeld uitnodigingen 

worden gestuurd naar mensen die reeds aan het werk 

zijn? Wat is het profi el van de mensen die niet komen 

opdagen?

Een jaar na de sanctie trekt 25  % van de mensen zich 

terug van de arbeidsmarkt. Wat is hun profi el? Wat is het 

effect van de 18  % meer beroepsopleiding gerealiseerd 

tijdens de procedure naar de arbeidsmarkt toe? Wat is 

het effect van de schorsingen van de uitkeringen voor 

vier maanden? Komen de mensen nadien terug in de 

procedure of gaan ze dan actiever naar werk zoeken?

In vergelijking met het buitenland zijn de termijnen die 

gelden voor het oproepen van werklozen (15 maanden 

voor personen onder de 25 jaar en 21 maanden voor 

de personen ouder dan 25 jaar) zeer lang. 

Mevrouw Valérie De Bue (MR) merkt op dat de wet-

geving in België grote gelijkenissen vertoont met die in 

de buurlanden, maar daar blijken werklozen sneller te 

worden uitgenodigd voor een gesprek. De spreekster 

vraagt wat de leiding van de RVA daarover denkt. 

Waarin bestaan de in de inleidende uiteenzettingen 

aangehaalde crisismaatregelen precies? Verschillen de 

Où en sont les initiatives de l’ONEm pour améliorer la 

procédure? Qu’est-ce qui est déjà en vigueur et à quoi 

peut-on encore s’attendre?  

La situation dans la région de Bruxelles Capitale est 

très différente de la situation dans le reste du pays. Dans 

la capitale, il y a plus de violence et de risque d’échec 

et il y a de nombreux jeunes demandeurs d’emploi aux-

quels il convient de consacrer une attention spécifi que.

M. Guy D’haeseleer (VB) se réjouit du fait que l’on 

s’investisse dans l’activation des demandeurs d’emploi 

dans l’ensemble du pays. Les actions menées aux 

différents niveaux de pouvoir doivent cependant être 

mieux coordonnées afi n d’éviter un éparpillement des 

compétences, ce qui nuit à l’efficacité de la procédure, 

provoque des retards et entraîne des coûts inutiles en 

raison de chevauchements.

L’intervenant se rallie à la demande des intervenants 

précédents visant à obtenir davantage d’informations 

sur les initiatives que prendra l’ONEm en vue d’amé-

liorer la procédure. Les Régions pourraient donner un 

contenu différent aux sept initiatives; elles doivent être 

clairement délimitées. Quelles initiatives ont déjà été 

prises actuellement? 

Il a été constaté que 19 000 personnes ne se pré-

sentent pas après une première invitation. Est-ce dû à 

des erreurs administratives, des invitations étant par 

exemples envoyées à personnes qui travaillent déjà? 

Quel est le profi l des personnes qui ne se présentent 

pas? 

Un an après la sanction, 25 % des personnes quit-

tent le marché du travail. Quel est leur profi l? Quelles 

sont les conséquences de l’augmentation de 18 % des 

formations professionnelles réalisées au cours de la 

procédure visant à les diriger vers le marché du tra-

vail? Quel est l’impact des suspensions des allocations 

pendant quatre mois? Les personnes rejoignent-elles 

ensuite la procédure ou cherchent-elles alors plus ac-

tivement du travail? 

En comparaison avec l’étranger, les délais d’applica-

tion pour la convocation des chômeurs (15 mois pour 

les personnes de moins de 25 ans et 21 mois pour les 

personnes de plus de 25 ans) sont très longs.

Mme Valérie De Bue (MR) note que les législations en 

Belgique et dans les pays environnants sont similaires. 

Le rythme des convocations est cependant plus fréquent 

dans les pays voisins. L’intervenante demande l’avis des 

responsables de l’ONEm à ce sujet. 

En quoi consistent exactement et concrètement les 

mesures de crise évoquées dans les exposés introduc-
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instructies naar gelang van de getroffen economische 

sector, of veeleer naar gelang van het Gewest?

Hoe moeten de percentages in het overzicht van 

de situatie na de sanctie precies worden uitgesplitst, 

vermits het totaal ervan verre van 100 % is? 

Bestaat er een raming van de kosten die uitsluiting 

van de werkloosheidsuitkering meebrengt voor de 

OCMW’s? Kan men de situatie vergelijken met die welke 

voortvloeide uit de toepassing van artikel 80? 

De automatische gegevensoverdracht tussen de 

gewestelijke diensten en de RVA blijkt moeizaam te 

verlopen. Zou één centrale gegevensbank niet efficiën-

ter zijn? Kan geen vereenvoudiging worden overwogen 

inzake de medische bezoeken die zowel de gewestelijke 

diensten als de RVA eisen?

Voorts worden naar verluidt mensen die fysiek niet 

tot werken in staat zijn, toch als werkloze beschouwd 

en gelden de regels van de werklozenbegeleiding ook 

voor hen, terwijl ze zich door hun lichamelijke toestand 

niet kunnen schikken naar de vereisten van het werklo-

zenbegeleidingsplan. Bestaat er voor die mensen een 

oplossing?

De spreekster wil net als mevrouw Arena weten tot 

welke categorieën de uitgesloten werklozen behoren.

Mevrouw Sarah Smeyers (N-VA) betreurt het dat 

de VDAB en ACTIRIS niet aanwezig zijn om hun visie 

uiteen te zetten.

Onder de huidige feitelijke bevoegdheidsverdeling 

is het belangrijk om te voorkomen dat er dubbel werk 

wordt geleverd of dat er informatie verloren gaat, het 

zou daarom nuttig zijn een beter overzicht te krijgen 

over de manier waarop de informatiedoorstroming met 

de gewestelijke diensten verloopt? 

De spreekster prijst de gedetailleerdheid van de 

cijfers betreffende de opschorting van schorsing tot be-

handeling van dossiers. In de toelichting werd evenwel 

aangegeven dat de opschorting niet meer automatisch 

gebeurt wanneer de VDAB informatie doorstuurt naar 

RVA en dat de betrokkene opnieuw gehoord wordt. 

Hoeveel tijd vraagt die nieuwe procedure en wordt 

daarmee geen dubbel werk gedaan? 

tifs?  Les instructions se différencient-elles selon les 

secteurs économiques qui ont été touchés, ou plutôt 

selon les Régions?

En ce qui concerne le tableau relatif à la situation 

après la sanction, comment les données communiquées 

se ventilent-elles, puisque le total est loin d’équivaloir 

à 100 %?  

A-t-on une estimation des charges qui pèsent sur les 

CPAS à la suite des exclusions du chômage? Peut-on 

comparer avec la situation qui résultait de l’application 

de l’article 80? 

Il semble que la transmission automatique des don-

nées entre les organismes régionaux et l’ONEm soit 

complexe. Une banque de données unique ne serait-

elle pas plus efficace? Ne pourrait-on pas également 

envisager une simplifi cation en ce qui concerne les 

visites médicales exigées tant par les organismes ré-

gionaux que par l’ONEm?

Il semble par ailleurs que des personnes physique-

ment inaptes au travail soient néanmoins chômeurs et 

dès lors soumises à l’accompagnement des chômeurs, 

alors qu’elles ne sont pas en mesure de se conformer 

aux exigences du plan d’accompagnement. Existe-t-il 

une solution pour ces personnes?

L’intervenante s’associe à la question de Mme Arena 

en ce qui concerne les catégories auxquelles appartien-

nent les chômeurs exclus.

Mme Sarah Smeyers (N-VA) regrette que le VDAB 

et ACTIRIS ne soient pas présents pour exposer leur 

vision. 

Dans le cadre de la répartition actuelle effective des 

compétences, il est capital d’éviter qu’il y ait double 

emploi ou que des informations s’égarent. Il serait dès 

lors utile que l’on ait un meilleur aperçu de la manière 

dont les informations s’échangent avec les services 

régionaux.

L’intervenante apprécie le caractère très détaillé des 

chiffres concernant la suspension de l’examen des dos-

siers. Dans les développements, il était toutefois indiqué 

que la suspension ne s’opère plus automatiquement 

lorsque le VDAB envoie des données à l’ONEm et que 

l’intéressé est entendu une nouvelle fois. Quelle est la 

durée de cette nouvelle procédure et ne fait-elle pas 

double emploi?
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Houden de cijfers over het aantal facilitatoren per 

duizend werklozen rekening met regionale verschillen? 

Reageert het systeem adequaat bij een stijging van het 

aantal werklozen?

Hoeveel percent mensen hebben werk gevonden 

na de sanctieperiode en hoeveel belanden er in een 

nieuwe procedure? Welk profi el hebben de 25 % die 

zich terugtrekken uit de markt, zijn het vooral ouderen 

en vrouwen?

Wanneer wordt het opvolgingsbeleid uitgebreid naar 

de categorie 50-plussers, rekening houdend dat in die 

groep veel mensen langer aan het werk wensen te 

blijven. 

Wat betreft het aantal sanctioneerbaren en de ver-

schillende sancties en uitsluitingen zouden er geen grote 

verschillen bestaan tussen de Gewesten. Het verschil in 

absolute cijfers is wel frappant, hoe komt dat? 

De spreekster wenst ook cijfers over de specifi eke 

situatie in grootsteden en mist in de uiteenzetting een 

samenvatting en conclusie over hoeveel personen een 

duurzame job vinden?

Voorzitter Yvan Mayeur (PS) vindt dat niet het werk 

van de facilitatoren ter discussie moet worden gesteld, 

maar wel het systeem.

Vreest de RVA-leiding niet dat de formele vereisten 

waaraan de werklozen krachtens de reglementering 

onderworpen zijn, vergeefs zijn, gelet op de huidige 

toestand van de arbeidsmarkt, die klaarblijkelijk niet de 

banen biedt die de werklozen geacht worden te zoeken? 

Is dat wel de juiste methode? De spreker gelooft van niet.

Deze toestand kan alleen maar vragen oproepen. 

Kan de administrateur-generaal van de RVA voldoende 

afstand nemen om die vragen in overweging te nemen? 

Bovendien vindt de spreker dat een dergelijke situatie 

heel ontmoedigend is voor de betrokken werklozen. Om 

efficiënt werk te zoeken, is een minimum aan zelfver-

trouwen onontbeerlijk.

De fractie van de heer Mayeur heeft er samen met 

andere voor gestreden artikel 80 niet langer toe te pas-

sen en haar slag thuis gehaald. De afspraak was dat 

de werklozenbegeleiding de werklozen aan een nieuwe 

baan moest helpen, in plaats van hen van het socialeze-

kerheidsstelsel uit te sluiten. De Waalse Fédération des 
CPAS vestigt al enige tijd de aandacht op de toename 

van het aantal uitsluitingen, waardoor almaar meer werk-

Les chiffres relatifs au nombre de facilitateurs par 

millier de chômeurs tiennent-ils compte des différences 

régionales? Le système réagit-il adéquatement lorsque 

le nombre de chômeurs augmente?

Quel est le pourcentage de personnes qui ont décroché 

un emploi après la période de sanction et combien abou-

tissent dans une nouvelle procédure? Quel est le profi l 

des 25 % qui se retirent du marché (de l’emploi), s’agit-il 

principalement de travailleurs plus âgés et de femmes?

Quand va-t-on étendre la politique de suivi à la caté-

gorie des plus de 50 ans, sachant qu’un grand nombre 

de personnes de ce groupe souhaitent rester actifs plus 

longtemps?

En ce qui concerne le nombre de personnes sanc-

tionnables et les différentes sanctions et exclusions, 

il n’y aurait pas de différences majeures entre les Ré-

gions. Par contre, la différence en chiffres absolus est 

frappante, comment expliquer cela? 

L’intervenant aimerait également disposer de chiffres 

concernant la situation spécifi que des grandes villes 

et déplore l’absence, dans l’exposé, de résumé et de 

conclusion concernant le nombre de personnes qui 

trouvent un emploi durable.

Monsieur Yvan Mayeur (PS), président, considère 

qu’il n’y a pas lieu de mettre en cause le travail des 

facilitateurs, mais bien d’interroger le système.

Les responsables de l’ONEm ne craignent-ils pas que 

les exigences formelles auxquelles la réglementation 

soumet les chômeurs soient vaines compte tenu de la 

situation actuelle du marché de l’emploi, qui n’offre à 

l’évidence pas les emplois que les chômeurs sont sen-

sés rechercher. Est-ce la bonne méthode?  L’intervenant 

ne le croit pas.

Cette situation ne peut qu’interpeller. L’administrateur 

général de l’ONEm peut-il prendre le recul nécessaire 

pour envisager ces interpellations. En outre, l’intervenant 

estime qu’une telle situation est désespérante pour les 

chômeurs concernés. Or, pour mener une recherche 

d’emploi efficace, un minimum de confi ance en soi est 

indispensable.

La formation à laquelle M. Mayeur appartient s’est, 

avec d’autres, battue pour obtenir la non-application de 

l’article 80 et a obtenu gain de cause. On avait convenu 

que l’accompagnement des chômeurs devait viser à 

leur permettre de retrouver un emploi et non les exclure 

du système de sécurité sociale. La fédération wallonne 

des CPAS attire déjà depuis quelque temps l’attention 

sur le nombre croissant d’exclusions qui conduisent 
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lozen bij de OCMW’s aankloppen. Sinds twee jaar is dat 

ook het geval in Brussel: 400 uitgesloten werklozen in 

twee jaar tijd, alleen al voor het OCMW van Brussel, 

en hun aantal stijgt nog. Die overdracht van het soci-

alezekerheidsstelsel naar het residuaire stelsel van de 

sociale hulp zadelt niet alleen de gemeenten met extra 

fi nanciële kosten op, zij brengt ook nodeloos werk mee 

voor de sociale diensten van de OCMW’s.

C. Antwoorden van de heer Georges Carlens, 

administrateur-generaal van de RVA

Allereerste dankt de heer Georges Carlens, adminis-
trateur-generaal van de RVA, de leden die zo vriendelijk 

zijn geweest op te merken dat hij aandacht heeft voor 

de situatie in het veld, wat voor hem een zeer belangrijk 

aspect van zijn functie is — net als overigens het overleg 

met de minister van Werk en met het beheerscomité.

Vervolgens brengt hij in herinnering dat de follow-up 

van de aan de werklozen opgelegde verplichting actief 

werk te zoeken, een bij wet aan de RVA opgedragen 

opdracht is, die aan zeer strikte voorwaarden is onder-

worpen en die al in de meeste OESO-landen bestaat. 

De heer Carlens onderstreept dat de betrekkingen 

met zijn collega’s van de gewestelijke diensten sinds 

de start van het plan in 2004 zeer goed verlopen zijn, 

zowel via bi- als via multilateraal overleg.

Die uitwisseling heeft zowel betrekking op de meldin-

gen wegens onbeschikbaarheid als op de deelname van 

de werkzoekenden aan de begeleidingsinitiatieven. Elk 

Gewest bepaalt volledig autonoom zijn eigen werkme-

thode, maar uit de cijfers blijkt dat alle werkzoekenden 

ongeacht het Gewest gelijk worden behandeld.

Tot slot meldt de heer Carlens dat tijdens de verga-

dering van het College van leidende ambtenaren van 

15 januari 2010 is overeengekomen de uitwisseling van 

bepaalde gegevens nog vlotter te doen verlopen en zelfs 

sommige basisgegevens rechtstreeks uit te wisselen, 

met inachtneming van de persoonlijke levenssfeer, de 

beoogde doelstellingen en de evenredigheid.

1. Begeleiding

a) Afwezigheid op een gesprek

Indien een werkzoekende afwezig blijft op een ge-

sprek, wordt zijn recht op uitkeringen geschorst. Die 

toepassing van artikel 70 geldt voor werkzoekenden 

les chômeurs à s’adresser aux CPAS. Depuis deux 

ans, c’est également le cas à Bruxelles: 400 exclusions 

du chômage en deux ans, rien que pour le CPAS de 

Bruxelles, et ce nombre va croissant. Par conséquent, 

ce transfert du régime de la sécurité sociale vers le 

régime résiduaire de l’aide sociale représente une 

charge fi nancière supplémentaire pour les communes, 

mais également une charge de travail inutile pour les 

services sociaux des CPAS.

C. Réponses de M. Georges Carlens, administra-

teur général de l’ONEm

M. Georges Carlens, administrateur général de 

l’ONEm, remercie tout d’abord les membres qui ont 

souligné qu’il était à l’écoute du terrain parce que c’est 

un aspect de sa fonction auquel il attache beaucoup 

d’importance, de même que la concertation avec la 

ministre de l’Emploi et le Comité de gestion.

Il rappelle ensuite que le suivi de l’obligation de re-

cherche active d’emploi des chômeurs est une mission 

légale qui est encadrée de manière très précise par la 

réglementation et qui existe dans la très grande majo-

rités des pays de l’OCDE.  

M. Carlens souligne que, depuis le lancement du plan 

en 2004, les relations avec ses collègues des services 

régionaux se passent très bien par le biais de concer-

tations tant bilatérales que multilatérales. 

Ces échanges concernent tant les transmissions 

pour des situations d’indisponibilité que la participation 

des demandeurs d’emploi aux actions d’accompagne-

ment. Chaque Région agit en toute autonomie en ce 

qui concerne la méthode de travail mais les chiffres 

démontrent que le traitement des demandeurs d’emploi 

est uniforme quelle que soit la Région.

Enfi n, M. Carlens explique que lors de la dernière 

réunion du collège des fonctionnaires dirigeants du 

15 janvier 2010, il a été convenu de fl uidifi er encore 

davantage certains échanges de données voire de par-

tager directement certaines informations de base, dans 

le respect des règles de protection de la vie privée et 

des principes de fi nalité et de proportionnalité.

1. Procédure de suivi

a) Absence à un entretien

Si un demandeur d’emploi ne vient pas à un entretien, 

son droit aux allocations est suspendu. Cette application 

de l’article 70 concerne les demandeurs d’emploi qui ne 



2613/00118 DOC 52 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

die geen of een ontoereikende rechtvaardiging geven 

voor hun afwezigheid (80 % van de afwezigen op een 

eerste gesprek8).6

De werkzoekenden die hun afwezigheid wel recht-

vaardigen97of die binnen de 30 dagen alsnog opdagen 

en een contract sluiten, zullen later opnieuw worden 

uitgenodigd. Zo krijgen zij weer recht op een uitkering. 

Na deze nieuwe uitnodiging kunnen ze geen nieuw 

uitstel vragen zonder verantwoording.

b) De medische bezoeken bij de RVA en bij de 

FOREM

Volgens de heer Carlens verschillen de medische be-

zoeken bij de RVA en bij de FOREM van elkaar. De door 

de gewestelijke werkgelegenheidsdiensten opgedragen 

medische bezoeken hebben tot doel na te gaan of de 

werkzoekende geschikt is voor bepaalde opleidingen of 

inschakelingsinitiatieven. De door de RVA opgedragen 

medische bezoeken moeten daarentegen bepalen of 

de werkzoekende arbeidsgeschikt is in de zin van de 

ziekte- en invaliditeitsverzekering (66  %) — dus of hij 

aanspraak maakt op een werkloosheidsuitkering, dan 

wel of hij van werklozenbegeleiding kan worden vrijge-

steld zo hij voor minstens 33  % arbeidsongeschikt is.

c) Inhoud van de contracten

De spreker erkent dat de strikte voorschriften met 

betrekking tot de contracten slechts weinig speelruimte 

laten, maar onderstreept dat de in de contracten opge-

nomen voorwaarden minder stringent zijn voor mensen 

die ver van de arbeidsmarkt staan. Op die manier kan de 

doelstelling van het contract beperkt blijven tot sociale 

herinschakeling.

Op de vraag van mevrouw Genot antwoordt de heer 

Carlens dat het logisch is dat de verplichting werkzoe-

kenden in te schrijven in uitzendkantoren werd terugge-

schroefd, omdat de crisis die sector bijzonder hard heeft 

getroffen. Hij wijst erop dat het aantal uitzendarbeiduren 

in 2009 met de helft is gedaald.

De spreker stipt eveneens aan dat de RVA niet be-

voegd is ervoor te zorgen dat het zoeken van een baan 

minder gaat kosten. Tot slot — en hoewel dat geen 

RVA-bevoegdheid is — geeft hij aan dat uit de cijfers 

een — zij het niet-evenredige — stijging blijkt van het 

aantal opleidingen en het aantal uren opleiding.

8 Het gaat hier om 91 % van de werkzoekenden in Vlaanderen, 

71 % in Wallonië en 69 % in Brussel. 
9 De werkzoekende kan bijvoorbeeld aanvoeren dat hij aan het 

werk, ziek of verhinderd is door zijn medewerking aan een actie 

van de gewestinstellingen.

donnent pas de justifi cation pour leur absence ou ne la 

justifi ent pas de manière suffisante (80 % des personnes 

absentes à un 1er entretien8).

Les demandeurs d’emploi qui justifi ent leur absence9 

ou qui viennent dans les 30  jours et concluent un 

contrat seront à nouveau convoqués ultérieurement. Ils 

récupéreront alors leur allocation. Après cette nouvelle 

convocation, ils ne pourront demander un nouveau 

report sans justifi cation. 

b) Les visites médicales à l’ONEm et au FOREM

M. Carlens explique que les visites médicales à 

l’ONEm et au FOREM ne sont pas de même nature. En 

effet, les visites demandées par les services régionaux 

de l’emploi visent à déterminer si le demandeur d’emploi 

est apte pour certaines formations ou actions d’insertion 

tandis que celles effectuées à la demande de l’Onem ont 

pour objectif de déterminer si le demandeur d’emploi est 

apte au travail au sens de l’assurance maladie invalidité 

(66 %) et donc s’il a droit aux allocations de chômage 

ou s’il présente une incapacité d’au moins 33  % lui 

permettant d’être dispensé de la procédure de suivi.

c) Contenu des contrats

L’orateur reconnait que la réglementation précise en 

matière de contrats offre peu de marge mais souligne 

l’application de contrats où l’intensité des actions est 

moins importante pour les personnes éloignées du 

marché du travail. Ainsi le contrat peut se limiter à une 

seule action de resocialisation.

En réponse à Mme Genot, M. Carlens explique qu’il 

est logique que les exigences d’inscriptions dans des 

agences d’intérim aient été limitées étant donné que la 

crise a particulièrement touché ce secteur. Il souligne en 

effet que le nombre d’heures d’intérim a pratiquement 

diminué de moitié en 2009. 

L’intervenant fait observer également que l’ONEm 

n’a pas la compétence d’intervenir pour diminuer le 

coût de la recherche d’emploi. Enfi n, il signale que bien 

que cela ne relève pas de la compétence de l’ONEm, 

les chiffres démontrent que tant le nombre d’heures de 

formation que le nombre de formations ont augmenté, 

mais toutefois pas dans la même proportion. 

8 Cela concerne 91 % des demandeurs d’emploi en Flandre, 71 % 

en Wallonie et 69 % à Bruxelles.  
9 Le demandeur d’emploi peut par exemple invoquer le fait qu’il 

est au travail, malade ou empêché par sa collaboration à une 

action des institutions régionales. 
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d) De sancties en het profiel van de betrokken 

werklozen

Het profi el van de werklozen die een sanctie hebben 

opgelopen in het raam van de begeleidingsprocedure 

werd vergeleken met dat van de werklozen die voor 

een eerste gesprek zijn opgeroepen (zie bijlage 4). 

Algemeen gaat het veelal om jonge mannen (die nog 

niet of nog onvoldoende hebben gewerkt om aanspraak 

te maken op een wachtuitkering10)8met een laag oplei-

dingsniveau. Daarentegen zijn er weinig signifi cante 

verschillen qua familiale status en leeftijdscategorie. De 

heer Carlens beklemtoont dat het typeprofi el eveneens 

overeenstemt met dat van de werkzoekenden die hun 

rechten min of meer hebben uitgeput in landen waar de 

werkloosheidsuitkeringen in de tijd beperkt zijn.

Het profi el van de werklozen die een sanctie hebben 

opgelopen of die een waarschuwing hebben gekregen 

in het raam van de overdracht van informatie door de 

Gewesten (bijvoorbeeld omdat zij een werkaanbieding 

hebben geweigerd), werd eveneens vergeleken met dat 

van de volledig uitkeringsgerechtigde werklozen (zie 

bijlage 5). Uit die vergelijking komt een zelfde typepro-

fi el naar voren. Wat het positieve of negatieve resultaat 

betreft van de evaluaties van de inspanningen om werk 

te zoeken, onderstreept de heer Carlens voorts dat het 

verschil tussen de Gewesten en het federale gemiddelde 

in 2009 slechts 1,1  % bedroeg. Voor de overdracht van 

gegevens is het verschil groter, hoewel het nooit zo klein 

is geweest als vandaag.

2. Het we rk van de facilitatoren

Vervolgens wijst de heer Carlens erop dat de faci-

litatoren een moeilijke taak hebben, die ze echter met 

eerbied en billijkheid uitoefenen. Gelet op het grote 

aantal gesprekken per maand (10 000) kunnen er ui-

teraard wel eens betwistbare beslissingen vallen. In 

de procedure zijn echter heel wat waarborgen en zeer 

ruime beroepsmogelijkheden verwerkt.

De facilitatoren werken doorgaans met 7 of 8 per 

werkloosheidskantoor. Enkele grotere kantoren tellen 10 

tot 20 facilitatoren. De ruimtes zijn dusdanig ingericht dat 

de gesprekken vertrouwelijk en in alle veiligheid kunnen 

verlopen. Toch klopt het dat bepaalde kantoren nog voor 

verbetering vatbaar zijn.

10 Overigens preciseert de heer Carlens dat de hier toegelichte 

cijfers geen rekening houden met de 3 000 verlaagde uitkeringen 

die uitsluitend van toepassing zijn op wie een werkloosheidsuit-

kering geniet, wat het aandeel van mensen die geen dergelijke 

uitkering ontvangen nog doet toenemen ten opzichte van het 

totale aantal mensen dat een sanctie heeft opgelopen.

d) Les sanctions et le profi l des chômeurs sanc-

tionnés

Le profi l des chômeurs sanctionnés dans le cadre de 

la procédure de suivi du comportement de recherche 

d’emploi a été comparé avec celui des chômeurs 

convoqués à un premier entretien (voir annexe n° 4). 

Globalement, les personnes sanctionnées sont plus 

souvent des hommes jeunes (qui n’ont pas travaillé 

ou pas assez et n’ont donc droit qu’aux allocations 

d’attente)10 et disposant d’un niveau de qualifi cation 

peu élevé. Par contre, le statut familial et la tranche 

d’âge dans laquelle le demandeur d’emploi se situe ne 

présentent pas de différence signifi cative. M. Carlens 

souligne que ce profi l-type correspond également aux 

demandeurs d’emploi qui arrivent en fi n de droits dans 

les pays où  la durée des allocations est limitée dans 

le temps. 

Le profi l des chômeurs qui ont été sanctionnés ou 

qui ont reçu un avertissement dans le cadre des trans-

missions d’informations des Régions (par exemple un 

refus d’emploi) a également été comparé avec celui des 

chômeurs complets indemnisés demandeurs d’emploi 

(voir annexe n° 5) et le profi l-type qui ressort de cet exer-

cice est le même. En ce qui concerne le résultat positif 

ou négatif des évaluations effectuées dans le cadre du 

suivi de la recherche d’emploi, M. Carlens souligne par 

ailleurs qu’en 2009, la différence entre les Régions et la 

moyenne fédérale est de 1,1 %. Pour les transmissions 

de données, la différence est plus importante même si 

celle-ci n’a jamais été aussi limitée qu’aujourd’hui.

2. Le travail des facilitateurs

M. Carlens souligne ensuite que les facilitateurs 

font un métier difficile et qu’ils le font avec respect et 

équité. Étant donné le nombre élevé d’entretiens qui 

ont lieu chaque mois (10 000), il peut y avoir l’une ou 

l’autre décision discutable. Mais la procédure offre de 

nombreuses garanties et les possibilités de plainte et 

de recours sont très larges. 

Les facilitateurs travaillent généralement dans la 

plupart des bureaux du chômage à 7 ou 8 dans un 

local. Quelques grands bureaux sont occupés par 10 

à 20 facilitateurs. Les locaux sont organisés de façon 

à assurer à la fois la confi dentialité des entretiens et la 

sécurité des personnes. Il faut cependant reconnaître 

que certaines améliorations doivent encore être appor-

tées dans certains endroits.

10 M. Carlens précise par ailleurs que les chiffres exposés ici ne 

prennent pas en compte les 3 000 diminutions d’allocations qui 

ne sont applicables qu’aux allocataires de chômage et renforcent 

donc la proportion de personnes ne bénéfi ciant pas de ce type 

d’allocations parmi les personnes sanctionnées. 
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De duur van de gesprekken varieert doorgaans van 

een half uur tot een uur, tenzij de evaluatie duidelijk 

gunstig is of de werklozen bijvoorbeeld om een medisch 

bezoek vraagt. De heer Carlens geeft wel toe dat de 

aaneenschakeling van gesprekken (soms de hele dag 

lang) voor problemen zorgt. Daarom wordt onderzocht 

of het niet mogelijk is pauzes in te lassen of ervoor te 

zorgen dat de facilitatoren op bepaalde dagen andere 

taken kunnen vervullen. 

Bij de facilitatoren is er een groter verloop dan bij de 

andere contractuele RVA-personeelsleden. In 2009 be-

droeg dat verloop 6  %, tegenover 5  % voor de andere 

personeelsleden. In Brussel is het verloop het sterkst, 

aangezien de personeelsleden proberen zo dicht moge-

lijk bij hun woonplaats te gaan werken, zodra er elders 

een plaats vrijkomt.

3. Recente initiatieven om de procedure te verbeteren

a) Schorsing van de begeleidingsprocedure in 

bepaalde hypothesen

De sociale partners binnen het beheerscomité van de 

RVA waren het eenparig eens over de bij onderrichting 

van 25 november 2009 genomen maatregelen betref-

fende de begeleidingsprocedure in bepaalde hierna 

vermelde gevallen.

De opvolgingsprocedure wordt geschorst voor de 

werkloze die een vrijstelling van inschrijving als werk-

zoekende geniet voor het volgen van een studie of 

een opleiding of om sociale of familiale redenen. Na 

de vrijstellingsperiode beschikt de werkloze over een 

bijkomende termijn om inspanningen te leveren in de 

zoektocht naar werk of om de in het eerder onderte-

kende contract vermelde acties te ondernemen.

De opvolgingsprocedure wordt geschorst gedu-

rende de periode van maximum 6 maanden waarin de 

werkloze zich kan voorbereiden op een zelfstandige 

activiteit met behoud van het recht op uitkeringen. Deze 

maatregel heeft tot doel dat de werkloze zich volledig 

kan wijden aan de realisatie en de uitwerking van zijn 

project. Indien de betrokkene op het einde van de voor-

bereidingsperiode nog steeds werkloos is, worden enkel 

zijn inspanningen geëvalueerd die betrekking hebben 

op de acties en stappen die hij heeft ondernomen in het 

kader van de realisatie van zijn project.

Wanneer de werkloze zijn arbeidsgeschiktheid be-

twist voor de arbeidsrechtbank, wordt de opvolgings-

procedure geschorst tijdens de gerechtelijke procedure. 

Indien de werkloze na afl oop van die procedure arbeids-

geschikt wordt verklaard, geniet hij op het einde van die 

La durée des entretiens varie généralement de 30 

minutes à une heure sauf dans les cas où l’évaluation 

est manifestement positive ou si le chômeur demande 

par exemple une visite médicale. M. Carlens admet 

toutefois certains problèmes quant au fait que les 

entretiens se succèdent parfois tout au long de la 

journée. La possibilité de prévoir des pauses ou l’al-

ternance avec d’autres activités certains jours est dès 

lors étudiée.

La rotation des facilitateurs est un peu plus importante 

que pour les autres agents contractuels de l’ONEm. Elle 

s’élevait en effet en 2009 à 6 % contre 5 % pour les 

autres agents. Bruxelles connaît des taux de rotation 

plus importants étant donné que les agents tentent de 

se rapprochent de leur domicile quand des postes se 

libèrent ailleurs. 

3. Initiatives récentes pour améliorer la procédure

a) Suspension de la procédure de suivi dans 

certaines hypothèses

Les mesures prises par instruction administrative du 

25 novembre 2009 concernant la procédure de suivi 

dans certaines hypothèses suivantes ont fait l’objet d’un 

avis unanime des partenaires sociaux au sein du Comité 

de gestion de l’ONEm. 

La procédure de suivi est suspendue pour le chô-

meur qui bénéfi cie d’une dispense d’inscription comme 

demandeur d’emploi parce qu’il suit des études ou une 

formation ou pour des raisons sociales ou familiales. 

Après la période de dispense, le chômeur dispose d’un 

délai supplémentaire pour entreprendre des démarches 

de recherche d’emploi ou pour mener les actions pré-

vues dans le contrat précédemment signé.

La procédure de suivi est suspendue pendant 

la période de 6 mois maximum durant laquelle le 

chômeur peut se préparer à une activité indépendante 

en conservant les allocations de chômage. Cette me-

sure a pour but de permettre au chômeur de se consa-

crer entièrement à la réalisation et à la mise en œuvre 

de son projet. Si, à l’issue de la période préparatoire, 

l’intéressé est toujours chômeur, l’évaluation de ses 

efforts porte uniquement sur les actions et démarches 

menées dans le cadre de la réalisation de son projet.

Lorsque le chômeur conteste son aptitude au travail 

devant les juridictions du travail, la procédure de suivi 

est suspendue pendant la procédure judiciaire. À l’issue 

de celle-ci, si le chômeur est jugé apte au travail, il bé-

néfi cie d’un délai supplémentaire pour entreprendre des 
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procedure een bijkomende termijn om inspanningen te 

leveren in de zoektocht naar werk of om de in het eerder 

ondertekende contract vermelde acties te ondernemen.

b) Einde van de schorsing van de uitkeringen vóór 

de behandeling van de dossiers werkweigering

 
Bij onderrichting van 16 december 2009 werd beslist 

dat de RVA de betaling van de werkloosheidsuitkeringen 

niet meer schorst in afwachting van de administratieve 

beslissing ingeval een gewestinstelling een melding 

doet in verband met een werkaanbieding (weigering, 

niet-aanmelding bij een werkgever,…), tenzij hij beschikt 

over bewijskrachtige elementen waaruit het betwistbare 

karakter van de situatie blijkt. 

Rekening houdend met het feit dat bijna 50 % van 

die meldingen zonder gevolg wordt geklasseerd na 

behandeling, kon die “preventieve” schorsing (die tot 

doel heeft de terugvordering van onverschuldigde uit-

keringen te voorkomen) immers “niet gerechtvaardigd” 

en dus onrechtvaardig blijken te zijn. Voortaan wordt 

de beslissing enkel genomen na onderzoek en verhoor 

van de werklozen.

c) Werkgroep over de bewijzen van het zoeken naar 

werk

Een interne werkgroep van coördinatoren-facilitato-

ren, directeurs van de werkloosheidsbureaus en experts 

van het hoofdbestuur buigt zich momenteel over het 

knelpunt van de bewijzen van het zoeken naar werk, 

teneinde de betrokkenen ervan bewust te maken dat 

tijdens de gesprekken het algemene zoekgedrag van 

de werkzoekende moet worden geëvalueerd.

d) Specifieke begeleiding en schorsing van de 

begeleidingsprocedure voor de werkzoekenden die 

verwijderd staan van de arbeidsmarkt

Volgens de heer Carlens was in het dossier van de 

werkzoekenden die ver verwijderd staan van de arbeids-

markt, al veel vooruitgang geboekt toen hij in dienst 

kwam en werd daarover op 15 januari 2010 een akkoord 

gesloten binnen het College van leidende ambtenaren. 

Sindsdien is dat akkoord voor advies bezorgd aan het 

beheerscomité van de RVA en momenteel plegen de 

sociale partners overleg met hun evenknieën op ge-

westniveau.

Een werkgroep bestaande uit leden van de gewestin-

stellingen en van de RVA heeft een nauwkeurige en voor 

alle Gewesten gemeenschappelijke defi nitie uitgewerkt 

om de doelgroep af te bakenen van werkzoekenden 

démarches de recherche d’emploi ou pour mener les 

actions prévues dans le contrat précédemment signé.

b) Fin des suspensions des allocations avant le 

traitement des dossiers de refus d’emploi

Par instruction administrative du 16 décembre 2009, 

il a été décidé que l’ONEm ne suspend plus le paiement 

des allocations de chômage dans l’attente de la décision 

administrative en cas de transmission d’un organisme 

régional concernant une offre d’emploi (refus, non-

présentation chez un employeur, …), sauf s’il dispose 

d’éléments probants confi rmant le caractère litigieux 

du dossier. 

Compte tenu du fait que près de 50 % de ces trans-

missions sont classées sans suite après traitement, 

cette suspension “préventive” (qui a pour but d’éviter la 

récupération d’allocations indues) pouvait en effet s’avé-

rer “non justifi ée” et donc injuste. Désormais la décision 

n’est prise qu’après enquête et audition du chômeurs. 

c) Groupe de travail sur les preuves de recherche 

d’emploi

Un groupe de travail interne associant des coordi-

nateurs facilitateurs, des directeurs des bureaux du 

chômage et des experts de l’administration centrale 

réfl échit actuellement à la problématique des preuves de 

recherche d’emploi afi n de conscientiser l’ensemble des 

personnes concernées au fait que c’est le comportement 

global du demandeur d’emploi qui doit être évalué lors 

des différents entretiens. 

d) Accompagnement spécifi que et suspension de 

la procédure de suivi pour les demandeurs d’emploi 

éloignés du marché du travail

M. Carlens explique que le dossier d’un accompagne-

ment spécifi que de certaines personnes éloignées du 

marché du travail était déjà bien avancé au moment de 

son entrée en fonction et qu’un accord a été conclu à ce 

sujet au sein du Collège des fonctionnaires dirigeants le 

15 janvier 2010. Depuis, il a été transmis au Comité de 

gestion de l’ONEm pour avis et les partenaires sociaux 

sont actuellement en train de se concerter avec leurs 

homologues régionaux. 

Un groupe de travail associant les organismes ré-

gionaux et l’ONEm a élaboré une défi nition précise et 

commune à toutes les Régions du groupe-cible des 

demandeurs d’emploi éloignés du marché de l’emploi 
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die verwijderd zijn van de arbeidsmarkt wegens medi-

sche, mentale, psychische of psychiatrische problemen 

(MMPP) waardoor ze onvoldoende geschikt zijn om werk 

te vinden in het normale economische circuit of in het 

kader van aangepast werk.

De werkgroep heeft ook een gemeenschappelijke 

methode voor alle gewesten vastgelegd om die werk-

zoekenden op te sporen die deel uitmaken van de doel-

groep (screening) en om specifi eke begeleidingsacties 

(van langere duur) op touw te zetten voor deze werkzoe-

kenden. Ten slotte heeft de werkgroep voorgesteld dat 

de activeringsprocedure voor het zoekgedrag naar werk 

zou worden geschorst tijdens het opsporingsproces (dat 

maximum 3 maanden duurt) en tijdens de specifi eke 

begeleiding (die maximum 18 maanden duurt).

Voorts lijkt het logisch dat gehandicaptenuitkeringen 

ook kunnen worden betaald aan de totaal arbeidsonge-

schikte werkzoekenden, met name aan bepaalde con-

genitaal gehandicapten die geen aanspraak maken op 

een arbeidsongeschiktheidsvergoeding omdat zij geen 

verslechtering van hun gezondheidstoestand kunnen 

aantonen en van wie een klein aantal soms onder de 

werkloosheidsverzekering valt. Daarvoor is echter een 

wetswijziging vereist.

e) Recht op uitkeringen tijdelijke werkloosheid voor 

de werklozen die een sanctie hebben opgelopen

 
De werklozen die een sanctie hebben opgelopen 

in het kader van de opvolgingsprocedure, die een be-

trekking als loontrekkende hervatten en tijdelijk werk-

loos worden in het raam van die betrekking, kunnen 

uitkeringen voor tijdelijke werkloosheid genieten. Deze 

bij onderrichting van 27 mei 2009 genomen maatregel 

kan ook bogen op een eenparig advies van de sociale 

partners binnen het beheerscomité van de RVA. 

4. Cijfergegevens 

a) Opgeroepen werklozen en verwittigde werklozen 

Volgens de heer Carlens is het verschil tussen het 

aantal opgeroepen en verwittigde werklozen in Vlaan-

deren te verklaren doordat de Vlaamse werkzoekenden 

sneller werk hebben gevonden. Hij wijst er niettemin op 

dat de hier voorgestelde cijfers betrekking hebben op de 

periode 2004-2009, maar dat de verschillen op dat vlak 

vermoedelijk zullen vervlakken als gevolg van de crisis.

en raison d’une problématique médicale, mentale, psy-

chique ou psychiatrique qui les empêchent d’avoir une 

capacité suffisante pour accéder à un emploi dans le 

circuit économique normal ou dans le cadre d’un travail 

adapté (MMPP).

Le groupe de travail a également défi ni une métho-

dologie commune à toutes  les Régions pour détecter 

les demandeurs d’emploi qui font partie du groupe-cible 

(screening) et pour mener des actions d’accompagne-

ment spécifi ques (de plus longue durée) à l’égard de 

ces demandeurs d’emploi. Il a également proposé que 

la procédure d’activation du comportement de recherche 

d’emploi soit suspendue pendant le processus de dé-

tection (d’une durée de 3 mois maximum) et pendant 

l’accompagnement spécifi que (d’une durée de 18 mois 

maximum).

Pour les demandeurs d’emploi qui sont atteints 

d’une inaptitude au travail totale, comme c’est le cas 

pour certains handicapés congénitaux qui n’ont pas 

droit aux indemnités d’incapacité de travail parce qu’il 

ne peuvent faire valoir une aggravation de leur état de 

santé et qui se retrouvent parfois en nombre limité dans 

l’assurance chômage, il semble logique que le secteur 

des allocations pour handicapés prenne ce public en 

charge. Ceci implique toutefois une modifi cation de la 

législation.

e) Droit aux allocations de chômage temporaire pour 

les chômeurs sanctionnés

Les chômeurs sanctionnés dans le cadre de la pro-

cédure de suivi qui reprennent un travail salarié et qui 

sont mis en chômage temporaire dans cet emploi peu-

vent bénéfi cier des allocations de chômage temporaire. 

Cette mesure prise par une instruction du 27 mai 2009 a 

également fait l’objet d’un avis unanime des partenaires 

sociaux au sein du Comité de gestion de l’ONEm.

4. Données chiffrées 

a) Chômeurs convoqués et chômeurs avertis

M. Carlens explique que la différence entre le nombre 

de chômeurs convoqués en Flandre par rapport au 

nombre d’avertis s’explique par le fait que les deman-

deurs d’emplois fl amands trouvaient plus rapidement du 

travail. Il signale cependant que les chiffres présentés 

ici portent sur la période 2004-2009 mais que les dif-

férences en la matière vont probablement s’estomper 

du fait de la crise. 
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b) Overdracht van werkzoekenden naar de OCMW’s 

De heer Carlens merkt op dat het Onderzoeksinsti-

tuut voor Arbeid en Samenleving van de K.U. Leuven 

(HIVA) onlangs een diepgaande studie heeft uitgevoerd 

op verzoek van de POD Maatschappelijke Integratie, 

Armoedebestrijding en Sociale Economie en dat ook 

de RVA beperktere analyses heeft uitgevoerd die tot 

gelijksoortige resultaten leiden. 

De HIVA-studie had betrekking op de hele categorie 

(36 288 personen) van werkzoekenden die tussen 2005 

en 2007 in het kader van het plan een sanctie hebben 

opgelopen en die tijdens de vier kwartalen na de sanctie 

werden opgevolgd. De conclusie van die analyse is dat 

11 % van het totale aantal werklozen die in het kader 

van de activering van het zoekgedrag naar werk zijn 

bestraft, een beroep doen op het leefl oon of op fi nan-

ciële maatschappelijke bijstand. De andere resultaten 

zijn de volgende:

Sancties T + 1 T + 2 T + 3 T + 4

OCMW 14 11 11 11

Werk 25 27 29 31

Werkloosheid 55 60 57 54

Niet bekend 27 24 25 25

Aan te stippen valt dat de totalen niet voor 100  % 

overeenstemmen, want iemand kan zich in de loop 

van een kwartaal in verschillende situaties bevinden. 

Het HIVA heeft berekend dat die overdrachten 2,5  % 

vertegenwoordigen van het totale aantal personen die 

recht hebben op een leefl oon of op fi nanciële maat-

schappelijke bijstand. Die percentages zijn gemiddelden 

en kunnen variëren van het ene arrondissement tot het 

andere.

Sancties en OCMW's T + 1 T + 2 T + 3 T + 4

Herroepbare schorsingen 7 7 7 8

Tijdelijke schorsingen 34 19 14 16

Tijdelijke verminderingen 5 7 10 14

Uitsluitingen 34 36 36 35

Totaal 14 11 11 11

Voor degenen van wie geen spoor in de databanken 

is terug te vinden (25  %), gaat het HIVA ervan uit dat zij 

uit de arbeidsmarkt zijn getreden. Alleen een individuele 

enquête bij die mensen zou meer informatie kunnen 

opleveren, vooral wat hun gezinssituatie betreft (die 

vermoedelijk die is van samenwonende). 

b) Les transferts de demandeurs d’emploi vers les 

CPAS

M. Carlens explique que le Hoger Instituut voor 

Arbeid de la KUL a réalisé récemment une analyse 

approfondie de la question à la demande du Service 

public de programmation Intégration sociale et que 

l’ONEm a également réalisé des analyses plus limitées 

qui aboutissent à des résultats semblables.

L’étude HIVA portait sur la totalité des 36 288 per-

sonnes sanctionnées dans le cadre du plan entre 

2005 et 2007 dont le suivi a été assuré au cours des 4 

trimestres suivant la sanction. La conclusion de cette 

analyse est que 11 % du nombre total de chômeurs 

sanctionnés dans le cadre de l’activation du compor-

tement de recherche d’emploi font appel au revenu 

d’intégration ou à l’aide sociale fi nancière. Les autres 

résultats sont les suivants:

Sanctions T + 1 T + 2 T + 3 T + 4

CPAS 14 11 11 11

Travail 25 27 29 31

Chômage 55 60 57 54

Inconnu 27 24 25 25

Il est à noter que les totaux ne correspondent pas à 

100 % car une personne peut avoir plusieurs situations 

au cours d’un trimestre. L’HIVA a calculé que ces trans-

ferts représentent 2,5 % du nombre total de bénéfi ciaires 

du revenu d’intégration ou de l’aide sociale fi nancière. 

Ces pourcentages sont des moyennes et peuvent varier 

d’un arrondissement à l’autre.

Sanctions et CPAS T + 1 T + 2 T + 3 T + 4

Suspensions révocables 7 7 7 8

Suspensions temporaires 34 19 14 16

Réductions temporaires 5 7 10 14

Exclusions 34 36 36 35

Total 14 11 11 11

Pour les personnes dont on n’a pas retrouvé de traces 

dans les banques de données (25 %), l’HIVA suppose 

qu’elles se sont retirées du marché du travail. Seule une 

enquête individuelle auprès de ces personnes pourrait 

nous donner plus d’informations, notamment quant à 

leur situation familiale qui est probablement celle de 

cohabitant. 
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De heer Carlens vindt ten slotte dat de OCMW’s 

werkzoekenden die een tijdelijke schorsing hebben 

opgelopen, niet zouden mogen activeren, aangezien 

zij voorts al worden geactiveerd door de na te leven 

overeenkomst en de begeleiding door de arbeidsbemid-

delingsdiensten. 

c) Impact van de crisis 

De weerslag van de crisis is in België beperkt ge-

bleven (+7,5 %); in Wallonië (2,7 %) en Brussel (5,4 %) 

was dat effect geringer dan in Vlaanderen (15,3  %), al 

blijft de algemene situatie in de eerste twee gewesten 

aanzienlijk minder gunstig. De huidige werkloosheids-

graad is vergelijkbaar met die in 2007 en lager dan in 

2004, 2005 en 2006. Het aantal werkaanbiedingen is 

in vergelijking met 2007 gedaald met 20 %. Het oplei-

dingenaanbod is echter gestegen.

De gevolgen van de crisis zijn in België veel minder 

ingrijpend dan elders in Europa. Het werkeloosheidscij-

fer is tussen september 2008 en december 2009 in de 

eurozone immers gestegen met 29  % en in de Europese 

Unie (de 27 landen) met 34 %.

In die context heeft de RVA aan de facilitatoren ge-

vraagd bij de evaluaties en de contracten rekening te 

houden met de crisis. Men moet echter alarmerende 

boodschappen vermijden in die zin dat er geen arbeids-

plaatsen meer zouden zijn. Dat is foute informatie, want 

in 2009 heeft alleen al de RVA in 177 000 werkaanbie-

dingen bemiddeld; voorts mag men de werklozen niet 

demotiveren. 

De vooruitzichten voor 2010 blijven moeilijk, want 

de arbeidsmarkt reageert met twee tot drie kwartalen 

vertraging op de conjunctuur, die aan de beterhand 

is. Het Planbureau heeft zijn prognoses trouwens in 

die zin herzien. Het is belangrijk nu het herstel voor te 

bereiden en de werkzoekenden te motiveren om alle 

gelegenheden te baat te nemen die hun wederopname 

kunnen vergemakkelijken.

5. Allerlei 

a) Uitbreiding van het plan tot activering van de 

werklozen naar de 50-plussers 

De uitbreiding van het plan naar de 50-plussers is 

een politieke vraag waarover nog geen consensus is. 

De spreker voegt er ook aan toe dat de werkzoekenden 

sinds 2004 tot 58 jaar beschikbaar moeten blijven en 

dat er meldingen over deze werkzoekenden zijn in de 

drie Gewesten. 

M. Carlens estime enfi n que les CPAS ne devraient 

pas activer les demandeurs d’emploi qui ont fait l’objet 

de sanctions temporaires étant donné le fait qu’ils  sont 

déjà activés par ailleurs avec un contrat à respecter et 

un accompagnement de services de l’emploi.

c) Les effets de la crise

Les effets de la crise ont été limités en Belgique 

(+7,5  %) et ont été encore plus limités en Wallonie 

(2,7 %) et à Bruxelles (5,4 %) qu’en Flandre (15,3 %) 

même si la situation globale reste sensiblement moins 

favorable dans les deux premières régions. Le volume 

de chômage actuel est comparable à 2007 et plus bas 

qu’en 2004, 2005 et 2006. Le nombre d’offres d’emplois 

a diminué de l’ordre de 20 % par rapport à 2007. Mais 

les offres de formations ont augmenté.

Les effets de la crise en Belgique sont cependant 

beaucoup moins importants qu’ailleurs en Europe. En 

effet, le taux de chômage a progressé de 29 % dans la 

zone euro et de 34 % dans l’UE des 27 entre septembre 

2008 et décembre 2009.

Dans ce contexte, l’ONEm a demandé aux facilita-

teurs de tenir compte de la crise dans les évaluations et 

dans les contrats. Il faut toutefois éviter les messages 

alarmistes disant qu’il n’y a plus d’emplois. Cette infor-

mation est en effet fausse puisque le Forem à lui seul 

a géré 177 000 offres d’emploi en 2009, mais surtout 

cela démotive les chômeurs. 

Les perspectives pour 2010 restent difficiles car le 

marché de l’emploi réagit avec deux à trois trimestres 

de retard par rapport à la conjoncture économique mais 

celle-ci s’améliore. Le Bureau du Plan a d’ailleurs revu 

ses prévisions en ce sens. Il est important aujourd’hui 

de préparer la reprise et de motiver les demandeurs 

d’emploi à saisir toutes les opportunités qui peuvent 

faciliter leur réinsertion.

5. Divers

a) Extension du plan d’activation des chômeurs aux 

plus de 50 ans

L’extension du plan aux plus de 50 ans est une ques-

tion politique au sujet de laquelle il n’y a pas encore de 

consensus. L’intervenant ajoute aussi que depuis 2004, 

les demandeurs d’emploi doivent rester disponibles 

jusqu’à 58 ans et qu’il y a des notifi cations concernant 

ces demandeurs d’emploi dans les trois Régions.
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b) Gelijke behandeling, meer bepaald in Brussel

De percentages van de positieve en negatieve eva-

luaties in 2009 zijn gelijk tussen de drie Gewesten, op 

1,1  % na. Er zijn ook parameters die verschillen kun-

nen verantwoorden tussen arrondissementen, zoals de 

toestand van de lokale arbeidsmarkt, het profi el en de 

houding van de werkzoekenden. Het specifi eke profi el 

van de werkzoekenden — meer gezinshoofden en meer 

alleenwonenden in de grote steden — vindt men ook 

terug bij de werkzoekenden die onder de toepassing 

vallen van de procedure voor de opvolging van het 

zoekgedrag naar werk.

Het aantal meldingen van Actiris stijgt sinds 2004 

continu. Het verschil in 2009 is dan ook ten aanzien van 

2008 verkleind. Algemeen is het evenwicht tussen de 

Gewesten nooit zo groot geweest als nu. 

c) Vergelijking tussen België en andere Staten 

De heer Carlens vindt dat de verschillen tussen de 

Staten niet mogen worden overdreven. De begeleiding 

wordt immers snel aangevat, maar neemt vaak af in een 

eerste fase. Het intensievere contact treedt vaak pas na 

verscheidene kwartalen naar gelang van de behoeften 

van de werkzoekende op, zoals het geval is in België.

Wat de opvolging betreft, zijn de sancties, die ver-

houdingsgewijs niet talrijker zijn, vaak lichter in het 

buitenland en worden zij er voorafgegaan door waar-

schuwingen. Het enige belangrijke specifi eke kenmerk 

in België is dat de uitkeringen worden toegekend voor 

een onbepaalde duur. 

Van bij het begin van de werkloosheid wordt de 

werkloze in België duidelijk ingelicht over zijn rechten 

en plichten: hij is sanctioneerbaar (4 tot 52 weken schor-

sing) als hij een arbeidsaanbod of opleiding weigert, niet 

antwoordt op een oproep van de RVA of de gewestelijke 

instellingen, zich niet aanmeldt bij werkgevers of niet 

deelneemt aan de begeleidende maatregelen. Na 7 of 

13 maanden werkloosheid ontvangt hij ook een verwit-

tiging, waarbij hij aan zijn verplichtingen wordt herinnerd.

In antwoord op de interpellatie van de heer Mayeur 

van de vorige week besluit de heer Carlens met de keuze 

die zich thans inzake de opvolging van de werklozen 

voordoet. Twee veronderstellingen zijn in dat verband 

denkbaar. 

Ofwel handhaaft men de huidige Belgische regeling 

waarbij de werkloosheidsuitkeringen onbeperkt blijven 

b) Égalité de traitement, plus particulièrement à 

Bruxelles

Les pourcentages des évaluations positives et néga-

tives en 2009 sont identiques dans les trois Régions, 

à 1,1 % près. Il existe également des paramètres pou-

vant justifi er des différences entre arrondissements, 

comme la situation du marché du travail local, le profi l 

des demandeurs d’emploi, l’attitude des demandeurs 

d’emploi. On retrouve également le profi l spécifi que 

des demandeurs d’emploi — davantage de chefs de 

famille et d’isolés dans les grandes villes — chez les 

demandeurs d’emploi soumis à la procédure de suivi 

du comportement de recherche d’emploi.  

Le nombre de transmissions d’Actiris augmente 

continuellement depuis 2004. La différence en 2009 

s’est donc réduite par rapport à 2008. Globalement, 

l’équilibre entre les Régions n’a jamais été aussi impor-

tant qu’aujourd’hui.

c) Comparaison entre la Belgique et d’autres États

M. Carlens estime que les différences entre États ne 

doivent pas être exagérées. En effet, l’accompagnement 

débute rapidement mais est souvent réduit dans une 

première phase. Le contrat plus intensif n’intervient 

souvent qu’après plusieurs trimestres en fonction des 

besoins du demandeur d’emploi, comme tel est le cas 

en Belgique.

En ce qui concerne le suivi, les sanctions, qui ne sont 

proportionnellement pas plus nombreuses, sont souvent 

plus réduites à l’étranger et précédées d’avertissements. 

La seule spécifi cité importante en Belgique est le fait que 

les allocations sont accordées pour une durée illimitée 

dans le temps. 

Dès le début du chômage, le chômeur en Belgique est 

clairement informé de ses droits et devoirs et passible 

de sanctions (4 à 52 semaines de suspension) en cas 

de refus d’offre d’emploi ou de formation, de non ré-

ponse aux convocations de l’ONEm ou des organismes 

régionaux, de non présentation auprès d’employeurs ou 

de non participation aux actions d’accompagnement. Il 

reçoit aussi un avertissement lui rappelant ses obliga-

tions après 7 ou 13 mois de chômage.

En réponse à l’interpellation de M. Mayeur de la 

semaine passée, M. Carlens conclut sur le choix qui 

se pose aujourd’hui en matière de suivi des chômeurs. 

Deux hypothèses sont envisageables à cet égard. 

D’une part, on maintient le régime belge actuel où les 

allocations de chômage sont illimitées dans le temps 
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duren, behalve voor degenen die de spelregels niet 

naleven en die na verschillende verwittigingen en drie 

opeenvolgende negatieve evaluaties worden uitgeslo-

ten. Met betrekking tot de 6 500 personen die zich thans 

in die situatie bevinden, moet men toegeven dat sommi-

gen zich in de grootste bestaansonzekerheid bevinden. 

Ofwel stelt men een regeling in waarbij alle werkzoe-

kenden na twee of drie jaar overstappen naar ofwel het 

OCMW, ofwel het onbekende. Onder die regeling zou 

men te maken hebben met nog veel meer mensen die 

moeten leven in bestaansonzekerheid of op het punt 

staan daarin terecht te komen. 

 

II. — GEDACHTEWISSELING MET 

DE MINISTER VAN WERK 

A. Uiteenzetting door de minister van Werk

1. Inleiding 

De minister herinnert er eerst aan dat de regering, 

na unaniem advies van de sociale partners, op 23 mei 

2008 een ontwerp tot wijziging van het begeleidings-

plan voor de werklozen heeft goedgekeurd, gericht 

op de verbetering van de kwaliteit, de efficiëntie en de 

samenhang ervan. Dat ontwerp heeft zij vervolgens aan 

de Gewesten bezorgd, zodat men van start kon gaan 

met de onderhandelingen met het oog op een nieuw 

samenwerkingsakkoord. Die onderhandelingen werden 

echter op initiatief van de Vlaamse regering opgeschort.

Aangezien de Vlaamse regering onlangs te kennen 

heeft gegeven dat ze bereid is de gesprekken over een 

actualisering van het samenwerkingsakkoord te hervat-

ten, heeft de minister voorgesteld voort te gaan met de 

actualisering van het plan, op grond van het werk dat 

in 2008 al was gedaan. 

Ter voorbereiding van die gesprekken heeft een 

interkabinettenwerkgroep, samengesteld uit vertegen-

woordigers van de federale en de gewestministers van 

Werk, aan de leidend ambtenaren van de RVA en van 

de gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling ge-

vraagd een nota op te stellen over de actualisering van 

het samenwerkingsakkoord betreffende de begeleiding 

van werklozen, met als uitgangspunt de principes van 

de synthesenota van juli 2008. De leidend ambtenaren 

hebben enkele dagen geleden een akkoord bereikt 

over de nadere regels van de voorstellen van 2008. Die 

voorstellen volgen hierna in de punten 1 tot 11.

Daarnaast werd op initiatief van de minister een in-

terne werkgroep van deskundigen opgericht om nieuwe 

denksporen uit te werken inzake de beschikbaarheid van 

sauf pour ceux qui ne respectent pas les règles du jeu 

et qui après plusieurs avertissements et 3 évaluations 

négatives successives en sont exclus. Parmi les 6 500 

personnes concernées aujourd’hui par cette situation, 

il faut reconnaître que certains sont dans une situation 

de plus grande précarité. 

D’autre part, on pourrait instaurer un régime dans le-

quel tous les demandeurs d’emploi basculeraient après 

deux ou trois ans soit au CPAS, soit dans l’inconnu. Ce 

système concernerait alors encore beaucoup plus de 

personnes fragilisées ou en passe de le devenir. 

II.— ÉCHANGE DE VUES AVEC 

LA MINISTRE DE L’EMPLOI

A. Exposé de la ministre de l’Emploi

1. Introduction

La ministre rappelle tout d’abord que le gouvernement 

a adopté en date du 23 mai 2008 un projet de modifi ca-

tion du plan d’accompagnement des chômeurs visant à 

en améliorer la qualité, l’efficacité et la cohérence, après 

un avis unanime des partenaires sociaux et l’envoyait 

aux Régions pour entamer des négociations devant 

déboucher sur un nouvel  accord de coopération. Les 

négociations ont cependant été interrompues en juillet 

2008 à l’initiative du  gouvernement fl amand.

Étant donné que le gouvernement fl amand s’est ré-

cemment déclaré disposé à reprendre les discussions 

au sujet de l’actualisation de l’accord de coopération, la 

ministre de l’Emploi a proposé de relancer ce processus, 

en se basant sur le travail fourni en 2008.

En préparation de ces discussions, un groupe de 

travail inter-cabinets, constitué de représentants des 

ministres de l’Emploi des différents niveaux de pouvoir, 

a demandé aux fonctionnaires dirigeants de l’ONEm et 

des organismes régionaux de l’emploi de rédiger une 

note sur l’actualisation de l’accord de coopération en ma-

tière d’accompagnement des chômeurs et ce, sur base 

des principes de la note de synthèse de juillet 2008. 

Les fonctionnaires dirigeants ont abouti il y a quelques 

jours à un accord sur les modalités des propositions 

émises en 2008. Il s’agit des propositions présentées 

aux points 1 à 11.

En outre, à l’initiative de la ministre de l’Emploi, un 

groupe de travail interne réunissant plusieurs experts a 

été constitué en vue de développer de nouvelles pistes 
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de werklozen, na verschillende vragen over de nood-

zaak om bepaalde elementen van het plan te wijzigen 

in het licht van de crisis. Op basis van het werk van 

die groep werden verschillende specifi eke voorstellen 

in aanmerking genomen tot verbetering van het plan. 

Die voorstellen doen helemaal geen afbreuk aan het 

gedachtegoed achter het plan (dat de begeleiding van 

werkzoekenden wil opvoeren), noch aan het principe 

van de noodzakelijke controle op de beschikbaarheid 

van de werkzoekenden, en evenmin aan de toepassing 

van sancties als de bepalingen niet worden nageleefd. 

Die voorstellen strekken er alleen toe de situatie van de 

werkzoekenden vooral tijdens de crisis te verbeteren. 

Die voorstellen staan in punten 12 tot 15.

a) Het aantal werkzoekenden blijft lager dan in 2005 
en 2006

Het aantal werkzoekenden dat in januari 2010 een 

RVA-uitkering (475 247) heeft ontvangen, ligt lager dan 

in januari 2005 (492 666) en januari 2006 (495 139). Het 

valt veeleer te vergelijken met januari 2004 (462 251) 

en januari 2007 (465 882). Het totale aantal werkzoe-

kenden dat een RVA-uitkering heeft ontvangen, blijft 

dus op ongeveer hetzelfde niveau als tijdens gunstiger 

economische conjuncturen.

België blijft binnen de eurozone en de Europese Unie 

bovendien nog altijd bij de landen waar de werkloosheid 

het minst stijgt. Volgens de jongste cijfers van Eurostat 

bedroeg de werkloosheidsgraad in België in december 

2009 8,2 %, terwijl die in de eurozone 10 % bedroeg.

b) De positieve gevolgen van het plan

b.1. Daling van het aantal werkzoekenden met 17 % 

sinds de inwerkingtreding van het plan 

Het aantal langdurig werklozen vermindert voortdu-

rend (gemiddeld met 17 % sinds de inwerkingtreding 

van het plan); precies deze categorie werd met het 

activeringsplan beoogd.

Het aantal werkzoekenden dat sinds 2 jaar of langer 

werkloos is, daalt met 18 % (van 235 214 in december 

2004 naar 190 978 in december 2009). Die daling heeft 

zich ondanks de crisis ook in 2008 en 2009 voortgedaan, 

maar wel iets minder sterk (-1,5 %). De werkloosheid in 

de verschillende betrokken leeftijdscategorieën begint 

pas af te nemen naarmate het plan concreet in werking 

treedt.

en matière de contrôle de la disponibilité des chômeurs 

et ce, suite aux diverses interrogations posées sur la 

nécessité d’adaptation de certains éléments de ce plan 

en raison de la crise. Sur base du travail de ce groupe, 

diverses propositions spécifi ques d’amélioration ont été 

retenues. Si elles ne remettent nullement en cause, ni 

la philosophie du plan qui vise à renforcer l’accompa-

gnement des demandeurs d’emploi, ni le principe d’un 

contrôle logique, dans le cadre d’une assurance chô-

mage, sur la disponibilité des demandeurs d’emploi, ni 

l’existence de sanctions en tant  que  telles en cas de 

non-respect des dispositions, elles améliorent la situa-

tion des demandeurs d’emploi notamment pendant la 

crise. Il s’agit des propositions présentées aux points 

12 à 15.

a) Un nombre de demandeurs d’emploi qui reste 

inférieur aux années 2005 et 2006

Le nombre total des demandeurs d’emploi indem-

nisés par l’ONEm en janvier 2010 (475 247) reste plus 

bas que celui des demandeurs d’emploi indemnisés 

par l’ONEm en janvier 2005 (492 666) et janvier 2006 

(495 139). Il est plutôt comparable à celui du mois de 

janvier 2004 (462 251) ou de janvier 2007 (465 882). Le 

nombre absolu de demandeurs d’emploi indemnisés 

par l’ONEm reste donc similaire aux niveaux que nous 

avons connus lors de conjonctures économiques plus 

favorables.

La Belgique continue par ailleurs à se situer dans le 

niveau inférieur d’augmentation du chômage au sein de 

la zone euro et de l’Union européenne. Selon les der-

niers chiffres publiés par Eurostat, le taux de chômage 

était de 8,2 % en Belgique en décembre 2009 alors que 

celui de la zone Euro atteignait 10 %.

b) Les effets positifs du plan

b.1. Une diminution du nombre de demandeurs d’em-

ploi de -17 % depuis le début du Plan

On observe une diminution continue du nombre de 

chômeurs de longue durée (en moyenne -17  % depuis 

le début du Plan), qui sont précisément les bénéfi ciaires 

de l’activation. 

Si on prend les chômeurs complets demandeurs 

d’emploi depuis 2 ans et plus, on part de 235 214 en 

12/2004 pour arriver à 190 978 en 12/2009 (soit -18  %). 

La diminution s’est poursuivie entre 2008 et 2009 

en dépit de la crise, quoique de manière moins forte 

(-1,5  %). La diminution du chômage dans les différentes 

catégories d’âge concernées intervient à partir de la 

mise en application progressive du plan.
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b.2. Een stijging van het aanbod aan en de vraag 

naar opleidingen

Het opleidingenaanbod werd aanzienlijk uitgebreid. 

Almaar meer mensen, vooral in de groep van de oudere 

werknemers, volgen een beroepsopleiding of gaan op-

nieuw studeren (bijvoorbeeld in Wallonië: 35  % meer 

gevolgde opleidingen en 59  % meer studiehervattingen 

tegenover de periode vóór het plan).

Dat heeft het land het meeste nodig. Er zijn immers 

nog altijd bedrijven die aanwerven en die nood hebben 

aan gekwalifi ceerd personeel; bovendien zullen nog 

meer mensen in dienst worden genomen zodra het 

herstel zich inzet. Voorts is algemeen bekend dat een 

gebrek aan opleiding een van de belangrijkste oorzaken 

is dat mensen niet uit de langdurige werkloosheid raken.

b.3. Uniforme toepassing van de reglementering in 

de drie Gewesten 

Een van de grote verdiensten van het plan is dat het 

in het hele land uniform wordt toegepast. De rechten 

en plichten van werklozen zijn in heel België gelijk. Dat 

is een essentieel element van een federaal werkloos-

heidsstelsel dat op interpersoonlijke solidariteit stoelt.

c) De al genomen maatregelen om het plan aan te 
passen aan de gevolgen van de crisis op de arbeids-
markt

c.1. Opschorting van de opvolgingsprocedure in 

bepaalde gevallen

De opvolgingsprocedure wordt voortaan in bepaalde 

gevallen opgeschort, met name:

— bij een hervatting van de studie of tijdens een 

intensieve opleiding;

— bij de voorbereidingsperiode van een zelfstandige 

activiteit;

— tijdens de periodes waarin de werkloze zijn ar-

beidsgeschiktheid voor de   arbeidsrechtbank betwist.

Als een gewestinstelling informatie doorgeeft over  

een jobaanbieding (weigering, niet opgedaagd bij een 

werkgever, antwoordstrook niet teruggestuurd naar de 

gewestinstelling), wordt de uitbetaling van de uitkering 

niet langer geschorst door de RVA (zoals de regle-

mentering toestaat), tot de werkloze werd gehoord en 

de RVA-directeur een met redenen omklede beslis-

sing heeft genomen (behalve in uitzonderlijke geval-

len waarbij de feiten overduidelijk zijn). De eventuele 

sanctie (tijdelijke schorsing) wordt pas later toegepast, 

nadat alle elementen van het dossier onderzocht zijn, 

de werkloze gehoord is en een gemotiveerde beslissing 

genomen werd.

b.2. Une augmentation de l’offre et de la demande 

de formation

L’offre de formation a été sensiblement étendue. Les 

formations professionnelles et les reprises d’études sont 

en augmentation (par exemple +35  % pour les forma-

tions et +59  % pour les reprises d’études en Wallonie 

par rapport à la période avant le Plan) et surtout dans 

le groupe le plus âgé.

Or, c’est de cela que le pays a le plus besoin, parce 

qu’il y a toujours des entreprises qui recrutent et qui 

ont besoin de personnel qualifi é, et parce que ces re-

crutements reprendront de plus belle quand la reprise 

viendra. On sait aussi que le défaut de formation est 

la cause principale d’engluement dans le chômage de 

longue durée.

b.3. Une application uniforme de la réglementation 

dans les trois Régions

Un des mérites du plan actuel est qu’il est appliqué 

de manière uniforme sur tout le territoire. Les droits et 

obligations des chômeurs sont identiques partout en 

Belgique. C’est un élément essentiel dans un régime de 

chômage fédéral basé sur la solidarité interpersonnelle.

c) Les mesures déjà prises pour adapter le Plan aux 

effets de la crise sur le marché du travail 

c.1. Suspension de la procédure de suivi dans cer-

taines hypothèses

La procédure de suivi est dorénavant suspendue 

dans un certain nombre d’hypothèses, notamment:

— pendant les périodes de reprises d’études ou de 

formation intensive,

— pendant les périodes de préparation à une activité 

indépendante,

— pendant les périodes au cours desquelles le chô-

meur conteste son aptitude au travail devant le tribunal 

du travail.

En cas de transmission d’une information d’un or-

ganisme régional concernant une offre d’emploi (refus, 

non-présentation chez un employeur, non renvoi du 

talon-réponse à l’organisme régional), le paiement des 

allocations n’est plus suspendu par l’ONEm (comme la 

réglementation permet de le faire) en attendant l’audi-

tion du chômeur et la décision motivée du directeur de 

l’ONEm (sauf cas exceptionnel dans lequel les faits sont 

manifestement établis). La sanction éventuelle (suspen-

sion temporaire) n’est appliquée que pour l’avenir, après 

examen de tous les éléments du dossier, audition du 

chômeur et décision motivée.
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c.2. Verrekening van de crisis bij de evaluaties en de 

overeenkomsten

Er werd duidelijk herhaald dat rekening moet worden 

gehouden met de gevolgen van de economische crisis,

— zowel bij de evaluatie van de inspanningen 

om werk te zoeken, en van de inachtneming van de 

overeenkomst;

— als bij de keuze van de in de overeenkomst opge-

nomen acties en de intensiteit ervan.

c.2.a. Op te richten werkgroep belast met het onder-

zoek van het bewijs op zoek te zijn naar werk

Het idee dat het voor een werkloze in het kader van 

de opvolgingsprocedure van zijn zoekgedrag naar werk, 

essentieel is dat hij schriftelijk kan bewijzen dat hij werk 

zoekt, als hij een sanctie wil voorkomen, heeft in ruime 

kringen postgevat. Als gevolg daarvan zal de werkloze, 

om een positieve evaluatie te krijgen, zoveel mogelijk 

schriftelijke — soms louter formalistische — bewijzen 

verzamelen (en soms zelfs vervalste documenten 

voorleggen).

In die context werd erop gewezen dat de facilitator 

in de eerste plaats het reële zoekgedrag in zijn totali-

teit evalueert, veeleer dan de formele bewijzen die de 

werkloze tijdens een evaluatiegesprek kan voorleggen. 

Een werkgroep met de directeurs van de werkloosheids-

bureaus en de coördinatoren-facilitatoren onderzoekt 

dit vraagstuk en zal concrete voorstellen formuleren.

c . 2 . b .  F o l l o w - u p  v a n  b e s l i s s i n g e n  e n 

overeenkomsten

Er wordt voorzien in een follow-up van de inhoud van 

de door de facilitatoren voorgestelde overeenkomsten, 

zodat de desbetreffende reglementering nog eenvormi-

ger wordt toegepast.

Ook de resultaten van de evaluaties (beslissingen 

van de facilitatoren) worden om diezelfde reden nader 

opgevolgd.

c.2.c. Tijdelijke werkloosheidsuitkeringen voor wie in 

het raam van het plan wordt uitgesloten 

Bij onderrichting van 27 mei 2009 werd bepaald 

dat wie in het raam van het plan wordt uitgesloten en 

vervolgens opnieuw aan de slag gaat, een tijdelijke 

werkloosheidsuitkering kan genieten als de arbeids-

overeenkomst wordt opgezegd.

c.2. Prise en compte de la crise dans les évaluations 

et les contrats

Il a été clairement rappelé qu’il y a lieu de tenir compte 

de l’impact de la crise économique:

— tant dans l’évaluation des efforts de recherche 

d’emploi et du respect du contrat;

— que dans le choix des actions du contrat et de 

leur intensité.

c.2.a. Installation d’un groupe de travail sur les 

preuves de recherches d’emploi

L’idée est largement répandue que ce qui est primor-

dial pour le chômeur dans le cadre de la procédure de 

suivi du comportement de recherche d’emploi, c’est de 

pouvoir présenter des preuves écrites de ses démarches 

de recherche d’emploi, s’il veut éviter une sanction. 

Ceci incite le chômeur à réunir un maximum de preuves 

écrites de démarches parfois purement formelles (voire 

à produire des documents falsifi és) dans le but d’obtenir 

une évaluation positive.

Dans ce contexte, il a été rappelé que bien plus que 

les  preuves formelles que le chômeur peut apporter lors 

de l’entretien d’évaluation, c’est avant tout le compor-

tement réel de recherche d’emploi qui est globalement 

évalué par le facilitateur. Un groupe de travail, associant 

des directeurs de bureaux du chômage et des coordi-

nateurs facilitateurs, examine cette problématique et 

formulera des propositions concrètes.

c.2.b. Monitoring de suivi des décisions et des 

contrats

Un suivi du contenu des contrats proposés par les 

facilitateurs a été installé afin d’augmenter encore 

l’uniformité dans l’application de la réglementation à 

cet égard.

Un suivi plus rapproché des résultats des évaluations 

(décisions des facilitateurs) a également été élaboré 

avec le même objectif.

c.2.c. Les personnes exclues dans le cadre du Plan 

peuvent bénéfi cier des allocations de chômage tem-

poraire

Par instruction du 27 mai 2009, il a été prévu que 

les personnes exclues dans le cadre de ce Plan, et qui 

retrouvent un contrat de travail, peuvent le cas échéant 

bénéfi cier des allocations de chômage temporaire, si ce 

contrat de travail devait être suspendu.
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Het begeleidingsplan wordt over het algemeen dan 

wel positief beoordeeld, het is nog vatbaar voor verbe-

tering. Zo moeten de termijnen voor de tenlasteneming 

van de werkzoekende worden ingekort en moet die 

tenlasteneming zelf worden verbeterd; voorts moeten, 

om de procedure nog efficiënter te maken, bepaalde 

benaderingen van het plan worden bijgeschaafd, zeker 

in tijden van crisis, en moet de rol van de Gewesten 

worden verduidelijkt en versterkt.

2. De 15 voorgestelde maatregelen 

1. Door de Gewesten aangegane verbintenis elke 
werkzoekende begeleiding op maat te bieden via een 
overeenkomst op maat of een verplicht actieplan

De eerste hervorming bestaat erin de volledige 

tenlasteneming van de werkzoekenden integraal in 

handen te geven van de Gewesten, door deze voort-

aan stelselmatig in te schakelen en te bepalen dat elk 

Gewest voortaan een overeenkomst op maat of een 

verplicht individueel actieplan moet aanbieden aan elke 

werkzoekende.

De begeleiding van de werkzoekenden door de ge-

westelijke arbeidsbemiddelingsdienst begint bij de in-

schrijving als werkzoekende. Het Vlaams Gewest neemt 

de werkzoekende ten laste vanaf de inschrijving en geeft 

informatie over het statuut, de rechten en plichten, en de 

initiatieven die worden verwacht van de werkzoekende. 

Het Waals Gewest heeft beslist de werkzoekende ten 

laste te nemen binnen een maand na de inschrijving en 

geeft informatie over dezelfde aangelegenheden. Dat is 

ook zo in het Brussels Gewest.

Anders dan nu leggen de Gewesten de werkzoe-

kende voortaan systematisch een overeenkomst of 

actieplan op voordat een beroep kan worden gedaan 

op de RVA. Tot nu was dat louter facultatief. Zodra de 

werkzoekende ten laste wordt genomen, stelt de ge-

westinstantie de RVA in kennis van het eventuele gebrek 

aan samenwerking van de werkzoekende.

2. Een betere, snellere en meer persoonlijke begelei-
ding van de werkzoekende

2.1. Rol van de Gewesten 

a. Voor de min-25-jarigen

Een individueel actieplan of een overeenkomst met 

de planning van de verschillende stappen wordt door de 

gewestinstelling opgesteld, uiterlijk in de zesde maand 

van de werkloosheid (termijn overeenkomstig de Euro-

pese werkgelegenheidsrichtsnoeren). Op verzoek van 

het Vlaams Gewest krijgen de gewestelijke arbeidsbe-

Même si le bilan du plan d’accompagnement est 

globalement positif, diverses améliorations s’avèrent 

nécessaires pour, à la fois, notamment raccourcir les 

délais de la prise en charge du demandeur d’emploi et 

l’améliorer, pour renforcer l’efficacité de la procédure, 

humaniser certaines approches du Plan, notamment en 

cas de crise, et clarifi er et renforcer le rôle des Régions.

2. Les 15 mesures proposées 

1. Engagement des Régions d’offrir un accompa-

gnement personnalisé via un contrat personnalisé ou 

un plan d’action obligatoire par demandeur d’emploi

La première réforme est de confi er la prise en charge 

exclusive de l’accompagnement du demandeur d’emploi 

aux Régions en rendant leur intervention désormais 

systématique et en prévoyant que chaque Région doit 

désormais doit offrir un contrat personnalisé ou un plan 

d’action individualisé obligatoire à chaque demandeur 

d’emploi. 

L’accompagnement de tous les demandeurs d’em-

ploi par l’organisme régional débutera dès l’inscription 

comme demandeur d’emploi. La Région flamande 

organise dès l’inscription une prise en charge des 

demandeurs d’emploi, et octroie une information sur le 

statut, les droits et devoirs, et les initiatives qui sont at-

tendues des demandeurs d’emploi. La Région wallonne 

envisage d’organiser dans le mois de l’inscription une 

prise en charge et une information relatives aux mêmes 

sujets. Il en sera de même pour la Région bruxelloise.

Désormais, et contrairement à la situation actuelle, il 

y aura systématiquement un contrat ou un plan d’action 

imposé par les Régions aux demandeurs d’emploi avant 

l’intervention de l’ONEm. Jusqu’à présent, ceci n’était 

que facultatif. Dès le moment de cette prise en charge, 

l’organisme régional transmet à l’ONEm le manque de 

collaboration éventuel du demandeur d’emploi. 

2. Un accompagnement renforcé, plus rapide et plus 

personnalisé du demandeur d’emploi

2.1. Rôle des Régions 

a. Pour les moins de 25 ans

Un plan d’action individualisé ou un contrat qui re-

prend le timing des démarches est établi par l’organisme 

régional au plus tard le 6e mois de chômage, soit le 

délai prévu par les lignes directrices européennes pour 

l’emploi. À la demande de la Région fl amande, une plus 

grande autonomie est laissée aux services régionaux 
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middelingsdiensten meer autonomie inzake de termijn 

waarin de begeleiding op maat van start gaat in de vorm 

van een overeenkomst of actieplan. Het Waals Gewest 

heeft die termijn vastgelegd op maximum drie maanden, 

het Brussels Gewest op 1 maand. In het Vlaams Gewest 

bedraagt de termijn 1 tot 6 maanden.

b. Voor de 25-plussers

De begeleiding van de werkzoekende van 25 jaar of 

ouder door de gewestinstelling begint bij de inschrijving 

als werkzoekende. Een individueel actieplan of een 

overeenkomst met de planning van de verschillende 

stappen wordt door de gewestinstelling opgesteld, 

uiterlijk in de twaalfde maand van de werkloosheid 

(termijn overeenkomstig de Europese werkgelegen-

heidsrichtsnoeren). De Gewesten zullen die termijnen 

vanaf 2012 inkorten, naar gelang van de ontwikkeling 

van de conjunctuur.

2.2. Rol van de RVA

Eerst en vooral wordt voorgesteld dat de RVA vanaf 

2012, wanneer de crisis mogelijkerwijze voorbij is, de 

werkzoekende sneller en beter opvolgt, met bijzondere 

aandacht voor de jonge werkzoekende. In vergelijking 

met nu zal de hele procedure gemiddeld 7 maanden kor-

ter duren, voor elke werkzoekende, jonger of ouder dan 

25 jaar. Tot nu toe trad de RVA pas op na 15 maanden 

(<25 jaar) of na 21 maanden (>25 jaar). Voortaan treedt 

ze op na respectievelijk 12 of 18 maanden; de termijn 

wordt dus eerst ingekort met drie maanden, waarna 

hij  met 4 maanden wordt ingekort tijdens de tweede 

procedure, in geval van een positieve evaluatie (tweede 

onderhoud na 12 maanden in plaats van na 16).

Door de crisis blijven de huidige termijnen (15 en 21 

maanden) nog behouden in 2010 en 2011.

3.  Meer autonomie voor de gewestinstanties

De minister herhaalt dat uitsluitend de gewestinstel-

lingen gedurende de eerste maanden (resp. 15 of 21 

maanden in 2010, 2011) (resp. 12 of 18 maanden vanaf 

2012) contact hebben met de werkzoekenden.

Het inschakelingstraject of de overeenkomst wordt 

uitsluitend bepaald door de werkgelegenheidsadviseur. 

De bevoegdheden van de gewestelijke arbeidsbemidde-

lingsdienst worden dus beter gerespecteerd, aangezien 

hij zelf de overeenkomst opstelt binnen een termijn die 

de l’emploi quant au délai dans lequel débute l’accom-

pagnement personnalisé sous forme de contrat ou de 

plan d’action. La Région wallonne a fi xé désormais ce 

délai à maximum trois mois,  la Région bruxelloise à un 

mois et la Région fl amande l’a fi xé entre un à six mois. 

b. Pour les plus de 25 ans

L’accompagnement du demandeur d’emploi de 

25 ans ou plus par l’organisme régional débute dès l’ins-

cription comme demandeur d’emploi. Un plan d’action 

individualisé ou un contrat qui reprend le timing des 

démarches est établi par l’organisme régional au plus 

tard le 12e mois de chômage, soit le délai prévu par 

les lignes directrices européennes pour l’emploi. Les 

Régions reverront ces délais à la baisse en fonction de 

l’évolution de la conjoncture.

2.2. Rôle de l’ONEm

Il est tout d’abord proposé dès 2012, soit la sortie de 

crise éventuelle,  de rendre plus rapide et d’améliorer 

le suivi du demandeur d’emploi par l’ONEm avec un 

effort plus particulier encore pour le jeune deman-

deur d’emploi. Par rapport à la procédure actuelle, la 

procédure sera globalement diminuée de 7 mois pour 

l’ensemble de la procédure de chaque demandeur 

d’emploi. Jusqu’à maintenant, la première intervention 

de l’ONEm n’était prévue qu’après 15 mois pour les 

moins de 25 ans et 21 mois pour les personnes âgées 

de plus de 25 ans. Désormais, elle le sera après 12 ou 

18 mois ce qui prévoit un premier raccourcissement des 

délais de trois mois suivi par un raccourcissement des 

délais de 4 mois durant la seconde procédure en cas 

d’évaluation positive (12 mois pour le second entretien 

au lieu de 16 mois). 

En attendant, vu la crise, l’intervention de l’ONEm 

continuera dans les délais actuels de 15 et 21 mois en 

2010 et 2011.

3. Une autonomie plus importante des services 

régionaux

La ministre répète que ce seront les services régio-

naux qui assureront exclusivement le contact avec les 

demandeurs d’emploi pendant les premiers mois (15 

ou 21 mois en 2010, 2011 et 12 ou 18 mois dès 2012).

Le trajet d’insertion ou le contrat sera défi ni uni-

quement par le conseiller emploi. Le respect des 

compétences du service régional de l’emploi est donc 

renforcé puisque c’est lui-même qui établit le contrat 

dans un délai qu’il juge approprié en fonction du profi l 
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hij in het licht van het profi el van de werkzoekende pas-

send acht. Het actieplan of de overeenkomst bevat de 

acties die samen met de werkzoekende worden bepaald 

afhankelijk van zijn profi el, zijn behoeften en die van de 

arbeidsmarkt. Die acties moeten worden ondernomen in 

de periode tussen het afsluiten van het actieplan of de 

overeenkomst en het eerste gesprek met de facilitator 

van de RVA.

Na een eerste negatieve evaluatie wordt ook de 

tweede overeenkomst opgesteld door de gewestinstel-

ling. Deze stelt de RVA in kennis van de acties waarin 

het actieplan of de overeenkomst voorziet, samen 

met een rapport dat beschrijft hoe die acties werden 

uitgevoerd. Op basis van die informatie, de gegevens 

die werden verzameld tijdens het gesprek met de RVA, 

en de gegevens waarover hij al beschikt, spreekt de 

RVA zich positief of negatief uit over de inspanningen 

van de werkzoekende. Voor de acties die aansluiten 

bij het zelfstandig zoekgedrag evalueert de RVA de 

inspanningen van de werkzoekende aan de hand van 

de bewijselementen die de werkzoekende tijdens het 

evaluatiegesprek aanbrengt.

De eventuele sancties zijn voortaan van toepassing 

vanaf het eerste gesprek met de RVA.

4. Aanscherping van de schorsing van de procedure 
in geval van opleiding

Er wordt voorgesteld:

— de procedure te schorsen tijdens de periode waarin 

de werkzoekende, op voorstel van de gewestelijke 

arbeidsbemiddelingsdienst, een intensieve (=minstens 

20u/week) opleidings- of inschakelingsactie volgt;

— de in de vigerende werkloosheidsreglementering 

bepaalde vrijstellingen van inschrijving als werkzoe-

kende te handhaven.

Bij de beoordeling van de inspanningen om werk te 

zoeken, zal bovendien worden gevraagd rekening te 

houden met de opleidingen die de werkzoekende volgt, 

aangezien die toch een individuele inspanning zijn die 

de slaagkansen op de arbeidsmarkt verhogen.

Momenteel wordt bekeken hoe mensen er beter toe 

kunnen worden aangemoedigd een opleiding te vol-

gen. Zo zou men bijvoorbeeld kunnen overwegen dat 

de gewestelijke RVA-directeur bepaalde afwijkingen 

kan toestaan, naar analogie met bepaalde dwingende 

motieven in welbepaalde gevallen (bijvoorbeeld omdat 

het aantal werkloosheidsdagen bijna is bereikt om een 

du demandeur d’emploi. Le plan d’action ou le contrat 

reprend les actions défi nies avec le demandeur d’emploi 

en fonction de son profi l, de ses besoins et de ceux du 

marché de l’emploi. Ces actions sont à réaliser dans la 

période se situant entre la conclusion du plan d’action 

ou du contrat et l’entretien avec le facilitateur de l’ONEm.

Après une première évaluation négative, le second 

contrat est également élaboré par le Service régional. Il 

transmet ensuite à l’ONEm les actions prévues dans le 

plan d’action ou le contrat, et la manière dont elles ont 

été réalisées. Sur base de cette information, des don-

nées recueillies lors de l’entretien avec l’ONEm et des 

données en sa possession, l’ONEm évalue positivement 

ou négativement les efforts du demandeur d’emploi. 

Pour les actions s’inscrivant dans la recherche d’emploi 

autonome, l’ONEm évalue les efforts des demandeurs 

d’emploi sur la base des éléments de preuve présentés 

par celui-ci lors de l’entretien d’évaluation. 

Les éventuelles sanctions s’appliquent désormais 

dès le premier entretien de l’ONEm.

4. Renforcement de la suspension de la procédure 

en cas de formation

 
Il est proposé:

— de suspendre la procédure pendant la période 

durant laquelle le demandeur d’emploi suit une action 

intensive (= au moins 20 h/semaine) de formation ou 

d’insertion proposée par le service régional de l’emploi;

— de maintenir les dispenses d’inscription comme 

demandeur d’emploi telles qu’elles sont prévues actuel-

lement dans la réglementation chômage.

Par ailleurs, dans l’appréciation des efforts de 

recherche, il sera demandé de tenir compte des 

formations suivies par les demandeurs d’emploi dès 

lors que celles-ci représentent un effort individuel réel 

fourni en vue de renforcer l’employabilité.

Une étude est en cours en vue de renforcer l’incitation 

à la formation. Il pourrait par exemple être possible de 

permettre au directeur régional de l’ONEm de pouvoir 

accorder certaines dérogations par assimilation à des 

motifs impérieux dans différents cas déterminés (ex.: 

nombre de jours de chômage presque atteint pour  com-

mencer une formation qui ne se passe qu’à un moment 
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opleiding te kunnen aanvatten die slechts op dat mo-

ment wordt opgezet, wegens een geweigerde toelating 

om de studies te hervatten op basis van een weliswaar 

gelijkwaardig maar verouderd diploma enzovoort).

Bovendien wordt overwogen de voorwaarde van 

inschrijving als werkzoekende gedurende 2 jaar te ver-

lagen tot 1 jaar voor wie een opleiding wil volgen om 

als zelfstandige te starten.

5. Een nieuwe oplossing voor de werkzoekenden voor 
wie de arbeidsmarkt heel ver buiten bereik ligt

Er wordt voorgesteld de procedure te schorsen tijdens 

de acties van lange duur die de gewestinstellingen (of 

externe partners) ondernemen om mensen opnieuw 

aan werk te helpen, alsmede te voorzien in specifi eke 

begeleiding voor de drie categorieën van dat welbe-

paalde publiek:

a) De werkzoekenden voor wie de arbeidsmarkt 

buiten bereik ligt om redenen van medische, mentale, 

psychische of psychiatrische aard (MMPP)

Een werkgroep met daarin de gewestinstellingen en 

de RVA heeft voor deze doelgroep een nauwkeurige de-

fi nitie uitgewerkt, die voor alle Gewesten gemeenschap-

pelijk is.  Voorts heeft hij voorgesteld de activerings-

procedure van het zoekgedrag naar werk te schorsen 

tijdens de gespecialiseerde screening (die maximum 3 

maanden duurt) en tijdens de activeringsbegeleiding 

(die maximum 18 maanden duurt).

b) De werkzoekenden voor wie de arbeidsmarkt om 

een andere reden buiten bereik ligt (heel grote moeilijk-

heden inzake socialisering)

Voor die mensen impliceert de aanpassing van de 

begeleiding dat:

— die groep nauwkeurig en unaniem wordt om-

schreven door het college van leidend ambtenaren, en 

duidelijk wordt afgebakend ten aanzien van de andere 

groepen van werkzoekenden;

— de inhoud, de aanpak en de methodologie duidelijk 

worden gedefi nieerd;

— een maximale schorsingsduur van ten hoogste 18 

maanden wordt vastgesteld;

— een transparante monitoring wordt opgezet met 

onder meer gegevens betreffende de verhouding van 

die doelgroep ten opzichte van de totale groep van niet-

werkende werkzoekenden, de in- en uitstroom.

donné, reprise d’études refusée sur base d’un diplôme 

de niveau équivalent mais obsolète, etc.).

Il est aussi envisagé de réduire de 2 ans à 1 an les 

conditions d’inscription au chômage en cas de formation 

en vue de se lancer comme indépendant. 

5. Une solution nouvelle pour les demandeurs d’em-

ploi les plus éloignés du travail 

Il est proposé de suspendre la procédure de suivi 

pendant les actions d’insertion de longue durée menées 

par les organismes régionaux ou par des partenaires ex-

ternes et d’adopter des accompagnements spécifi ques 

pour les trois composantes de ce public spécifi que:

a) Les demandeurs d’emploi éloignés du marché 

de l’emploi en raison d’une problématique de nature 

médicale, mentale, psychique ou psychiatrique (MMPP)

Un groupe de travail associant les organismes ré-

gionaux et l’ONEm a élaboré une défi nition précise et 

commune à toutes les Régions de ce groupe-cible. Il 

a également proposé que la procédure d’activation du 

comportement de recherche d’emploi soit suspendue 

pendant le processus de screening spécialisé (d’une 

durée de 3 mois maximum) et pendant l’accompagne-

ment d’activation (d’une durée de 18 mois maximum).

b) Les demandeurs d’emploi éloignés du marché de 

l’emploi pour une autre raison (problèmes très impor-

tants de capacité de socialisation)

Pour ces personnes, l’adaptation de la procédure de 

suivi impliquera que:

— ce groupe soit défi ni avec précision de manière 

unanime par le collège des fonctionnaires dirigeants et 

bien ciblé par rapport aux autres groupes de deman-

deurs d’emploi;

— le contenu, l’approche et la méthodologie soient 

clairement défi nis;

— une durée maximale de suspension ne pouvant 

être supérieure à 18 mois soit fi xée;

— un monitoring transparent soit mis en place avec 

entre autres, des données relatives à la proportion de 

ce groupe-cible par rapport à la population totale des 

demandeurs d’emploi inoccupés, le fl ux des entrées et 

des sorties.
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c) De niet-toeleidbare werkzoekenden

Het College van leidende ambtenaren is van mening 

dat het uitwerken van een oplossing voor die mensen 

op korte termijn niet te verwezenlijken is.  Het College 

stelt dan ook voor dat het de opdracht krijgt om voor 

de betrokkenen aangepaste voorstellen te formuleren.  

De daartoe opgerichte werkgroep zou op middellange 

termijn voor dat vraagstuk een gemeenschappelijke 

defi nitie en aanpak uitwerken.

Wanneer een werkzoekende onmiddellijk of na afl oop 

van een van de twee andere, bovenvermelde trajecten 

als “niet-toeleidbaar” wordt beschouwd, wordt de bege-

leiding gedurende 2 jaar opgeschort.

6. De aanpak ten aanzien van de werkzoekenden die 
volledig (wegens aangeboren handicaps) of gedeeltelijk 
(ten belope van 33 à 66  %) arbeidsongeschikt zijn

In geval van volledige arbeidsongeschiktheid lijkt het 

logisch dat de sector van de uitkeringen voor personen 

met een handicap de betrokkenen ten zijnen laste 

neemt, wat een wijziging van de wetgeving impliceert.  

Voorts is volgens het College een specifi eke opleiding 

nodig voor wie tot taak zal krijgen werkzoekenden door 

te verwijzen naar de sector van de uitkeringen voor per-

sonen met een handicap en hen correcte informatie te 

verstrekken over de gevolgen van die overgang.

Het College is evenwel van mening dat het op korte 

termijn niet haalbaar is om voor de betrokkenen een 

oplossing uit te werken.  Het College stelt dan ook 

voor dat het de opdracht krijgt om voor de betrokkenen 

aangepaste voorstellen te formuleren.  De daartoe 

opgerichte werkgroep zou op middellange termijn voor 

dat vraagstuk een gemeenschappelijke defi nitie en 

aanpak uitwerken.

7. Vigerende procedure voor de werkzoekenden die 
ouder dan 50 jaar zijn

De vóór de leeftijd van 50 jaar aangevatte begelei-

dingsprocedure loopt voortaan door na de leeftijd van 50 

jaar.  Zij wordt afgesloten na twee positieve evaluaties 

of een werkhervatting.

8. Een oplossing voor de langdurig werklozen die een 
positieve evaluatie krijgen

Indien een werkzoekende al meermaals heeft aan-

getoond dat hij actief werk zoekt, is het niet wenselijk 

zijn beschikbaarheid nog even vaak te controleren, a 
fortiori in een crisisperiode en wanneer de werkgele-

genheid krapper wordt.  Er wordt dus voorgesteld de 

RVA-begeleidingsprocedure op te schorten indien de 

c) Les demandeurs d’emploi non-orientables

Le Collège des fonctionnaires dirigeants estime 

qu’une mise en œuvre à court terme d’une solution pour 

ce public n’est pas réalisable. Il propose dès lors que 

la mission lui soit confi ée de formuler des propositions 

adaptées pour ces publics. L’objectif du groupe de 

travail constitué à cette fi n serait de dégager à moyen 

terme une défi nition et une approche communes de ces 

problématiques.

Lorsqu’un demandeur d’emploi est considéré comme 

“non orientable”, soit directement, soit à l’issue d’un des 

deux autres trajets ci-dessus, la procédure de suivi est 

suspendue pendant deux ans.

6. L’approche des demandeurs d’emploi inaptes au 

travail totalement (handicapés congénitaux) ou partiel-

lement (entre 33 % et 66 %) 

En cas d’inaptitude au travail totale, il semble logique 

que le secteur des allocations pour handicapés prenne 

ce public en charge, ce qui implique une modifi cation 

de la législation. Le Collège est également d’avis qu’une 

formation spécifi que s’impose pour les personnes qui 

seront chargées d’orienter les demandeurs d’emploi vers 

le secteur des allocations pour handicapés et de les infor-

mer correctement sur les conséquences de ce passage.

Toutefois, le Collège estime qu’une mise en œuvre 

à court terme d’une solution pour ce public n’est pas 

réalisable. Le Collège propose dès lors que la mission 

lui soit confi ée de formuler des propositions adaptées 

pour ce public. L’objectif du groupe de travail constitué à 

cette fi n serait de dégager à moyen terme une procédure 

et une approche communes de cette problématique.

7. Procédure applicable aux demandeurs d’emploi 

de plus de 50 ans

La procédure de suivi initiée avant l’âge de 50 ans 

se poursuivra désormais au-delà de l’âge de 50 ans. 

Elle sera clôturée après deux évaluations positives ou 

une reprise du travail.

8. Une solution pour les chômeurs de longue durée 

avec évaluation positive 

Lorsque le demandeur d’emploi a déjà, à plusieurs 

reprises, démontré qu’il recherche activement de l’em-

ploi, il n’est pas opportun de continuer à contrôler sa 

disponibilité à la même fréquence, a fortiori en période 

de crise et de contraction de l’emploi. Il est donc proposé 

de suspendre la procédure de suivi de l’ONEm tant que 
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gewestelijke dienst niet bij machte was om, binnen 

een met de Gewesten te bepalen termijn die men zou 

moeten kunnen halen, een werkaanbod of beroepsop-

leiding voor te stellen die de werkzoekende gemakke-

lijker opnieuw aan de slag krijgt.  Dit voorstel biedt een 

oplossing voor het zogenaamde “carrouseleffect” van 

de begeleiding.

Tevens wordt voorgesteld dat de voormelde werklo-

zen een hogere activeringstegemoetkoming van 1 100 

euro per maand zouden genieten om hun indienstne-

ming aantrekkelijker te maken.

In een werkgroep zullen ook bijkomende voorstellen 

worden geformuleerd om de groepen werkzoekenden 

die drie opeenvolgende positieve evaluaties achter de 

rug hebben, prioritair in te schakelen.

9. Afwezigheden op de gesprekken tegengaan

Het is de bedoeling dat de procedures verlopen 

volgens de reglementair bepaalde timing en dat wordt 

voorkomen dat werkzoekenden om ongewettigde of 

ontoereikend verantwoorde redenen niet komen op-

dagen.  Derhalve wordt voorgesteld de werkzoekende 

een eerste maal per gewone brief te doen oproepen 

door de gewestelijke dienst voor arbeidsbemiddeling.  

Is de werkzoekende afwezig, dan wordt hij nogmaals 

opgeroepen per aangetekende brief.

Indien de werkzoekende om een ongewettigde reden 

niet komt opdagen na de oproeping per aangetekende 

brief, wordt hij geschrapt door de bevoegde geweste-

lijke dienst voor arbeidsbemiddeling.  Die schrapping 

wordt aan de RVA meegedeeld. De schrapping door 

de bevoegde gewestelijke dienst voor arbeidsbemid-

deling heeft tot gevolg dat de wachttijd van een jonge 

schoolverlater tot aan zijn herinschrijving niet doorloopt, 

en dat een uitkeringsgerechtigde werkloze niet langer 

geldig is ingeschreven, en dus geen recht meer heeft 

op werkloosheidsuitkeringen.

Indien de werkzoekende meermaals ongewettigd 

afwezig is, wordt het chronologische verloop van de 

begeleidingsprocedure niet opgeschort.  Er wordt niets 

veranderd aan de bepalingen inzake de afwezigheid op 

de gesprekken bij de RVA: de eerste oproeping gebeurt 

per gewone brief, vervolgens geschiedt een oproeping 

per aangetekende brief en ten slotte wordt de uitkering 

in geval van ongerechtvaardigde afwezigheid geschorst.

le service régional n’a pas été en mesure de présenter 

une offre d’emploi ou de formation qualifi ante permettant 

de favoriser son insertion, ce qu’il devrait pouvoir faire 

dans un délai à déterminer avec les Régions. Cette 

proposition apporte une solution à l’effet de “carrousel” 

de la procédure de suivi.

Il est proposé également que les chômeurs précités 

puissent bénéfi cier d’une activation renforcée de 1 100 

euros par mois en vue de renforcer l’attractivité de leur 

engagement. 

Des propositions complémentaires en vue de l’inser-

tion prioritaire dans l’emploi  des publics concernés par 

trois évaluations positives successives seront formulées 

en groupe de travail.

9. Lutter contre l’absentéisme aux entretiens 

Le but est de permettre que les procédures se dé-

roulent selon le timing réglementairement prévu, en 

évitant que les demandeurs d’emploi multiplient les 

absences non ou mal justifi ées. Il est donc proposé que 

le demandeur d’emploi soit convoqué une première fois 

par le service régional de l’emploi par courrier ordinaire 

et s’il est absent, qu’il soit convoqué une deuxième fois 

par lettre recommandée.

Si le demandeur d’emploi est absent sans justifi cation 

à la convocation par lettre recommandée, il est radié 

par le service régional de l’emploi compétent et cette 

information est communiquée à l’ONEm. La radiation 

par le service régional de l’emploi compétent a pour effet 

que le stage d’attente du jeune ayant quitté l’école ne se 

poursuit pas jusqu’à sa réinscription  et que le chômeur 

indemnisé n’est plus valablement inscrit, de sorte qu’il 

n’a plus droit aux allocations de chômage.

Si le demandeur d’emploi est absent à plusieurs 

reprises et sans justifi cation, le déroulement chrono-

logique de la procédure de suivi n’est pas suspendue. 

Rien n’est modifi é aux dispositions en matière d’absence 

aux entretiens à l’ONEm: première convocation par pli 

simple, puis convocation par recommandé, et suspen-

sion des allocations en cas d’absence non justifi ée.
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10. Nieuwe voorstellen inzake vrijstelling van de toe-
passing of opschorting van de procedure

De nieuwe voorstellen zijn:

— verlenging van de evaluatieperiode in geval van 

vrijstelling om sociale of familiale redenen, tussen de 

waarschuwing en het eerste evaluatiegesprek;

— opschorting van de activeringsprocedure gedu-

rende de periode ter voorbereiding op het opstarten van 

een zelfstandige activiteit, met dien verstande evenwel 

dat dergelijke situaties steekproefgewijs zullen worden 

gecontroleerd om na te gaan of zij geen aanleiding 

geven tot misbruik;

— opschorting van de activeringsprocedure voor de 

werkzoekenden die een vrijstelling genieten om te stude-

ren of een opleiding te volgen, op voorwaarde evenwel 

dat het gaat om intensieve studies of opleidingen.

11. Overdracht en optimalisering van de gegevens

De procedure voor de overdracht van gegevens tus-

sen de regionale tewerkstellingsdiensten en de RVA zal 

worden geoptimaliseerd volgens de nadere regels die 

bij een samenwerkingsovereenkomst moeten worden 

bepaald.  Een gemengde werkgroep van de RVA/regi-

onale diensten zal worden belast met de voorbereiding 

van de voorstellen tot aanpassing.

In het overeengekomen overdrachtschema zullen de 

huidige elektronische gegevenssstromen worden bijge-

stuurd om ze te optimaliseren en te vereenvoudigen.

12. Handhaving van het sanctiebeginsel en aanpas-
singen van sommige nadere regels

Er is geen sprake van om de sancties opnieuw ter 

discussie te stellen, wel om een gepast antwoord te 

bieden op de moeilijkheden wegens de crisis en op 

twee verplichtingen:

— recente rechtspraak van het Hof van Cassatie 

(arrest van 9 november 2009, RVA v/ OPALINSKI), 

waarin de vraag wordt opgeworpen of het al dan niet 

discriminatoir is een onderscheid te maken tussen de 

rechthebbenden op wachtuitkeringen en de rechtheb-

benden op werkloosheidsuitkeringen;

— een signifi cante oplossing voor het vraagstuk van 

de geschorste werklozen die naar de OCMW’s worden 

doorverwezen.

10. Nouvelles propositions en matière de dispense 

d’application ou suspension de la procédure

Les nouvelles propositions  sont les suivantes:

— la prolongation de la période d’évaluation, en cas 

de dispense pour raisons sociales et familiales entre 

l’avertissement et le premier entretien d’évaluation;

—  la suspension de la procédure d’activation pendant 

la période de préparation à une activité indépendante, 

étant entendu  toutefois que ces situations seront 

contrôlées par sondage pour vérifi er qu’elles ne sont 

pas source d’abus;

— la suspension de la procédure d’activation pour les 

chômeurs qui bénéfi cient d’une dispense pour suivre 

des études ou une formation, à condition toutefois qu’il 

s’agisse d’études ou de formations intensives.

11. Transmission et optimalisation des  données

La procédure de transmission de données entre les 

services régionaux de l’emploi et l’ONEm sera optima-

lisée selon les modalités à prévoir dans un accord de 

coopération. Un groupe de travail mixte ONEm-services 

régionaux sera chargé de préparer les propositions 

d’adaptations.

Le schéma de transmission convenu impliquera une 

révision des fl ux électroniques actuels dans le sens 

d’une optimalisation et d’une simplifi cation.

12. Maintien du principe des sanctions et 

aménagements de certaines modalités 

Il n’est pas question de remettre en cause l’existence 

de sanctions, mais d’apporter une réponse adéquate 

aux problèmes de la crise et à deux contraintes: 

— d’une part une jurisprudence récente de la Cour 

de cassation (arrêt du 9 novembre 2009, ONEm 

c./ OPALINSKI) qui pose la question du caractère 

discriminatoire de la différence de traitement entre 

bénéfi ciaires d’allocations d’attente et d’allocations de 

chômage;

— d’autre part, il s’agit d’une réponse signifi cative à 

la problématique des transferts vers les CPAS.
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De situatie is momenteel de volgende:

13. Toegang tot werkgelegenheidsmaatregelen voor 
de werklozen die een sanctie hebben opgelopen

Er wordt voorgesteld de werklozen die in het kader 

van de begeleiding een sanctie hebben opgelopen, 

aanspraak te laten maken op de maatregelen die in de 

vorm van geactiveerde werkloosheidsuitkeringen ertoe 

strekken indienstnemingen te bevorderen, met name 

door de regel te veralgemene waarin is voorzien in het 

kader van het win-win-indienstnemingsplan.

14. Wie een sanctie heeft opgelopen eventueel toe-
staan bij een PWA te werken

Er wordt voorgesteld na te denken over een regeling 

waarbij het werklozen die een sanctie hebben opgelo-

pen, toegestaan is in PWA-verband te werken, met als 

aanmoediging de mogelijkheid om werkloosheidsuitke-

ringen te genieten voor de maanden tijdens dewelke hij 

voor een bepaald aantal uren PWA-prestaties verricht.

La situation actuelle est la suivante:

13. Accès aux mesures pour l’emploi pour les 

chômeurs sanctionnés

Il est proposé de donner accès aux mesures de sub-

ventions à l’embauche sous la forme d’allocations de 

chômage activées aux chômeurs sanctionnés dans le 

cadre de la procédure de suivi, en généralisant la règle 

prévue dans le cadre du plan d’embauche win-win.

14. Accès éventuel au travail en ALE pour les per-

sonnes sanctionnées

Nous proposons de réfl échir à un système permet-

tant au chômeur sanctionné de travailler en ALE avec 

comme incitant la possibilité de bénéfi cier des alloca-

tions de chômage pour les mois au cours desquels il 

effectue des prestations ALE d’un certain niveau horaire.
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Soort uitkering

-

Type d’allocation

Gezinssituatie

-

Situation familiale

Huidige situatie

-

Situation actuelle

Voorstel

-

Proposition

Tijdelijke 

sanctie

-

Sanction 

temporaire

Wachtuitkering -

Allocations d’attente

Samenwonend -

Cohabitant

Tijdelijke schorsing 

van 4 maanden 

-

Suspension 

temporaire de 4 mois

Alleenstaand -

Isolé

Gezinshoofd -

Chef de ménage

Werkloosheids-

uitkering -

Allocations de chômage

Samenwonend -

Cohabitant

Alleenstaand -

Isolé

Verminderde uitkering van het leefl oon gedurende 

4 maanden

-

Allocations réduites au niveau du R.I.S. pendant 

4 mois

Gezinshoofd -

Chef de ménage

Uitsluiting 

-

Exclusion

Wachtuitkering -

Allocations d’attente

Samenwonend -

Cohabitant

Onmiddellijke 

defi nitieve uitsluiting

-

Exclusion défi nitive 

immédiate

Alleenstaand -

Isolé

Gezinshoofd -

Chef de ménage

Werkloosheids-

uitkering -

Allocations de chômage

Samenwonend - 

Cohabitant

Alleenstaand -

Isolé

Verminderde uitkering van het leefl oon gedurende 

6 maanden, vóór een defi nitieve uitsluiting

-

Allocations réduites au niveau du R.I.S. pendant 

6 mois, avant exclusion défi nitive

Gezinshoofd -

Chef de ménage
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15. Gelijke behandeling voor deeltijdwerkers

Momenteel geldt de activeringsprocedure niet voor 

de deeltijdwerkers met behoud van rechten en een 

inkomensgarantie-uitkering, indien zij die die status al 

hebben op het ogenblik van verzending van de oproe-

ping voor het eerste evaluatiegesprek.  De procedure 

blijft daarentegen wel toepasselijk op wie deeltijds be-

gint werken en tijdens de activeringsprocedure een 

inkomensgarantie-uitkering ontvangt.  Er wordt voorge-

steld dat alle deeltijdwerkers met behoud van rechten 

en een inkomensgaratie-uitkering op dezelfde manier 

behandeld worden, ongeacht of zij die status hebben 

verworven vóór of tijdens de activeringsprocedure.  In 

afwachting van de afronding van de besprekingen bin-

nen de Nationale Arbeidsraad over de status van de 

deeltijdwerkers, worden ze voorlopig uit de doelgroep 

gehaald.

B. Betogen van de leden

Mevrouw Camille Dieu (PS) herinnert eraan dat haar 

partij wenst dat het plan ter activering van de werklozen 

in sommige opzichten wordt bijgestuurd.  Zij is dan ook 

opgetogen over de voorstellen van de minister over de 

intensivering van de begeleiding en de gepersonali-

seerde opvang van de werkzoekenden, de instelling 

van bijzondere procedures voor de kwetsbaarste men-

sen, de humanere procedure en de afschaffing van de 

tijdelijke schorsingen waarbij de werkzoekenden naar 

de OCMW’s worden doorverwezen.

Voorts vraagt de spreekster zich af hoe de controle zal 

gebeuren ten aanzien van de werklozen jonger dan 50 

jaar wier begeleiding voortaan na die leeftijd doorloopt.  

Dreigen zij na 50 jaar een sanctie op te lopen?

Tot slot geeft de spreekster aan dat het debat over 

een aangepaste begeleiding van de werkzoekenden 

die het verst van de arbeidsmarkt verwijderd zijn, reeds 

geruime tijd aan de gang is. Zij wenst te weten in welke 

mate men daar momenteel iets over heeft beslist.

De heer Daniel Bacquelaine (MR) betreurt eerst en 

vooral dat over de werkgelegenheid negatieve signa-

len worden uitgestuurd, waarbij de huidige crisis als 

voorwendsel wordt gebruikt om te verantwoorden dat 

men minder met het werkloosheidsprobleem bezig is. 

Volgens het lid moeten we de crisis net in ons voordeel 

aanwenden om werk te maken van opleiding en be-

geleiding van de werkzoekenden, en ze aldus klaar te 

stomen voor de economische opleving in de toekomst.

15. Traitement identique des travailleurs à temps 

partiel

Actuellement, les travailleurs à temps partiel avec 

maintien des droits et allocation de garantie de revenus 

ne sont pas soumis à la procédure d’activation s’ils ont 

déjà ce statut au moment de la convocation au premier 

entretien. Par contre, ceux qui commencent à travailler 

à temps partiel et qui perçoivent l’allocation de garantie 

de revenus pendant la procédure d’activation y rest-

ent soumis. Il est proposé que tous les travailleurs à 

temps partiel avec maintien des droits et allocation de 

garantie de revenus soient traités sur un pied d’égalité, 

peu importe qu’ils aient acquis ce statut avant ou 

pendant la procédure d’activation. Dans  l’attente de 

l’aboutissement des discussions sur le statut des travail-

leurs à temps partiel au CNT, les travailleurs à temps 

partiel seraient provisoirement retirés du groupe-cible.

B. Interventions des  membres

Mme Camille Dieu (PS) rappelle que son parti sou-

haiterait que le plan d’activation des chômeurs soit 

adapté sur certains points. Elle se réjouit dès lors des 

propositions de la ministre concernant le renforcement 

de l’accompagnement et de la prise en charge per-

sonnalisée des demandeurs d’emploi, l’instauration de 

procédures particulières pour certaines personnes plus 

fragilisées, l’humanisation de la procédure et l’arrêt des 

suspensions temporaires qui renvoient les demandeurs 

d’emploi vers les CPAS. 

L’intervenante se demande par ailleurs comment se 

passera le contrôle des chômeurs âgés de moins de 

50 ans dont l’accompagnement continuera désormais 

au-delà de cet âge. Risquent-ils d’être sanctionnés 

après 50 ans? 

Elle signale enfi n que le débat sur un accompa-

gnement adapté des personnes les plus éloignées du 

marché de l’emploi a lieu depuis longtemps et voudrait 

savoir dans quelle mesure des décisions sont à présent 

prises à ce sujet. 

M. Daniel Bacquelaine (MR) déplore tout d’abord 

les messages négatifs véhiculés en matière d’emploi, 

qui invoquent le contexte de crise actuel pour justifi er 

que l’on s’occupe moins du problème des chômeurs. 

Il estime qu’il faut au contraire profi ter de la crise pour 

miser sur la formation et l’accompagnement des de-

mandeurs d’emploi et les préparer ainsi pour la future 

reprise économique. 
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De spreker pleit voor een onmiddellijke en persoon-

lijke begeleiding van de werkzoekenden. Voorts betreurt 

hij dat met betrekking tot de begeleiding sancties werden 

opgelegd op grond van een gebrekkige gegevensuitwis-

seling tussen de RVA en Forem. In dat verband stelt 

hij voor de prestaties van de bevoegde gewestelijke 

organen voor werk te becijferen.

Voorts informeert de heer Bacquelaine naar de status 

van de voorstellen die de minister heeft toegelicht. Zij 

beweert immers dat de eerste elf voorstellen door de 

regering werden goedgekeurd. Momenteel blijkt even-

wel dat de regeringsleden het onderling helemaal niet 

eens zijn over de defi nitie van “de personen die het verst 

van de arbeidsmarkt verwijderd zijn”.

Bovendien had de spreker graag nadere inlichtingen 

over de stand van het overleg tussen de federale en het 

gewestelijke overheden. Tot slot geeft hij aan dat men 

de betrekkingen tussen de OCMW’s en de Gewesten 

beter zou moeten regelen in verband met de mensen 

die van een werkloosheidsuitkering worden uitgesloten.

De heer Hans Bonte (sp.a) is het met de heer 

Bacquelaine eens dat de werkzoekenden negatieve 

signalen krijgen, terwijl veel functies vacant blijven en 

het met onze arbeidsmarkt relatief goed gaat in vergelij-

king met andere landen. Het is thans dus van essentieel 

belang de werklozen te begeleiden en te motiveren om 

te blijven zoeken naar werk. In dat verband gaat het niet 

op dat de minister beweert: dat als een werkzoekende al 

verschillende keren heeft aangetoond dat hij actief werk 

zoekt, de controle op zijn beschikbaarheid niet meer met 

dezelfde frequentie moet gebeuren, zeker in tijden van 

crisis en wanneer de werkgelegenheid krapper wordt.

Voorts erkent de spreker dat de minister in haar 

nota probeert werk te maken van toenadering tussen 

de diverse instanties die bevoegd zijn voor werkgele-

genheid. Hij herinnert er evenwel aan dat het concept 

van een zesde pijler inzake sociale zekerheid voor de 

mensen die ver van de arbeidsmarkt verwijderd zijn, 

reeds meermaals naar voren werd geschoven, maar 

dat het nooit gestalte heeft gekregen.

In dat verband vraagt de spreker overigens naar een 

nauwkeurige omschrijving van de doelgroep van de 

langdurig werkzoekenden met een ernstige medische, 

mentale, psychische en of psychiatrische problemen 

(MMPP), over hoeveel personen het gaat, welk soort 

van uitkering hen zou worden toegekend en hoe hoog 

die zou zijn.

L’orateur plaide pour un accompagnement immédiat 

et personnalisé des demandeurs d’emploi. Il déplore 

par ailleurs qu’en matière de suivi, des sanctions aient 

été prononcées sur base d’une mauvaise transmission 

de données entre l’ONEm et le Forem. Il propose à cet 

égard que les performances des organismes régionaux 

compétents en matière d’emploi soient chiffrées. 

M. Bacquelaine souhaiterait ensuite connaître le 

statut des propositions présentées par la ministre. 

Celle-ci prétend en effet que les onze premières ont été 

avalisées par le gouvernement or il semble qu’aucun 

consensus n’existe à l’heure actuelle sur la défi nition 

des personnes considérées comme les plus éloignées 

du marché de l’emploi. 

L’orateur aimerait également obtenir des informations 

sur l’état de la concertation entre le Fédéral et les Ré-

gions. Il signale enfi n qu’il faudrait mieux organiser les 

relais entre les CPAS et les Régions en cas d’exclusion 

du chômage. 

M. Hans Bonte (sp.a) rejoint M. Bacquelaine en ce qui 

concerne les messages négatifs envoyés aux deman-

deurs d’emploi alors qu’il reste des postes inoccupés 

et que le marché du travail se porte relativement bien si 

on le compare à d’autres pays. Il est donc fondamental 

aujourd’hui d’accompagner et de motiver les chômeurs 

pour qu’ils maintiennent leurs efforts pour trouver un 

emploi et non pas de dire comme le prétend la ministre 

que “lorsque le demandeur d’emploi a déjà, à plusieurs 

reprises, démontré qu’il recherche activement de

 l’emploi, il n’est pas opportun de continuer à contrôler 

sa disponibilité à la même fréquence, a fortiori en pé-

riode de crise et de contraction de l’emploi”. 

L’orateur reconnaît ensuite que la note de la ministre 

cherche à instaurer des convergences entre les diffé-

rentes instances compétentes en matière d’emploi. Il 

souhaiterait néanmoins rappeler que l’idée d’un sixième 

pilier en matière de sécurité sociale pour les personnes 

éloignées du marché de l’emploi a déjà été lancée plu-

sieurs fois sans jamais être concrétisée.

À ce sujet, il souhaiterait d’ailleurs savoir quelle est la 

défi nition précise du groupe-cible des MMPP, combien 

de personnes en feraient partie, quelle type d’allocation 

leur serait octroyée et à combien celle-ci s’élèverait. 
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De heer Bonte beklemtoont dat men zich meer in het 

algemeen moet beraden over de positie van die mensen 

in onze samenleving. Moet men meer investeren in de 

sociale economie, of moet men een specifi ek traject 

voor die mensen uitwerken? De spreker is verwonderd 

dat het College van leidende ambtenaren, dat niet over 

de minste democratische legitimiteit beschikt, beslis-

singen neemt in dit belangrijk maatschappelijk debat. 

Tevens vraagt hij zich af of de ministers onderling 

daarover hebben overlegd, en of de minister daarover 

het advies van de ministers van de gewestregeringen 

heeft ingewonnen.

Bovendien stelt de spreker vast dat de begeleiding 

van de werkzoekenden in Vlaanderen fors verschilt 

van die in het Brussels Gewest, meer bepaald wat de 

uitreiking van de activakaarten betreft11.9In dat verband 

vraagt hij zich af hoe de federale minister bij machte zal 

zijn de gewestelijke instellingen te dwingen in te grijpen, 

als die hun taak niet naar behoren vervullen.

Vervolgens bekritiseert de heer Bonte de voorge-

stelde maatregelen voor de deeltijdwerknemers en de 

verlenging van de evaluatieperiode voor de personen 

die zijn vrijgesteld om sociale of familiale redenen. Die 

voorstellen houden namelijk het risico in dat zij deeltijd-

arbeid — meer bepaald voor vrouwen — institutionali-

seren, en dat zij de bestaansonzekerheid bevorderen, 

veeleer dan die personen te emanciperen. Voorts zou 

men moeten weten hoeveel mensen momenteel aldus 

zijn vrijgesteld, en op welke uitkering zij recht hebben.

Tot slot is de spreker bezorgd over de maatregelen 

die beogen het aantal werknemers met een PWA-

arbeidsovereenkomst op te voeren, omdat ze haaks 

staan op wat voordien werd beslist.

Mevrouw Maggie De Block (Open Vld) vraagt eerst 

en vooral naar de voortgang van het samenwerkings-

akkoord tussen de federale overheid en de Gewesten 

over de eerste elf punten van de nota. Tevens wenst zij 

te weten welke van de diverse in dat stuk opgenomen 

voorstellen onmiddellijk uitvoerbaar zijn.

Net als de vorige sprekers wenst zij een duidelijke 

omschrijving van de MMPP’s. Zij ontkent niet dat som-

mige werkzoekenden wellicht echt problemen hebben, 

maar beklemtoont tevens dat we op onze hoede moeten 

zijn voor bepaalde personen die psychische of fysieke 

klachten voorwenden om in aanmerking te kunnen ko-

men voor een soepeler begeleidingsprocedure.

11  Op 4 maart 2010 stond de teller van de uitgereikte activakaarten 

in Vlaanderen op 27 000, in Wallonië op 51 000 en in Brussel op 

slechts 4 000 (CRIV 52 COM 818, blz. 17).

M. Bonte souligne qu’une réfl exion plus générale 

sur la place de ces personnes dans la société doit être 

menée. Va-t-on investir davantage dans le domaine 

de l’économie sociale ou mettre en place un parcours 

spécifi que pour ces personnes?  L’orateur s’étonne du 

fait que le collège des fonctionnaires dirigeants, qui 

ne bénéfi cie d’aucune légitimité démocratique, prenne 

des décisions dans ce débat sociétal important. Il se 

demande également si des concertations interministé-

rielles ont eu lieu à ce sujet et si la ministre a demandé 

l’avis des ministres régionaux sur ce thème. 

L’intervenant constate par ailleurs des disparités 

importantes entre la Flandre et la Région bruxelloise 

dans l’accompagnement des demandeurs d’emploi, 

notamment en ce qui concerne la distribution des 

cartes activa11. Il se demande à ce sujet de quel pou-

voir disposera la ministre fédérale pour contraindre les 

institutions régionales à agir si celles-ci ne remplissent 

pas correctement leurs tâches. 

M. Bonte critique ensuite les mesures proposées pour 

les travailleurs à temps partiel et la prolongation de la pé-

riode d’évaluation pour les personnes bénéfi ciant d’une 

dispense pour raisons sociales ou familiales. En effet, 

ces propositions risquent d’institutionnaliser le temps 

partiel, notamment pour les femmes, et de favoriser la 

précarité plutôt que  l’émancipation de ces personnes.  

Il voudrait par ailleurs savoir combien de personnes sont 

actuellement concernées par ces dispenses et à quelle 

allocation elles ont droit.  

Enfi n, l’orateur exprime ses inquiétudes à l’égard des 

mesures visant à augmenter le nombre de personnes 

sous le statut d’ALE qui sont en contradiction avec ce 

qui avait été décidé précédemment. 

Mme Maggie De Block (Open Vld) souhaiterait tout 

d’abord connaître l’état d’avancement de l’accord de 

coopération entre le Fédéral et les Régions sur les onze 

premiers points de la note. Elle aimerait également sa-

voir quelles mesures seront immédiatement exécutables 

parmi les différentes propositions énumérées dans ce 

document. 

Comme ses collègues, elle souhaiterait obtenir une 

défi nition claire des MMPP et souligne que si certains 

demandeurs rencontrent des problèmes réels, il faut 

également être attentif à ce que certaines personnes ne 

simulent pas une fragilité psychique ou physique pour 

pouvoir bénéfi cier d’une procédure de suivi plus souple. 

11 Au 4 mars 2010, 27 000 cartes activa avaient été distribuées 

en Flandre, 51 000 en Wallonie et  seulement 4 000 à Bruxelles 

(CRIV 52 COM 818, p. 17).
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Voorts vraagt de spreekster zich af of de activering 

van de werklozen ouder dan 50 jaar ten uitvoer zal 

worden gelegd. Tevens beklemtoont zij dat men de ge-

westen meer middelen zal moeten toeschuiven als van 

hen wordt verlangd dat zij de hen toegekende nieuwe 

bevoegdheden naar behoren uitoefenen. Werd het kos-

tenplaatje van de elf voorstellen van de minister reeds 

becijferd? Beschikt de minister over die cijfers, en kan zij 

die meedelen? Vervolgens merkt mevrouw De Block op 

dat maatregelen werden genomen om de gevolgen van 

de crisis tegen te gaan; zo werd de toepassing van de 

Activa-maatregelen verruimd tot nieuwe doelgroepen. 

Beschikt men over een becijferde raming van de kost-

prijs van die maatregel? Moet daarvoor worden voorzien 

in een bijkomend begrotingskrediet?

Tot slot is mevrouw De Block verwonderd over de 

maatregel waarbij een werkloze die een sanctie heeft 

opgelopen, aan de slag mag gaan met een PWA-

arbeidsovereenkomst. Zij was immers de mening toege-

daan dat de PWA-regeling een uitdovende regeling is, 

en verwachtte dus niet dat men mensen voor wie in geen 

enkele andere oplossing is voorzien, met een dergelijke 

overeenkomst aan het werk zet. Het gaat dan nog om 

20 uren per maand, terwijl de PWA-werknemers tot 45 

uren per week mogen presteren. De spreekster wijst er 

de minister op dat de betrokkenen daardoor niet alleen 

reeds nu, maar ook bij hun pensionering in de armoede 

dreigen te belanden. 

De heer Stefaan Vercamer (CD&V) betreurt eerst en 

vooral dat de minister niet eerst in de federale regering 

én met de Gewesten heeft overlegd vooraleer ze een 

nota in het Parlement heeft ingediend. Voorts merkt 

hij op dat de regionalisering van bepaalde nieuwe be-

voegdheden gepaard zou moeten gaan met een grotere 

fi nanciële verantwoordelijkheid van de Gewesten.

Met betrekking tot de versoepeling van de sancties 

heeft de heer Vercamer begrip voor het onderliggende 

streven om het budget van de OCMW’s te ontlasten. 

Hij heeft echter bedenkingen bij de levensvatbaarheid 

van de regeling, aangezien die bepaalt dat de betrok-

kenen ten laste van de sociale zekerheid blijven. Voorts 

herinnert hij eraan dat de werklozenbegeleiding door 

de OCMW’s soms een goede manier is om mensen te 

helpen die relatief kwetsbaar zijn.

Tot slot is de spreker verwonderd dat wordt voorge-

steld de werklozen die een sanctie hebben opgelopen in 

het kader van de PWA-regeling aan het werk te zetten. 

Er was immers sprake van een debat over de toekomst 

van de PWA-regeling.

Mme De Block se demande par ailleurs si l’activation 

des chômeurs âgés de plus de 50 ans va être mise 

en œuvre. Elle souligne également qu’il faudra faire 

bénéfi cier les Régions d’un budget plus important si 

l’on veut qu’elles exercent de manière satisfaisante les 

nouvelles compétences qui leur seront confi ées. Le coût 

des onze mesures présentées par la ministre a-t-il déjà 

été chiffré? La ministre dispose-t-elle de ces chiffres et 

peut-elle les communiquer? L’intervenante relève par 

ailleurs que des mesures ont été prises pour parer les 

effets de la crise, notamment l’application des mesures 

Activa à de nouveaux groupes. Dispose-t-on d’une éva-

luation chiffrée du coût de cette mesure? Faut-il prévoir 

un crédit budgétaire supplémentaire pour cela? 

Mme De Block s’étonne enfi n de la mesure visant à 

permettre à un chômeur sanctionné de travailler en ALE. 

En effet, elle pensait qu’il s’agissait d’un dispositif en 

extinction et ne s’attendait donc pas à ce qu’on y mette 

au travail des personnes pour lesquelles aucune autre 

solution n’est prévue, et cela à raison de 20 heures par 

mois, alors que les travailleurs ALE peuvent travailler 

jusqu’à 45 heures par semaine. Elle attire l’attention de 

la ministre sur le fait que cette situation risque non seu-

lement de déjà pousser ces personnes aujourd’hui vers 

la pauvreté, mais également au moment de leur pension. 

M. Stefaan Vercamer (CD&V) déplore tout d’abord 

le fait que la ministre ne soit pas venue présenter une 

note concertée tant au sein du gouvernement fédéral 

qu’avec les Régions. Il fait par ailleurs observer que la 

régionalisation de certaines nouvelles compétences 

devrait s’accompagner d’une plus grande responsabilité 

fi nancière des Régions.  

En ce qui concerne l’assouplissement des sanctions, 

M. Vercamer comprend la volonté sous-jacente de sou-

lager les fi nances des CPAS mais s’interroge sur la via-

bilité du système qui consiste à maintenir les personnes 

concernées à charge de la sécurité sociale. Il rappelle 

par ailleurs que l’accompagnement des chômeurs par 

les CPAS est parfois une bonne option pour aider un 

public relativement fragilisé. 

Enfi n, l’intervenant s’étonne de la proposition de la 

mesure visant à faire travailler les chômeurs sanctionnés 

au sein des ALE alors qu’il avait été question de débattre 

de l’avenir du système des ALE. 
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Mevrouw Marie Arena (PS) wijst eerst en vooral 

op de evolutie van de context waarin het plan om het 

zoekgedrag naar werk door werklozen te activeren, 

tot stand is gekomen. De crisis die zich nadien heeft 

voorgedaan, heeft de verschillen tussen de Gewesten 

onderling afgevlakt.

Voorts is de spreekster ingenomen met de in de 

nota van de minister toegelichte  mogelijkheden om de 

werkzoekenden sneller en beter te begeleiden. Tevens 

merkt zij op dat de gewestelijke diensten en de RVA 

beter op elkaar zijn afgestemd.

Bovendien beklemtoont de spreekster het belang 

van de opleiding en de sociale herinschakeling van de 

werklozen, vooral in het licht van de werkloosheidscijfers 

bij jongeren (69 % van de werklozen met een sanctie) 

en van laaggeschoolden (75 % van de werklozen 

met een sanctie). Vrouwen vormen nog een andere 

kwetsbare groep, omdat zij er niet in slagen een baan 

te vinden die verenigbaar is met de bestaande kinder-

opvangstructuren.

Met betrekking tot de MMPP’s vreest mevrouw Arena 

dat werkzoekenden aldus een medisch etiket krijgen 

opgekleefd, waardoor zij dreigen te worden gestigma-

tiseerd. Zij vraagt zich af of de trekkingsrechten niet 

kunnen worden verhoogd om alternatieve banen naar 

gelang van de behoeften in de Gewesten te creëren, 

veeleer dan de huidige regeling met een vast budget 

te behouden.

Voorts wenst de spreekster te weten of de bege-

leidingsprocedure helemaal opnieuw begint voor de 

mensen die met een uitzendovereenkomst werken, net 

zoals dat het geval is voor hen die via een andere weg 

een baan hebben gevonden.

Tot slot merkt zij op dat de OCMW’s niet betrokken 

werden bij de samenwerkingsovereenkomst over de 

werklozenbegeleiding tussen de federale overheid en 

de Gewesten. Hoewel uit het voorgestelde onderzoek 

blijkt dat slechts 11  % van de werklozen die een sanctie 

hebben opgelopen, bij het OCMW aankloppen, beklem-

toont de spreekster dat de fi nanciële last niet billijk over 

alle OCMW’s van het land wordt gespreid. Heel vaak 

beschikken de OCMW’s die meer mensen begeleiden, 

tevens over meer budgettaire armslag.

Mevrouw Zoé Genot (Ecolo-Groen!) is ingenomen 

met de voorgestelde mogelijkheden, meer bepaald 

met de opheffing van de begeleidingsprocedure na 

drie positieve evaluaties, alsook met de versoepeling 

van de begeleiding van de deeltijdse werkzoekenden.

De spreekster is voorts voorstander van bijzondere 

Mme Marie Arena (PS) rappelle tout d’abord que le 

contexte dans lequel a été mis en place le plan d’ac-

tivation du comportement de recherche d’emploi des 

chômeurs a évolué. Depuis, la crise a eu pour effet 

d’estomper les différences entre Régions. 

L’oratrice se réjouit ensuite des pistes développées 

dans la note de la ministre pour mieux et plus rapide-

ment accompagner les demandeurs d’emploi. Elle fait 

observer également la plus grande cohérence entre les 

services régionaux et l’ONEm. 

L’intervenante insiste également sur l’importance 

de la formation et de la resocialisation des chômeurs, 

surtout lorsque l’on observe les chiffres concernant 

le chômage des jeunes — qui constituent 69 % des 

personnes sanctionnées — et des personnes moins 

qualifi ées, qui représentent 75 % des personnes sanc-

tionnées. Un autre public fragilisé est celui des femmes, 

qui ne parviennent pas à trouver un emploi qui soit 

compatible avec les structures d’accueil existantes pour  

leurs enfants. 

En ce qui concerne les MMPP, Mme Arena craint que 

l’on entre dans une logique de médicalisation du deman-

deur d’emploi qui risque de stigmatiser cette catégorie 

de personnes. Elle se demande si l’on ne pourrait pas 

augmenter les droits de tirage pour créer des emplois 

alternatifs en fonction des besoins régionaux plutôt que 

de maintenir le système actuel avec un budget fi xe.  

Mme Arena souhaiterait également savoir si la pro-

cédure de suivi sera remise à zéro pour les personnes 

qui travaillent dans l’intérim de la même manière que 

pour celles qui trouvent un emploi par un autre canal. 

Enfi n, elle note que les CPAS ne sont pas partie à 

l’accord de coopération entre fédéral et Régions en ma-

tière d’accompagnement des chômeurs et souligne que 

même si le transfert vers les CPAS n’est que de 11 % 

selon l’étude qui a été présentée, cette charge fi nancière 

n’est pas répartie de manière équitable entre les CPAS 

du pays. Bien souvent, ceux qui reçoivent davantage de 

personnes à accompagner sont également ceux qui dis-

posent de marges de manœuvre au niveau budgétaire. 

Mme Zoé Genot (Ecolo-Groen!) se réjouit des pistes 

qui sont sur la table, dont notamment la suspension de 

la procédure de suivi après trois évaluations positives 

et l’assouplissement du suivi des demandeurs d’emploi 

à temps partiel. L’oratrice est par ailleurs favorable à 

l’instauration de procédures de suivi particulières en 
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begeleidingsprocedures ten behoeve van de mensen 

die het verst van de arbeidsmarkt af staan, maar ze zal 

de oplossingen die de minister terzake voorstelt van 

nabij volgen.

De samenwerking tussen de RVA en de Gewesten 

is ook een positief punt, op voorwaarde echter dat de 

gewestelijke autonomie wordt gewaarborgd en de Ge-

westen er niet toe worden verplicht te zorgen voor een 

soortgelijk aantal overdrachten aan dat van de andere 

Gewesten.  De overdrachten door de gewestelijke in-

stanties moeten immers niet automatisch verlopen, maar 

moeten gebeuren als het evenwicht tussen rechten en 

plichten kennelijk niet in acht wordt genomen.

Mevrouw Genot vreest daarentegen de algemene 

weerslag van de hervorming wegens de combinatie van 

drie factoren, met name: de huidige crisiscontext, die  het 

aantal op de arbeidsmarkt beschikbare banen nog dreigt 

te doen dalen, het feit dat het activeringsplan voortaan 

van toepassing zou zijn op de werkzoekenden van meer 

dan 50 jaar terwijl het vandaag soms al moeilijk is om na 

de leeftijd van 40 jaar nog een job te vinden, en ten slotte 

de inkorting van de begeleidingstermijnen.  De combina-

tie van die drie elementen zou nadelig kunnen zijn voor 

de werklozen, aan wie in 2009 44 427 sancties werden 

opgelegd12.10De negatieve gevolgen van de tijdelijke 

schorsingen van de uitkeringen voor de OCMW’s zullen 

dan wel wegvallen, maar die instellingen zullen toch de 

voor langere termijn uitgesloten mensen moeten steunen.

Mevrouw Sarah Smeyers (N-VA) is om te beginnen 

verheugd dat de Gewesten voortaan over meer autono-

mie zullen beschikken om de werklozen te begeleiden 

tijdens eerste 18 of 21 maanden.De spreekster vraagt 

zich voorts af of de functie van facilitator nog zin heeft 

in dit verband aangezien er een gevaar van overlapping 

bestaat met de begeleiders van de gewesten.

De spreekster wenst ook te weten of binnen de re-

gering een consensus bestaat over de door de minis-

ter aangehaalde maatregelen, dan wel of het om een 

persoonlijk plan gaat.  Ze wenst ook meer informatie 

over de defi nitie van de tweede categorie van werk-

zoekenden die ver van de arbeidsmarkt af staan, met 

name zij die met heel grote socialisatiemoeilijkheden 

te kampen hebben.

Voorts is mevrouw Smeyers verheugd dat een oplos-

sing in uitzicht wordt gesteld voor de volledig of gedeel-

telijk gehandicapte werkzoekenden, die voortaan een 

gehandicaptenuitkering zouden krijgen in plaats van een 

werkloosheidsvergoeding.  Zijn al initiatieven genomen 

om de wetgeving in die zin aan te passen?

12 In 23 102 gevallen werd een sanction uitgesproken op basis van 

de door de gewesten aangeleverde gegevens.

faveur des personnes les plus éloignées du marché de 

l’emploi mais restera vigilante sur les pistes proposées 

par la ministre à cet égard. 

La collaboration entre l’ONEm et les Régions est 

également un point positif, mais à condition que l’au-

tonomie de celles-ci soit garantie et qu’elles ne soient 

pas contraintes à assurer un nombre de transmissions 

similaire aux autres Régions. Il faut en effet que la 

transmission par les organismes régionaux ne soit pas 

automatique mais qu’elle ait lieu lorsque  l’équilibre entre 

droits et devoirs n’est pas clairement respecté. 

Mme Genot craint  par contre les effets globaux de la 

réforme en raison de la combinaison de trois facteurs. 

En effet, d’une part, le contexte de crise actuel risque 

encore de diminuer le nombre d’emplois disponibles sur 

le marché de l’emploi; d’autre part, le plan d’activation 

s’appliquerait désormais aux demandeurs d’emplois 

de plus de 50 ans alors qu’il est déjà parfois difficile 

aujourd’hui de trouver un emploi après 40 ans et enfi n 

le raccourcissement des délais du suivi. La combinaison 

de ces trois éléments pourrait être néfaste pour les chô-

meurs, à l’égard desquels 44 427 sanctions ont déjà été 

prononcées en 200912. Bien que les effets négatifs sur 

les CPAS des suspensions temporaires des allocations 

seraient allégés, ces institutions devront tout de même 

fi nancer ces personnes exclues à plus long terme. 

Mme Sarah Smeyers (N-VA) se réjouit tout d’abord 

du fait que les Régions bénéfi cieront désormais de da-

vantage d’autonomie pour accompagner les chômeurs 

au cours des 18 ou 21 premiers mois. Elle se demande 

par ailleurs si la fonction de facilitateur a encore un sens 

dans ce cadre étant donné qu’il risque d’y avoir double 

emploi avec les accompagnateurs régionaux. 

L’oratrice souhaiterait également savoir si les mesures 

évoquées par la ministre font l’objet d’un consensus 

au sein du gouvernement ou s’il s’agit d’un plan qu’elle 

présente à titre personnel. Elle aimerait aussi obtenir 

plus d’informations sur la défi nition de la deuxième ca-

tégorie de demandeurs d’emploi éloignés du marché de 

l’emploi, à savoir les chômeurs souffrant de problèmes 

très importants de capacité de socialisation. 

Mme Smeyers se réjouit par ailleurs qu’une solution 

soit en vue concernant les demandeurs d’emploi tota-

lement ou partiellement handicapés, qui recevraient 

désormais une allocation pour handicapés plutôt qu’une 

allocation de chômage. Des initiatives d’adaptations 

législatives en ce sens ont-elles déjà été prises? 

12 Parmi les sanctions, 23 102 sanctions ont été prononcées suite 

à la transmission des données régionales. 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010



2613/00144 DOC 52 

Tot slot wijst de spreekster erop dat men, door de 

context van economische crisis aan te voeren om de 

versoepeling van de sancties en van de controle te 

rechtvaardigen, een slecht signaal geeft omdat de 

werkzoekenden vandaag precies moeten worden ge-

motiveerd om een job te zoeken.

Mevrouw Valérie Déom (PS) herinnert eraan dat ze 

de minister in mei 2009 vragen heeft gesteld in ver-

band met de sancties die men blijft opleggen aan de 

werklozen die opnieuw een baan hebben gevonden en 

vervolgens door hun werkgever in economische werk-

loosheid worden geplaatst (CRIV 52 COM 554, blz. 5).  

De RVA heeft nadien een richtlijn uitgevaardigd die tot 

doel had die sancties af te schaffen.  Die richtlijn ging als 

bijlage bij het verslag over de bespreking van het wets-

ontwerp houdende diverse bepalingen over tewerkstel-

ling in tijden van crisis (DOC 52 2003/003, blz. 33). De 

spreekster wenst te weten of die maatregel — die sinds 

25 mei 2009 wordt toegepast — structureel is, dan wel 

of hij alleen van toepassing zal zijn tot de wet van 19 juni 

2009 in werking treedt, dat wil zeggen tot 30 juni 2010.

Voorts suggereert mevrouw Déom ook het mecha-

nisme af te schaffen dat erin bestaat de uitgesproken 

sanctie opnieuw op te leggen na afl oop van de periode 

van werkhervatting.  In de huidige crisiscontext lijkt 

het immers onrechtvaardig dat een werknemer wordt 

gesanctioneerd als hij ongewild wordt ontslagen.

Mevrouw Catherine Fonck (cdH)  merkt op dat de 

commissieleden het eens zijn over de idee van een 

meer geïndividualiseerde begeleiding door van de Ge-

westen.  Voorts is ze verwonderd over de reacties van 

haar collega’s over het feit dat binnen de regering geen 

akkoord bestaat over de hier voorgestelde maatregelen, 

terwijl de minister al onmiddellijk heeft aangekondigd 

dat zij het dossier inzake de hervorming van het active-

ringsplan van de werklozen zou voorstellen in de staat 

waarin het zich thans bevindt. Tot slot wijst zij erop dat 

de eerste prioriteit — die trouwens de eerste door de 

minister voorgestelde maatregel is — erin bestaat alles 

in het werk te stellen om de werklozen op te nemen in 

de arbeidsmarkt.

De heer Jean-Jacques Flahaux (MR) betreurt dat 

het dossier van de begeleiding van de werklozen op 

communautair vlak symbolisch is geworden, terwijl de 

werkzoekenden de hoofdbekommernis moeten blijven 

en ze vanaf de eerste dag moeten worden begeleid.  

Hij attendeert er ook op dat het in Frankrijk terzake ge-

voerde beleid goed werkt en dat het model zou moeten 

staan voor België.  Ten slotte wenst hij dat de minister 

bevestigt dat er over de voorgestelde maatregelen wel 

degelijk een akkoord bestaat tussen de federale over-

heid en de Gewesten.

Enfi n, l’intervenante souligne que le fait de justifi er 

l’assouplissement des sanctions et du contrôle par le 

contexte de crise constitue un mauvais signal parce que 

les demandeurs d’emploi doivent justement être motivés 

aujourd’hui pour trouver un emploi. 

Mme Valérie Déom (PS) rappelle qu’elle avait interro-

gé la ministre en mai 2009 concernant les sanctions qui 

continuent à s’appliquer aux chômeurs qui ont retrouvé 

un emploi puis sont mis en chômage économique par 

leur employeur (CRIV 52 COM 554, p. 5). L’ONEm avait 

par la suite pris une directive visant à supprimer ces 

sanctions qui avait été annexée au rapport du projet de 

loi portant des dispositions diverses en matière d’emploi 

(DOC 52 2003/003, p. 33). L’oratrice souhaiterait savoir 

si cette mesure — qui est appliquée depuis le 25 mai 

2009 — est structurelle ou si elle ne sera applicable que 

jusqu’à la date où la loi du 19 juin 2009 est en vigueur, 

à savoir le 30 juin 2010.  

Par ailleurs, Mme Déom suggère également de sup-

primer le mécanisme qui consiste à appliquer à nouveau 

la sanction prononcée à l’issue de la période de reprise 

de travail. En effet, dans le contexte de crise actuel, il 

semble injuste de pénaliser un travailleur lorsqu’il est 

licencié pour des raisons indépendantes de sa volonté. 

Mme Catherine Fonck (cdH)  note que les membres 

de la commission se rejoignent sur l’idée d’un accom-

pagnement individualisé plus intensif au niveau des 

Régions. Elle s’étonne par ailleurs des réactions de ses 

collègues concernant l’absence d’accord au sein du 

gouvernement sur les mesures présentées ici alors que 

la ministre a annoncé dès le début qu’elle présenterait 

le dossier de réforme du plan d’activation des chômeurs 

dans l’état où il se trouve actuellement. Elle souligne 

enfi n que la première priorité — qui est d’ailleurs la 

première mesure présentée par la ministre — est de 

mobiliser les énergies pour inclure les chômeurs sur le 

marché de l’emploi. 

M. Jean-Jacques Flahaux (MR) regrette que le dos-

sier de l’accompagnement des chômeurs soit devenu 

symbolique au niveau communautaire alors que les 

demandeurs d’emploi doivent rester la préoccupation 

principale et être accompagné dès les premiers jours. 

Il souligne également que la politique française en la 

matière fonctionne bien et devrait constituer un exemple 

pour la Belgique. Enfi n, il souhaiterait obtenir confi r-

mation de la part de la ministre concernant le fait qu’il 

existe bien un accord entre le Fédéral et les Régions 

concernant les mesures présentées. 
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C. Antwoorden van de minister van Werk

De minister herinnert er eerst aan dat de discussie 

over een eventuele hervorming van het activeringsplan 

van de werkzoekenden slechts drie weken geleden 

binnen het College van Leidende Ambtenaren werd 

aangevat en dat reeds een akkoord werd gesloten, ter-

wijl het dossier al sinds twee jaar geblokkeerd was.  In 

de huidige institutionele context is dat een aanzienlijke 

vooruitgang. Sommige maatregelen zullen misschien 

nog moeten worden aangepast, maar er bestaat nu al 

een principieel akkoord binnen de regering.

De minister preciseert dat de begroting werd uitge-

werkt om toepassing te verlenen aan de aanpassingen 

van het plan.  Bij de verschillende vragen van de mi-

nisters zal rekening moeten worden gehouden met de 

sanering, de veiligheidsberoepen (brandweer en politie) 

en de versterking van de middelen van de  gewesten 

inzake werkgelegenheid, die thans 25 miljoen euro 

bedragen.

Zij wijst erop dat de snellere tenlasteneming voor-

namelijk tot doel heeft de werkloze zo snel mogelijk 

te begeleiden en niet hem te sanctioneren. Bedoeling 

is dus wel degelijk, zoals mevrouw Genot en de heer 

Flahaux hebben aangegeven, van de werkzoekende 

de hoofdbekommernis te maken. Tot slot onderstreept 

de minister dat de termijnen waarin in Frankrijk een 

overeenkomst wordt gesloten vergelijkbaar zijn met die 

in België, maar dat de werkloosheidsuitkeringen aldaar 

beperkt zijn in de tijd.

1. Langdurig werklozen en werklozen ouder dan 50 

jaar

De minister geeft in verband met de langdurig werk-

lozen die drie gunstige evaluaties hebben gekregen 

aan dat de voorgestelde maatregel niet tot doel heeft 

de begeleiding af te schaffen, maar wel de Gewesten 

ertoe aan te zetten voor aan dat publiek aangepaste 

opleidingen te zorgen.  Zij voegt eraan toe dat het acti-

veringsproces van wie 50 jaar is, zal stoppen na twee 

gunstige evaluaties.

2. Werkzoekenden die ver van de arbeidsmarkt af 

staan

De minister is bereid in de komende weken een debat 

aan te gaan over de toekomst van de PWA-regeling.

Wat de MMPP’s betreft, zijn de RVA en de geweste-

lijke instanties het thans eens over de defi nitie van die 

doelgroep en over de specifi eke begeleiding ervan ge-

durende een tijdspanne van 18 maanden.  Na afl oop van 

C. Réponses de la ministre de l’Emploi

La ministre rappelle tout d’abord que la discussion 

sur une éventuelle réforme du plan d’activation des 

demandeurs d’emploi a repris il y a seulement trois se-

maines au sein du Collège des fonctionnaires dirigeants 

et qu’un accord a déjà été conclu alors que le dossier 

était bloqué depuis deux ans, ce qui constitue une belle 

avancée dans le contexte institutionnel actuel. Certaines 

mesures feront peut-être encore l’objet de quelques 

adaptations mais un accord de principe existe déjà au 

sein du gouvernement. 

La ministre précise que le budget a été élaboré pour 

mettre en œuvre les adaptations du plan et que les 

différentes demandes des ministres devront prendre 

en compte l’assainissement, les métiers de la sécurité 

(pompiers et police) et le renforcement des moyens ré-

gionaux en matière d’emploi qui s’élèvent actuellement 

à 25 millions d’euros. 

Elle rappelle que la prise en charge plus rapide a 

surtout pour but d’accompagner au plus vite le travailleur 

qui se retrouve au chômage et non pas de le sanction-

ner. Il est donc bien question comme le soulevaient tant 

Mme Genot que M. Flahaux de replacer le demandeur 

d’emploi au cœur des préoccupations. Elle souligne 

enfi n que les délais dans lesquels un contrat est conclu 

en France sont semblables aux délais en Belgique mais 

que par contre, les allocations de chômage y sont limi-

tées dans le temps.   

1. Chômeurs de longue durée et chômeurs de plus 

de 50 ans

En ce qui concerne les chômeurs de longue durée 

ayant obtenu trois évaluations positives, la ministre pré-

cise que la mesure présentée ne vise pas à supprimer 

l’accompagnement, mais bien à inciter les Régions à 

mettre en place des formations adaptées à ce type de 

public. Elle ajoute que le processus d’activation des 

personnes âgées de plus de 50 ans s’arrêtera après 2 

évaluations positives. 

2. Demandeurs d’emploi éloignés du marché du 

travail 

La ministre se déclare prête à entamer un débat 

sur l’avenir du système des ALE dans les prochaines 

semaines. 

En ce qui concerne les MMPP, l’ONEm et les orga-

nismes régionaux s’accordent à présent sur la défi nition 

de ce groupe-cible et l’organisation de leur accompa-

gnement spécifi que pendant une période de 18 mois. 
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die periode worden de betrokkenen verwezen naar de 

traditionele procedure of naar een specifi eke status, die 

het midden houdt tussen de RIZIV-, de gehandicapten- 

en de werklozenstatus.  De minister legt voorts uit dat 

het niet de bedoeling is de werkzoekenden een medisch 

etiket op te kleven, maar wel een aan het tempo van die 

mensen aangepaste begeleiding te bieden, terwijl er 

vandaag geen enkele specifi eke procedure bestaat.  De 

defi nitie van de MMPP’s wordt in Vlaanderen al twee jaar 

gebruikt en de minister heeft tot dusver nog geen echo’s 

opgevangen dat die regeling in vraag werd gesteld.  Ze 

betreft thans 6 000 mensen in Vlaanderen en zal in heel 

België voor 15 000 à 17 000 personen gelden.

Voorts geeft de minister toe dat het systeem van 

de trekkingsrechten moet worden  herzien aangezien 

vandaag forfaitaire dotaties worden toegekend en men 

in dat verband rekening zal moeten houden met de 

mensen die een gunstige evaluatie hebben gekregen.

3. Overdrachten van bevoegdheden

Vervolgens stipt de minister aan dat de gewestelijke 

administraties het heel goed met elkaar kunnen vinden.  

Dankzij het daaruit voortvloeiende vertrouwen kunnen 

de taken beter worden verdeeld tussen de facilitatoren 

van de RVA en de gewestelijke diensten.  Zij herinnert 

er ook aan dat de overzending van de gegevens door 

de Forem de jongste vier jaar zeer gunstig geëvolueerd 

is.  De minister geeft echter toe dat tussen de verschil-

lende Gewesten aanzienlijke verschillen bestaan wat 

de toepassing van de win-winmaatregelen betreft; zij 

kondigt aan dat met Actiris een onderhoud is gepland 

om beter te begrijpen waarom er dat zo is.

Voorts preciseert de minister dat de overheveling van 

bepaalde bevoegdheden naar de Gewesten niet inhoudt 

dat de bevoegdheden van de RVA inzake controle op 

de werkzoekenden verdwijnen.

4. Werklozen die om sociale en familiale reden vrij-

gesteld zijn en deeltijdse werklozen

De minister rekent voor dat de vrijstelling wegens 

sociale en familiale (overlijden enzovoort) redenen 

thans op ongeveer 7 000 mensen betrekking heeft.  Zij 

krijgen een niet-geïndexeerde uitkering van 250 euro per 

maand, wat er niet toe aanzet misbruik te maken van 

die status.  Zij preciseert ook dat zij het advies van de 

NAR heeft gevraagd over de voorgestelde maatregelen 

voor de deeltijds werkende werkzoekenden.

À l’issue de celle-ci, les personnes concernées seront 

réorientées vers la procédure classique ou vers un 

statut spécifi que qui se situerait entre les statuts INAMI, 

de handicapé et de chômeur. La ministre explique par 

ailleurs que le but n’est pas de médicaliser les deman-

deurs d’emploi mais bien d’offrir un accompagnement 

adapté au rythme de ces personnes alors qu’ aucune 

procédure spécifi que n’existe aujourd’hui. La défi nition 

des MMPP est utilisée depuis deux ans en Flandre et 

la ministre n’a jusqu’à présent eu aucun écho indiquant 

que ce système serait remis en question. Actuellement, 

il concerne 6 000 personnes en Flandre et sera donc 

applicable à 15 000 à 17 000 personnes sur l’ensemble 

du territoire belge. 

La ministre reconnaît par ailleurs que le système du 

droit de tirage doit être revu étant donné qu’aujourd’hui 

des dotations forfaitaires sont attribuées et qu’il faudra 

dans ce cadre tenir compte des personnes bénéfi ciant 

d’une évaluation positive. 

3. Transferts de compétences

La ministre explique ensuite que le climat entre admi-

nistrations régionales est fort bon. La confi ance qui en 

découle permet une meilleure répartition des rôles entre 

les facilitateurs de l’ONEm et les services régionaux. Elle 

rappelle également que la transmission des données de 

la part du Forem a connu une évolution positive impor-

tante au cours des quatre dernières années. La ministre 

reconnaît cependant que des disparités existent en ce 

qui concerne l’application des mesures win-win par les 

différentes Régions et annonce qu’un entretien avec 

Actiris est prévu pour mieux comprendre les raisons 

qui expliquent ces importantes différences. 

La ministre précise par ailleurs que le transfert de 

certaines compétences vers les Régions n’implique pas 

pour autant la suppression des compétences de l’ONEm 

en matière de contrôle des demandeurs d’emploi. 

4. Chômeurs dispensés pour raisons sociales et 

familiales et chômeurs à temps partiel

La ministre signale que les dispenses pour raisons 

sociales et familiales (décès, …) concernent actuel-

lement environ 7 000 personnes qui perçoivent une 

allocation de 250 euros par mois non indexée, ce qui 

n’encourage pas les abus de ce statut. Elle précise 

également qu’elle a demandé l’avis du CNT en ce qui 

concerne les mesures proposées pour les demandeurs 

d’emploi qui travaillent à temps partiel. 
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5. Varia

De minister geeft aan dat de maatregel die erin be-

staat de sancties af te schaffen voor de werkzoekenden 

die werk hadden gevonden en vervolgens economisch 

werkloos worden, wel degelijk structureel is. 2

III.— HOORZITTINGEN MET DE VAKBONDEN

A. Uiteenzettingen van de vertegenwoordigers 

van de vakbonden

1. Uiteenzetting van mevrouw Ann Van Laer, nationaal 

secretaris van het ACV

Mevrouw Ann Van Laer, nationaal secretaris van 

het ACV, legt uit dat een actief arbeidsmarktbeleid een 

noodzakelijke voorwaarde is voor de opbouw van onze 

welvaart en onze sociale zekerheid.  Het is dan ook een 

belangrijke doelstelling die moet gerealiseerd worden 

met vereende krachten van alle regionale en federale 

instellingen, regeringen en sociale partners.

Een actief arbeidsmarktbeleid vraagt dat er geïnves-

teerd wordt in opleidingen, begeleiding, in outplace-

ment, in gerichte investeringen naar doelgroepen toe.  

Werknemers en werkzoekenden moeten gemotiveerd 

worden om mee deel te nemen aan deze actieve ar-

beidsmarkt door onder andere levenslang leren, door 

loopbaanoriëntering.   In 2004, bij het opstarten van de 

controle op het actief zoekgedrag, was dit al de houding 

van het ACV: de opvolging kan maar dan ook met recht 

op begeleiding van de regionale bemiddelingsdiensten 

waardoor opnieuw kansen worden gecreëerd op het 

deelnemen aan de arbeidsmarkt.  De uitvoering van het 

activeringsplan bracht een vergeten groep in de picture: 

de langdurig werkzoekenden die niet meer de prioriteit 

waren voor de regionale bemiddelingsdiensten.  Het 

ACV vreesde ook voor een zware sanctiemachine die 

enkel bedoeld was om de werkloosheidscijfers naar be-

neden te halen.  Door kwalitatieve eisen naar bijsturing 

te stellen en constant dit op te volgen in de RVA en in 

de regionale bemiddelingsdiensten, denkt mevrouw Van 

Laer dat het ACV gelukt is hiervan geen blinde jacht op 

de werklozen te maken.  

Het ACV blijft pleiten voor bijsturing in plaats van 

afschaffing van het systeem voor drie redenen:

5. Divers

En ce qui concerne la suppression des sanctions pour 

les demandeurs d’emploi qui ont retrouvé un emploi puis 

sont mis en chomage économique, la ministre précise 

que la mesure est bien structurelle. 

III.— AUDITIONS DES ORGANISATIONS 

SYNDICALES

A. Exposés des représentants des organisations 

syndicales

1. Exposé de Mme Ann Van Laer, secrétaire nationale 

de la CSC

Mme Ann Van Laer, secrétaire nationale de la CSC, 

explique que, pour développer notre bien-être et notre 

sécurité sociale, il est indispensable de mener des po-

litiques actives en faveur du marché du travail. Il s’agit 

donc d’un objectif important qui ne peut être réalisé que 

si toutes les institutions, tous les gouvernements et tous 

les partenaires sociaux, tant au niveau régional qu’au 

niveau fédéral, unissent leurs forces. 

Pour mener des politiques actives en faveur du 

marché du travail, il est nécessaire d’investir dans la 

formation, dans l’accompagnement et dans l’outpla-

cement, en se focalisant sur des groupes cibles. Les 

travailleurs et les demandeurs d’emplois doivent être 

incités à prendre part à ce marché du travail actif, par 

le biais notamment de la formation permanente et de 

l’orientation de la carrière. En 2004, lors du lancement 

du contrôle de la recherche active d’un emploi, telle 

était déjà l’attitude de la CSC: le suivi n’est possible que 

moyennant le droit à l’accompagnement des services 

régionaux de l’emploi, afi n de créer de nouvelles possi-

bilités d’insertion dans le marché du travail. La mise en 

œuvre du plan d’activation a mis en lumière un groupe 

oublié: les chômeurs de longue durée, qui ne consti-

tuaient plus une priorité pour les services régionaux de 

l’emploi. La CSC craignait également qu’il s’agisse d’une 

machine à sanctionner fort lourde dont le seul but était 

de faire baisser les chiffres du chômage. En posant des 

conditions qualitatives d’ajustement des mesures et en 

assurant un suivi constant au sein de l’ONEm et des 

services régionaux de l’emploi, Mme Van Laer estime 

que la CSC a réussi à éviter que cette mesure ne se 

transforme en une chasse aveugle aux chômeurs.

La CSC continue de revendiquer un ajustement du 

système, plutôt que sa suppression, et ce, pour trois 

raisons:
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— het activeringsplan activeert ook de regio’s naar 

aanpak van de doelgroepen in de werkloosheid; 

— de werkzoekenden willen niet gerust gelaten wor-

den.  Zij die dit wel willen, stappen eruit op het moment 

dat ze geactiveerd worden.  Bij de invoering in 2004 was 

er bij velen onder hen een gevoel van: de RVA interes-

seert  zich nog in ons.

— de samenwerking tussen het federale en de regio’s 

brengt een meerwaarde met zich mee die wederzijds 

werkt. 

Alles is echter niet perfect en voor het ACV is het 

belangrijk om te realiseren:

— een kwalitatieve geindividualiseerde begeleiding 

die sociaal en menselijk is; 

— een gedifferentieerde benadering voor de verschil-

lende doelgroepen; 

— de beoordeling rekening houdt met de arbeids-

marktsituatie;  

— meer middelen moeten beschikbaar zijn om dit 

alles te realiseren; 

— men moet een halte toeroepen aan de caroussel. 

a) Werkloosheids- en activeringscijfers

Er zijn 30 275 uitkeringsgerechtigd volledig werklozen 

meer die vergoed zijn, wat een stijging met 7,5 % is. 

Er bestaat ook een stijging van de tijdelijke werklozen 

met 87 % (die zijn nu 28 185 in voltijdse equivalenten). 

In totaal zijn er 434 12O uitkeringsgerechtigd volledig 

werklozen en 60 566 tijdelijk werklozen, waaronder 

160 679 in Vlaanderen (+2,7 %),  200 649 in Wallonië 

(+10,5 %) en 72 792 in Brussel (+5,4 %), wat betekent 

een algemene stijging met 15,3 %. Die treft vooral man-

nen en jongeren. 

Het aantal beperkte schorsingen van vier maanden 

is 23 221 en er zijn 14 658 uitsluitingen geweest. Die 

komen in verhouding veel meer voor bij laaggeschool-

den. 1 770 personen werden uitgenodigd voor het vierde 

keer waaronder 1 300 onder de 30 jaar. 

b) De realiteit in de regio’s

Voor Actiris en de Brusselse regio stelt zich een 

enorme uitdaging. Er zijn steeds meer Brusselse lang-

durig werkzoekenden (12 404 in 2004 naar 18 575 in 

2008).  Bovendien is deze doelgroep veel zwakker dan in 

andere regio’s omwille van de gecumuleerde problema-

tiek in Brussel van opleidingskansen, scholingsgraad, 

armoedeproblematiek en discriminatie t.a.v. migrante 

— le plan d’activation active aussi les régions selon 

l’approche des groupes-cibles en matière de chômage;

 

— les demandeurs d’emploi ne veulent pas qu’on les 

laisse tranquilles. Toutefois, ceux qui le veulent sortent 

du plan d’activation lorsqu’ils sont activés. Au moment 

de l’instauration en 2004, nombre d’entre eux ont eu le 

sentiment que l’ONEm s’intéressait encore à eux;

— la collaboration entre le fédéral et les Régions 

génère une plus-value qui a un effet réciproque. 

Tout n’est cependant pas parfait et, pour la CSC, il 

est important:

— d’assurer un accompagnement individualisé de 

qualité, qui soit social et humain; 

— d’adopter une approche différenciée pour les dif-

férents groupes-cibles; 

— de tenir compte, dans l’appréciation, de la situation 

du marché de l’emploi; 

— d’affecter des moyens supplémentaires à la réali-

sation de ces objectifs; 

— de mettre fi n au carrousel. 

a) Chiffres du chômage et de l’activation

Il y a 30  275  chômeurs complets indemnisés de 

plus, ce qui correspond à une hausse de 7,5 %. Il y 

a aussi une augmentation du nombre de chômeurs 

temporaires de l’ordre de 87 % (celui-ci s’élève main-

tenant à 28 185 en équivalents temps plein). Au total, 

on dénombre 434 120 chômeurs complets indemnisés 

et 60  566  chômeurs temporaires, dont  200  649  en 

Wallonie (+10,5  %), 160  679  en Flandre (+2,7  %) et 

72 792 à Bruxelles (+5,4 %), soit une hausse générale 

de 15,3 %. Cette hausse concerne surtout les hommes 

et les jeunes. 

Le nombre de suspensions limitées de quatre mois 

s’élève à 23 221 et il y a eu 14 658 exclusions. Celles-

ci sont proportionnellement plus fréquentes chez les 

personnes peu qualifi ées. 1  770  personnes ont été 

invitées pour la quatrième fois, dont 1 300 âgées de 

moins de 30 ans. 

b) La réalité dans les Régions

Actiris et la Région bruxelloise ont un énorme défi  

à relever. Il y a de plus en plus de demandeurs d’em-

ploi de longue durée bruxellois (de 12 404 en 2004 à 

18 575 en 2008). En outre, ce groupe-cible est beau-

coup plus faible que dans d’autres Régions en raison 

des problèmes, cumulés à Bruxelles, des chances de 

formation, du niveau d’études, de la pauvreté et de la 



C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

2613/001 49DOC 52 

werknemers.  Er is dan nood aan een geïntegreerde 

begeleiding naar de werkzoekenden toe en een visie-

uitbouw vanuit de regering op het grootstedenbeleid. 

Het huidige aanbod van begeleiding van Actiris is. 

Desalniettemin probeert men het nodige te doen om de 

doelgroepen te cibleren en voorrang te zetten op de be-

geleiding van jongeren en van kortdurig werkzoekenden.  

In Vlaanderen stelt de combinatie van de crisis en de 

vraag naar extra begeleiding van de activering de VDAB 

voor enorme uitdagingen. Die vertrekt van het sluitend 

maatpak voor elke werkzoekende.  Binnen het Vlaams 

Economisch en Sociaal Overlegcomité (VESOC) wer-

den extra acties voorzien voor  de uitbreiding voor de 

activeringstrajecten voor MMPP, voor OCMW-cliënten, 

voor RIZIV, werkatelierprojecten voor jongeren die 1 jaar 

lang werkloos zijn, voor personen met armoederisico’s 

en langdurige werklozen (de zogenaamde Wep-plus 

trajecten).  

FOREM richt zich ook op basis van het profi el van 

de werkzoekende naar een geëigende aanpak.  Er 

bestaan vier doelgroepen: de personen zeer dicht bij 

werk, dicht bij werk mits ze een opleiding en begeleiding 

krijgen, de personen die sociale problemen hebben en 

de ver verwijderden. FOREM kampt ook met een reëel 

tekort aan consulenten (er zijn 325 consultenten op 

617 posten) en die zijn niet altijd competent. Hierdoor 

geraakt de begeleiding en opvolging van de langdurig 

werkzoekenden totaal in de verdringing.

c) Het standpunt van het ACV over de voorstellen 

van de minister 

Het akkoord van het College van leidende ambtena-

ren is een belangrijke stap vooruit omdat:

— het in de lijn van een akkoord onder sociale part-

ners in 2008 zit; 

— er gemeenschappelijke uitwerking door de leidend 

ambtenaren van RVA, VDAB, FOREM  en Actiris is; 

— het rekening houdt met de vragen van de gewes-

ten om meer autonomie te krijgen voor de invulling van 

de begeleidingsplannen, met behoud van de uniforme 

toepassing van de werkloosheidsreglementering over 

het hele land; 

discrimination à l’égard des travailleurs étrangers. Un 

accompagnement intégré des demandeurs d’emploi et 

le développement par le gouvernement d’une vision de 

la politique des grandes villes sont dès lors nécessaires. 

L’offre proposée actuellement par Actiris en matière 

d’accompagnement est insuffisante pour permettre un 

bon accompagnement de ces demandeurs d’emploi. On 

essaie néanmoins de faire le nécessaire pour cibler les 

groupes-cibles et pour accorder la priorité à l’accom-

pagnement des jeunes et des demandeurs d’emploi de 

courte durée.  

En Flandre, c’est la combinaison de la crise et de la 

demande d’un accompagnement accru de l’activation 

qui constitue un défi  considérable à relever pour le 

VDAB. Celui-part de l’élaboration d’une solution efficace 

à la mesure de chaque demandeur d’emploi. Au sein 

du Vlaams Economisch en Sociaal Overlegcomité (VE-

SOC), des actions supplémentaires ont été prévues afi n 

d’étendre les trajets d’activation pour les demandeurs 

d’emploi ayant des problèmes médicaux, mentaux, 

psychiques et/ou pychiatriques, les clients des CPAS, 

les personnes à charge de l’INAMI, les projets d’atelier 

de travail destinés aux jeunes au chômage depuis un 

an, les personnes présentant des risques de pauvreté et 

les chômeurs de longue durée (les trajets “Wep-plus”).  

Le FOREM s’oriente aussi vers une approche spé-

cifi que sur la base du profi l du demandeur d’emploi. Il 

existe quatre groupes-cibles: les personnes très proches 

d’un emploi, les personnes proches d’un emploi moyen-

nant une formation et un accompagnement, les per-

sonnes ayant des problèmes sociaux et les personnes 

très éloignées. Le FOREM est aussi confronté à une 

réelle pénurie de conseillers (il y a 325 conseillers sur 

617 postes) et ces derniers ne sont pas toujours com-

pétents. De ce fait, l’accompagnement et le suivi des 

demandeurs d’emploi de longue durée sont totalement 

hypothéqués.

c) Le point de vue de la CSC concernant les 

propositions de la ministre

L’accord du Collège des fonctionnaires dirigeants 

constitue une avancée importante car:

— il s’inscrit dans la lignée de l’accord conclu entre 

les partenaires sociaux en 2008;

— il est mis en œuvre conjointement par les fonc-

tionnaires dirigeants de l’ONEm, du FOREM, d’Actiris 

et du VDAB;

— il tient compte des demandes des Régions visant 

à bénéfi cier d’une autonomie accrue dans la concrétisa-

tion des plans d’accompagnement, tout en maintenant 

une application uniforme de la réglementation en ma-

tière de chômage dans l’ensemble du pays;
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— er wordt gezocht naar een gedifferentieerde be-

geleiding en opvolging voor de werkzoekenden die ver 

af staan van de arbeidsmarkt; 

— er een meer doelmatige en persoonlijke begelei-

ding en opvolging is: het contract gebeurt op basis van 

screening bij de bemiddelingsdienst; 

— bij geen aanbod activering wordt geschorst voor 

werkzoekende; 

— de sanctionering bij wachtuitkeringen geleidelijk is; 

— een vrijstelling voor deeltijdsen en een toegang tot 

de tewerkstellingsmaatregelen zijn voorzien. 

2. Uiteenzetting van de heer Philippe Borsu, 

administrateur van het FGTB en mevrouw Hilde Duroi, 

vertegenwoordigster van het ABVV

De heer Philippe Borsu, administrateur van het FGTB, 

schetst om te beginnen de context waarin het plan om 

het zoekgedrag van werklozen naar werk te activeren 

in 2004 werd ingevoerd, alsook de doelstellingen van 

dat plan. Dat instrument was bedoeld om de werkzoe-

kenden te helpen bij het actief zoeken naar werk en hen 

efficiënt te begeleiden bij hun wedertewerkstelling, wat 

voordien niet het geval was. Die procedure ging gepaard 

met een strengere controle op federaal niveau door de 

RVA, door middel van gegevensuitwisseling met de ge-

westinstellingen; dat moest de RVA in staat stellen zelf 

te oordelen over de intensiteit van het zoekgedrag van 

de werklozen en zelf te sanctioneren. Die procedure ver-

ving de schorsing die in geval van langdurige werkloos-

heid werd toegepast op de samenwonende werklozen 

(artikel 80 van het koninklijk besluit van 25 november 

1991 houdende de werkloosheidsreglementering). Die 

schorsing gebeurde automatisch na een bepaalde werk-

loosheidsduur, behoudens bij een laag gezinsinkomen, 

en betrof bijna uitsluitend vrouwen. 

Voorts betekende de invoering van het nieuwe 

systeem voor de activering van de werklozen ook een 

vooruitgang ten opzichte van de Europese aanbevelin-

gen inzake werk, die voorzien in een preventieve fase 

(zo spoedig mogelijke activering van de werklozen) en 

in een curatieve fase (systematische doorverwijzing van 

de werklozen naar gespecialiseerde diensten met het 

oog op hun beroepsinschakeling). Aldus hebben alle 

gewestinstellingen vanaf 2004 hun inspanningen inzake 

werklozenbegeleiding fors opgedreven en hun waaier 

van begeleidingsmaatregelen (individuele diagnose, 

inschakelingstraject, hulp bij het zoeken van een job 

enzovoort) alsook hun vormingsaanbod uitgebreid. 

 

Overigens werd die nieuwe regeling ingevoerd in een 

periode van hoogconjunctuur. 

— il cherche à assurer un accompagnement et un 

suivi différenciés pour les demandeurs d’emploi très 

éloignés du marché du travail;

— il prévoit un accompagnement et un suivi plus 

efficaces et plus personnels: le contrat est établi sur la 

base d’une analyse réalisée par le service de l’emploi;

— à défaut d’offre, l’activation du chômeur est sus-

pendue;

— les sanctions sont progressives pour les alloca-

taires d’attente;

— il prévoit une exemption pour les temps partiels et 

un accès aux mesures pour l’emploi.

2. Exposé de M. Philippe Borsu, administrateur de la 

FGTB et de Mme Hilde Duroi, représentante de l’ABVV 

M. Philippe Borsu, administrateur de la FGTB, rap-

pelle tout d’abord le contexte dans lequel le plan d’ac-

tivation du comportement de recherche d’emploi des 

chômeurs a été mis en place en 2004 et ses objectifs. 

Ce dispositif visait à aider les demandeurs d’emploi dans 

leur recherche active d’un emploi et à les accompagner 

efficacement dans la remise au travail, ce qui n’était pas 

prévu auparavant. Il était assorti d’un volet “contrôle” 

plus accru de l’ONEm au niveau fédéral au moyen de 

l’échange de données avec les services régionaux, 

qui permettait à l’ONEm de juger et de sanctionner lui-

même l’intensité du comportement de recherche des 

chômeurs. Cette procédure remplaçait la suspension 

prévue pour chômage de longue durée appliquée aux 

chômeurs cohabitants (article 80 de l’arrêté royal du 

25 novembre 1991 portant réglementation du chômage). 

Cette suspension était automatique après une certaine 

durée de chômage, sauf en cas de faible revenu au 

sein du ménage et touchait presque exclusivement les 

femmes. 

L’instauration du nouveau système d’activation des 

chômeurs constituait également une avancée par 

rapport aux recommandations européennes en ma-

tière d’emploi qui préconisaient une phase préventive 

(activation du chômeur dans les meilleurs délais) et 

curative (orientation systématique des chômeurs vers 

des services spécialisés en vue de leur insertion profes-

sionnelle). À partir de 2004, tous les services régionaux 

ont donc renforcé sensiblement leurs efforts en matière 

d’accompagnement des chômeurs et étendu  leur arse-

nal d’actions d’accompagnement (diagnostic individuel, 

parcours d’insertion, aide à la recherche d’un emploi, 

etc.) ainsi que leur offre de formations.

 

Il est à noter que ce nouveau système a été introduit 

dans une période de haute conjoncture.  
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a) Cijfers

In december 2009 was de toestand als volgt: 

— 489 895 werkzoekenden hadden een procedure 

lopen; 

— 625  615  werklozen waren uitgenodigd op een 

gesprek; 

— 401 498 werklozen waren aanwezig op het eerste 

gesprek; 

— van 89 592 werklozen werd de uitkering geschorst.

De RVA wijst erop dat het percentage uitkeringsge-

rechtigde werklozen in 2009 met 7,5  % was toegenomen 

ten opzichte van 2008; dat zijn er 30 275 meer, waardoor 

het aantal werklozen in totaal uitkomt op 434 120.  In 

2009 waren er 76 128 tijdelijk werklozen. 

In verband met de sancties wordt een aanzienlijke 

algemene stijging van het aantal gesanctioneerde werk-

lozen vastgesteld. 

Aangaande de gegevensuitwisseling tussen de ge-

westinstellingen en de RVA (zo de werklozen een job 

weigeren, niet opdagen op een gesprek, een opleiding 

weigeren enzovoort) zijn er in 2009 71 470 dergelijke 

berichten geweest. In 2009  werden 63  662  beslis-

singen genomen: daarvan werden 35  691  dossiers 

geseponeerd (56 %), terwijl 23 102 werklozen (36 %) 

een  sanctie of uitsluiting opgelegd kregen. 

In verband met de tweede soort sancties die de RVA 

kan opleggen, met andere woorden de sancties en uit-

sluitingen in verband met de beschikbaarheid, werd in 

2009 een dergelijke sanctie uitgesproken in 14 415 ge-

vallen. Bovendien werden 3 272 uitkeringen verlaagd 

tijdens de eerste 9 maanden van het jaar, waardoor het 

aantal sancties in totaal uitkomt op 17 687.

    

Voorts onderstreept de heer Borsu dat de werklozen 

die worden gesanctioneerd of uitgesloten, doorgaans 

alleenstaanden zijn, met een lage scholingsgraad. 

Bovendien blijkt dat het aantal werklozen dat door de 

RVA wordt gesanctioneerd en vervolgens aanklopt bij 

de OCMW’s, sterk toeneemt. Van de gesanctioneerde 

werklozen krijgt 38 % een uitkering van een OCMW, 

waardoor de fi nanciën van de gemeenten onder druk 

komen te staan. Bovendien is de begeleiding naar werk 

minder goed uitgebouwd bij de OCMW’s. 

In de huidige context van de economische crisis is 

werk vinden veel moeilijker dan toen het activerings-

plan werd ingevoerd. Zo zijn er in bepaalde subregio’s 

a) Données chiffrées

En décembre 2009, 489 895 demandeurs d’emploi 

se retrouvaient dans une procédure en cours:

— 625 615 personnes étaient convoquées à un 

entretien;

— 401 498 personnes étaient présentes pour le 1er 

entretien;

— 89 592 suspensions des allocations étaient pro-

noncées.

L’ONEm signale une augmentation de 7,5  % du 

nombre de chômeurs indemnisés en 2009 par rapport 

à 2008, ce qui correspond à 30 275 personnes supplé-

mentaires et 434 120 chômeurs au total. Le nombre de 

chômeurs temporaires en 2009 était de 76 128 unités. 

En ce qui concerne les sanctions, on constate une 

augmentation globale importante du nombre de per-

sonnes sanctionnées. 

Pour ce qui concerne les transmissions de données 

entre les services régionaux et l’ONEm d’une part 

(refus d’emploi, non présentation aux invitations, refus 

de formations…), 71 470 transmissions ont eu lieu du-

rant l’année 2009. Sur les 63 662 décisions prises en 

2009, 35 691 dossiers ont été classés sans suite (ce 

qui correspond à 56 % des dossiers) tandis que 23 102 

personnes, soit 36 % des dossiers, se sont vues signifi er 

une sanction  ou une exclusion.  

Pour ce qui concerne le deuxième type de sanctions 

de l’ONEm qui sont les sanctions et exclusions concer-

nant la disponibilité d’autre part, on dénombrait 14 415 

personnes concernées en 2009.  Parmi celles-ci, 3 272 

allocations ont été réduites pour les 9 premiers mois de 

l’année, ce qui correspond à 17 687 sanctions.

M. Borsu souligne également que les personnes 

sanctionnées sont généralement isolées et disposent 

d’un niveau scolaire faible. 

Il ajoute que l’on constate également un important 

glissement des chômeurs sanctionnés de l’ONEm vers 

les CPAS. En effet, 38 % des sanctionnés émargent 

au CPAS, ce qui met sous  pression les fi nances des 

communes. L’accompagnement vers un emploi est en 

outre moins développé dans les CPAS. 

Dans ce contexte de crise économique, trouver de 

l’emploi est beaucoup plus difficile qu’au moment de 

l’instauration du plan d’activation. Ainsi, dans certaines 
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32 werkzoekenden voor één werkaanbieding. Daarom 

vraagt die vakbond dat het systeem van de beschik-

baarheidscontrole wordt opgeschort, te meer daar die 

procedure al eerder voor kritiek vatbaar was, en wel om 

de volgende redenen:

— de sancties houden geen rekening met de regio-

nale arbeidsmarktsituatie; 

— het systeem treft vooral de minderbedeelden; 

— het systeem leidt ertoe dat veel gesanctioneerde 

werklozen moeten aankloppen bij de OCMW’s; 

— het plan leidt ertoe dat de arbeidsovereenkomsten 

en statuten van de actieve bevolking onzekerder worden; 

— door de slechte coördinatie tussen het federale 

niveau en de gewestinstellingen, die de werklozen ef-

fectief moeten begeleiden, sanctioneert de RVA soms 

werklozen omdat geen rekening wordt gehouden met 

de door hen gevolgde gewestelijke opleidingen. 

b) Reacties van het ABVV op de door de minister 

van Werk voorgestelde maatregelen 

De heer Borsu betreurt dat de voorstellen van de 

minister van Werk onvoldoende rekening houden met 

de bestaande sociaaleconomische context, waarbij 

dagelijks 350 banen verloren gaan. Hij vindt het dan 

ook jammer dat er geen moratorium op de controle op 

de beschikbaarheid werd ingesteld, om te komen tot 

een raamovereenkomst tussen de Federale Staat en 

de Gewesten, waarin de rol van de ene en de andere 

nader zou worden gepreciseerd. De Gewesten zouden 

exclusief bevoegd worden begeleiding op maat te bie-

den, rekening houdend met het profi el van de werkloze 

en zijn afstand tot de arbeidsmarkt; in die periode zou 

de controleprocedure worden opgeschort en zou de 

RVA, dankzij de gegevensuitwisseling met de gewest-

instellingen, op de hoogte zijn mocht de werkloze zijn 

individueel actieplan niet in acht nemen.

Voorts betreurt de spreker dat het activeringsplan 

voortaan ook zal gelden voor de werklozen tussen 

50 en 52 jaar. 

Daarentegen is hij verheugd over bepaalde in uitzicht 

gestelde aanpassingen, zoals: 

— de aangepaste begeleiding van de werkzoekenden 

die “verwijderd zijn van de arbeidsmarkt”. Hij onder-

streept evenwel dat die groep werklozen vooralsnog niet 

precies gedefi nieerd is. Wat wordt bijvoorbeeld verstaan 

onder “mensen met problemen inzake socialisering”?;

sous-régions, il y a 32 chômeurs pour une offre d’em-

ploi. C’est pour cette raison que la FGTB plaide pour la 

suspension du système de contrôle de la disponibilité, 

et cela d’autant plus que le système était déjà criti-

quable auparavant notamment en raison du fait que: 

—  les sanctions  ne tiennent pas compte de la situa-

tion régionale du marché de l’emploi; 

— le système frappe en priorité les publics les plus 

défavorisés; 

— le système renvoie vers les CPAS une bonne part 

des chômeurs sanctionnés; 

— le plan conduit à la précarisation des contrats et 

des statuts des actifs; 

— il existe une mauvaise coordination entre le niveau 

fédéral et les organes régionaux auxquels incombe ef-

fectivement le rôle d’accompagnement dans la mesure 

où l’ONEm  ne tient parfois pas compte des formations 

régionales suivies par les chômeurs, et les sanctionne.

b) Réactions de la FGTB aux mesures proposées 

par la ministre de l’Emploi 

M. Borsu déplore le fait que les propositions faites 

par la ministre de l’Emploi ne tiennent pas suffisamment 

compte du contexte socio-économique actuel dans 

lequel 350 emplois disparaissent par jour. Il regrette 

dès lors qu’un moratoire du contrôle de disponibilité 

n’ait pas été mis en place pour conclure un accord-

cadre entre l’État fédéral et les Régions dans lequel 

on repréciserait les rôles des uns et des autres. Les 

Régions détiendraient la compétence exclusive d’offrir 

un accompagnement personnalisé du chômeur, tenant 

compte notamment de son profi l et de son éloignement 

du marché du travail et durant cette période, la procé-

dure de contrôle serait suspendue et une information 

entre les services régionaux et l’ONEm permettrait 

d’informer ce dernier du non respect éventuel  par le 

chômeur du plan d’action individualisé.

L’orateur regrette également que le plan d’activation 

concerne désormais les chômeurs âgés entre 50 et 

52 ans. 

Il se réjouit notamment de certaines adaptations 

prévues telles que: 

— l’accompagnement adapté pour les demandeurs 

d’emploi dits éloignés du marché du travail. Il souligne 

cependant qu’aucune défi nition précise de ce groupe 

n’existe à ce jour. Qu’entend-on par exemple par des 

“personnes rencontrant des problèmes de capacité de 

socialisation”?;
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— de vrijstelling van controle voor de deeltijdwerkers 

en voor elke werkzoekende die een opleiding volgt;

— de stopzetting van de controlecarrousel na een 

derde positief onderhoud met de werkloze.

c) De begeleiding van de werkzoekenden op 

gewestniveau

De heer Borsu legt uit dat tegen juni 2011 individuele 

begeleiding de regel wordt bij de FOREM, en dat elke 

Waalse werkzoekende zal worden opgevangen binnen 

drie maanden nadat hij als werkloze werd ingeschreven.  

Hij beklemtoont dat die verbetering op gewestniveau 

de rol van de facilitatoren waarschijnlijk overbodig zal 

maken.  Voorts preciseert hij dat elke werkgelegenheids-

consulent verantwoordelijk zal zijn voor 200 dossiers. 

In Brussel heeft het werkplan “contract voor beroeps-
project” (CBP) concreet vorm gekregen, en wordt het 

sedert 2006 aan elke werkzoekende jonger dan 50 jaar 

aangeboden en op vrijwillige basis aangegaan.  De 

evaluatie die Actiris onlangs van het CBP heeft verricht, 

heeft de gunstige effecten daarvan om mensen opnieuw 

aan een baan te helpen, aangetoond13.11Toch moet 

worden erkend dat vooral de mensen die er het minst 

behoefte aan hebben een beroep doen op dat CBP, en 

dat Actiris met de middelen waarover het beschikt, het 

CBP niet op korte termijn kan aanbieden.

In mei 2009  heeft het beheerscomité van Actiris 

besloten dat instrument bij te sturen, en de begeleiding 

te systematiseren door verbintenissen die de werkzoe-

kenden aangaan niet langer in een overeenkomst te 

gieten; dat biedt meer soepelheid bij de begeleiding.  

Vanaf september 2010  wordt het CBP verplicht voor 

de werkzoekenden jonger dan 25 jaar.  De heer Borsu 

merkt evenwel op dat Actiris, zelfs met inachtneming van 

de nieuwe door de minister van Werk beloofde budget-

ten, nog altijd niet over genoeg middelen beschikt om 

een adequate begeleiding te verzorgen.

Mevrouw Hilde Duroi vertegenwoordigster van het 
ABVV legt uit dat in Vlaanderen de begeleiding van 

werklozen gebeurt in de vorm van een geïntegreerde 

aanpak, met een eerste contact binnen zes maanden 

na de inschrijving als werkloze.  Die begeleiding omvat 

drie stadia: een automatische wekelijkse controle, een 

screening na drie à zes maanden een en uitgebreider 

13 ENIAC/Brussels Observatorium voor de Werkgelegenheid, In-

ventaris van de tewerkstellingsmaatregelen in 2008, november 

2009, blz. 24. 

— la dispense du suivi pour les travailleurs à temps-

partiels et pour tout demandeur d’emploi qui a entamé 

une formation;

— la  fi n du caroussel de contrôle des chômeurs de 

longue durée après le troisième entretien positif.

c) L’accompagnement des demandeurs d’emploi au 

niveau régional 

M. Borsu explique que d’ici juin 2011, l’accompagne-

ment individuel deviendra la règle au FOREM et que 

chaque demandeur d’emploi wallon sera pris en charge 

dans les trois mois de son inscription au chômage. Il 

souligne que cette amélioration au niveau régional 

rendra probablement superfl u le rôle des facilitateurs. 

Il précise par ailleurs que chaque conseiller-emploi sera 

responsable de 200 dossiers. 

À Bruxelles,  le contrat de projet professionnel (CPP) 

a été mis en place en 2006 et est proposé à chaque 

demandeur d’emploi de moins de 50 ans et conclu sur 

base volontaire. Dans l’évaluation qu’Actiris a mené 

récemment sur le CPP, les effets positifs de ce dernier 

en faveur du retour à l’emploi ont été démontrés13. Il faut 

cependant reconnaître que ce sont majoritairement les 

personnes qui en ont le moins besoin qui recourent à 

ce contrat et que les moyens dont dispose Actiris l’em-

pêchent de proposer le CPP dans un bref délai. 

En mai 2009, le Comité de gestion d’Actiris a décidé 

de réformer ce dispositif et de systématiser l’accom-

pagnement en supprimant la contractualisation des 

engagements des demandeurs d’emploi, ce qui permet 

davantage de souplesse dans l’accompagnement. À 

partir de septembre 2010, le CPP deviendra obligatoire 

pour les demandeurs d’emploi âgés de moins de 25 ans. 

M. Borsu fait observer toutefois qu’Actiris ne dispose 

toujours pas des moyens suffisants pour assurer un 

accompagnement adéquat, et cela même en tenant 

compte des nouveaux budgets promis par la ministre 

de l’Emploi. 

Mme Hilde Duroi, représentante de l’ABVV, explique 

qu’en ce qui concerne la Flandre, l’accompagnement 

des chômeurs prend la forme d’une approche intégrée 

avec un premier contact dans les six mois suivant l’ins-

cription au chômage. Cet accompagnement comporte 

trois étapes: un controle automatique hebdomadaire, 

un screening entre trois et six mois et un entretien plus 

13 ENIAC/Observatoire bruxellois de l’emploi, Inventaire des 

mesures d’aide à l’emploi en 2008, août 2009, p. 24.  
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gesprek na zes maanden.  Naast dat preventieve on-

derdeel bestaat ook een “curatief” onderdeel voor de 

langdurig werklozen (meer bepaald zij die langer dan 

21 maanden werkloos zijn).

Sinds 2010 is de aanpak bijgestuurd; van een geïn-

tegreerde aanpak is overgestapt op een gepersonali-

seerde aanpak op maat.  Deze bestaat in begeleiding 

vanaf de eerste dag dat de betrokkene als werkloze is 

ingeschreven, met name door follow-up van de werk-

aanbiedingen op afstand of door contact met de werk-

zoekende.  Voor wie er behoefte aan heeft, wordt een 

trajectbegeleidingsovereenkomst gesloten binnen zes 

maanden voor de werkzoekenden jonger dan 25 jaar, 

en binnen negen maanden voor de werkzoekenden 

van 25 à 50 jaar.

Momenteel wordt dus beter rekening gehouden met 

het profi el van de werkzoekende en met de situatie in 

de regio.

Afgezien van de federale vraagstukken, zou mevrouw 

Duroi een aantal moeilijkheden willen aanstippen die 

eigen zijn aan Vlaanderen.  Zo is er bijvoorbeeld een 

groot tekort aan kinderopvangplaatsen, wat de vrouwen 

vaak verhindert werkelijk een baan te zoeken.  Voorts 

moet men oog hebben voor de specifi eke problemen 

van sommige kwetsbare personen (analfabeten, Neder-

landsonkundigen enzovoort). 

Voorts wijst de spreekster nog op twee aangele-

genheden in verband met de tenuitvoerlegging van de 

nieuwe maatregelen die de minister heeft voorgesteld.  

Ten eerste wordt immers weliswaar een verschil ge-

creëerd tussen de uitwerking van een actieplan en een 

overeenkomst met de werkzoekende, maar ligt het niet 

voor de hand uit te maken wat in de praktijk het verschil 

tussen de twee instrumenten zal uitmaken.  Ten tweede 

vraagt mevrouw Duroi zich af of de snellere sluiting van 

een overeenkomst ook zal impliceren dat er sneller 

sancties zullen volgen.

3. Uiteenzetting door mevrouw Sabine Slegers, 

nationaal secretaris van de ACLVB

Mevrouw Sabine Slegers, nationaal secretaris van 

de ACLVB, legt uit dat het hebben en het behouden 

van werkloosheidsuitkeringen een verhaal van rechten 

en plichten is.

De wetgeving zelf voorziet al de voorwaarden om 

recht op een uitkering te krijgen en te houden, zoals 

beschikbaar zijn voor de arbeidsmarkt, onvrijwillig werk-

loos zijn en zoeken naar werk. De activeringsprocedure 

approfondi après six mois. À côté de ce volet préventif, 

il existe également un volet curatif pour les chômeurs 

de longue durée (plus de 21 mois). 

Depuis 2010, l’approche a été modifi ée: d’une ap-

proche intégrée, on est à présent passé à une approche 

personnalisée, sur mesure14. Celui-ci consiste en un 

accompagnement dès le premier jour d’inscription au 

chômage par le biais d’un suivi des offres d’emploi à 

distance ou par un contact avec le demandeur d’emploi. 

Pour les personnes qui en ont besoin, un contrat de 

trajet individuel est conclu dans les six mois pour les 

chômeurs âgés de moins de 25 ans et dans les 9 mois 

pour les demandeurs d’emploi entre 25 et 50 ans. 

À présent, il est donc mieux tenu compte du profi l du 

demandeur d’emploi et de la situation régionale. 

Au-delà des problématiques fédérales, Mme Duroi 

souhaiterait pointer certaines difficultés propres à la 

Flandre. Ainsi, il existe un manque important de places 

d’accueil pour les enfants, ce qui empêche souvent les 

femmes de véritablement chercher un emploi. Il est 

également nécessaire de se pencher sur les problèmes 

particuliers de certaines personnes fragilisées (anal-

phabètes, personnes ne parlant pas le néerlandais, …). 

L’oratrice soulève encore deux questions quant à 

l’exécution des nouvelles mesures proposées par le 

ministre. En effet, tout d’abord, une différence est créée 

entre l’établissement d’un plan d’action et d’un contrat 

avec le demandeur d’emploi mais il n’est pas évident de 

voir ce qui différenciera ces deux instruments dans la 

pratique. Ensuite, Mme Duroi se demande si l’établis-

sement plus rapide d’un contrat impliquera également 

le fait que des sanctions puissent être prononcées plus 

rapidement.

3. Exposé de Mme Sabine Slegers, secrétaire 

nationale de l’ACLVB

Mme Sabine Slegers, secrétaire nationale de 
l’ACLVB, explique que le bénéfi ce et le maintien d’al-

locations de chômage est une question de droits et de 

devoirs. 

La législation elle-même prévoit déjà les conditions 

nécessaires pour bénéfi cier du droit à l’allocation et 

pour conserver ce droit, comme la disponibilité sur le 

marché du travail, le caractère involontaire du chômage 

14 L’oratrice parle en néerlandais de “sluitend aanpak” et de “slui-

tend maatpak”. 
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sinds 2004 sluit hierbij aan. De zoektocht naar werk 

wordt geactiveerd en de werkzoekende wordt geholpen 

en aangemoedigd. Ook in tijden van crisis moet deze 

procedure niet losgelaten worden, maar vraagt toch 

een aantal bijsturingen en bijzondere aandacht voor de 

situatie waarin werkzoekenden zich bevinden. Elke dag 

neemt het jobaanbod af en  de meeste werkzoekenden 

willen niets liever dan aan de slag te gaan. Voor hen bij 

wie dit niet onmiddellijk lukt, ook niet na een bepaalde 

tijd, is opvolging en begeleiding een goede zaak.

Een dergelijke activeringsprocedure kan alleen maar 

werken als:

1. het een verhaal blijft van plichten en rechten; het 

ene mag niet de overhand krijgen op het andere en dit 

mag ook niet het gevoel zijn bij de werkzoekende zelf;

2. het een menselijke procedure is, zowel in haar 

uitvoering, in haar benadering van de werkloze en in 

het sanctiebeleid;

3. er een tewerkstellingsbeleid wordt gevoerd dat 

gericht is op het creëren en het behoud van duurzame 

en kwaliteitsvolle jobs.

Mevrouw Slegers onderstreept ook dat de active-

ringsprocedure niet mag beschouwd worden als de 

“efficiëntste en enige methode”. Die zal het chronisch 

gebrek aan geschikte arbeidsplaatsen niet vervangen. 

Een echt tewerkstellingsbeleid gericht op creatie en 

behoud van jobs is een voorwaarde opdat de procedure 

kan werken en moet gekoppeld worden aan een efficiënt 

begeleidingsbeleid op maat van elke werkzoekende.

Reeds in 2008 heeft het ACLVB een aantal voorstel-

len in het beheerscomité van de RVA naar voor gescho-

ven alsook op gewestelijk niveau. 

Eerst is het recht op begeleiding en opleiding vanuit 

de gewestelijke arbeidsbemiddelingsdiensten vaak 

onvoldoende: er zijn wachtlijsten voor opleidingen, de 

begeleiding is onaangepast en de Gewesten willen 

besparingen maken. Maar in tijden van crisis is het 

nog belangrijker de opleiding naar knelpuntberoepen te 

bevorderen en een screening te maken naar sectoren 

die naar jobzekerheid leiden.

Ten tweede is de bewijsvoering van inspanningen bij 

de opvolging door de facilitators soms problematisch. 

Het is te vaak een loutere controle van schriftelijke 

formele bewijzen, bewijzen die werkzoekenden zelfs 

vaak niet krijgen van werkgevers bij wie ze zich hebben 

et la recherche d’un emploi. La procédure d’activation 

mise en place depuis 2004 s’inscrit dans ce cadre. La 

recherche d’un emploi est activée et le chômeur est aidé 

et encouragé. Même en temps de crise, cette procédure 

ne doit pas être abandonnée. Elle nécessite néanmoins 

un certain nombre d’ajustements et une attention parti-

culière doit être accordée à la situation dans laquelle se 

trouvent les chômeurs. De jour en jour, l’offre d’emplois 

s’amenuise et la plupart des chômeurs ne demandent 

qu’à se mettre au travail. Pour ceux qui n’y parviennent 

pas immédiatement, ni même après un certain temps, 

le suivi et l’accompagnement sont une bonne chose.

Une telle procédure d’activation ne peut fonctionner 

que:

1. si elle reste une question de devoirs et de droits; 

l’un de ces aspects ne peut prendre le pas sur l’autre 

et telle ne peut pas non plus être la sensation du de-

mandeur d’emploi;

2. s’il s’agit d’une procédure humaine, tant dans sa 

mise en œuvre et dans son approche du chômeur que 

dans la politique de sanctions;

3. moyennant une politique d’emploi axée sur la 

création et le maintien d’emplois durables et de qualité.

Mme Slegers souligne également que la procédure 

d’activation ne peut être considérée comme la seule mé-

thode efficace. Elle ne palliera pas le défi cit chronique 

d’emplois appropriés. Une véritable politique en matière 

d’emploi axée sur la création et le maintien d’emplois 

est une condition indispensable au bon déroulement 

de la procédure et doit être associée à une politique 

d’accompagnement efficace et sur mesure pour chaque 

demandeur d’emploi. 

En 2008 déjà, la CGSLB a formulé un certain nombre 

de propositions au comité de gestion de l’ONEm, ainsi 

qu’au niveau régional.

Premièrement, le droit à l’accompagnement et à la 

formation par les services régionaux de l’emploi est 

souvent insuffisant: il y a des listes d’attente pour les for-

mations, l’accompagnement est inadapté et les Régions 

veulent faire des économies. Or, en temps de crise, il 

est encore plus capital de promouvoir la formation pour 

les professions critiques et de réaliser une étude des 

secteurs porteurs de sécurité d’emploi.

 

Deuxièmement, il est parfois problématique, dans le 

cadre du suivi par les facilitateurs, d’apporter la preuve 

des efforts consentis. Ce suivi se résume trop souvent à 

un simple contrôle de preuves écrites formelles, preuves 

que les demandeurs d’emploi ne reçoivent souvent pas 
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aangemeld. Daarom is ACLVB tevreden dat binnen RVA 

een werkgroep zich hierover gaat buigen. 

Ten derde betekent vaak de sancties het verwijzen 

van de mensen naar de armoede. Men moet een 

menselijkere aanpak tijdens procedure creëren. De 

facilitators moeten meer geduld en begrip hebben voor 

de zwakkeren, anderstaligen, de mensen in armoede, 

enz…

Wat de voorstellen van de minister van Werk betreft, 

verheugd mevrouw Slegers met vele van de aanpassin-

gen die een stap in de goede richting zijn en die rekening 

houden met de crisis. De volgende maatregelen worden 

door ACLVB positief onthaald: 

— de opvolgingsprocedure ingezet voor de leeftijd 

van 50 jaar, loopt verder na de leeftijd van 50 jaar. Zij 

wordt afgesloten na twee positieve evaluaties of een 

werkhervatting;

— het bestrijden van afwezigheden bij onderhouden;

— schorsing van de procedure in geval van opleiding 

of inschakelingsactie;

— optimalisering van de gegevensuitwisselingen;

— aanpak van de werkzoekenden die volledig  of 

gedeeltelijk arbeidsongeschikt zijn: “aangeboren” moet 

hier wel worden geschrapt;

— gelijke behandeling van deeltijdse werknemers;

— tijdelijke schorsing van de procedure na drie op-

eenvolgende positieve evaluaties (= stopzetten van de 

Carroussel), gekoppeld aan versterkte activering;

— sancties maar bepaalde modaliteiten moeten nog 

aangepast worden;

— toegang tot de tewerkstellingsmaatregelen voor 

de gesanctioneerde werklozen.

Een snellere en persoonlijke begeleiding vanuit de 

arbeidsbemiddelingsdiensten bij de gewesten is is een 

zeer belangrijke vooruitgang, op voorwaarde uiteraard 

dat deze benadering ten volle wordt doorgetrokken en 

wordt volgehouden. Op gewestniveau wordt hier best 

overlegd met de vakbonden die contact hebben met de 

werkzoekenden zelf en hen begeleiden in hun traject.

des employeurs auprès desquels ils ont postulé un 

emploi. La CGSLB se réjouit dès lors qu’un groupe de 

travail se penche sur cette question au sein de l’ONEm. 

Troisièmement, les sanctions signifi ent souvent le 

renvoi des personnes dans la pauvreté. Il faut conce-

voir une approche plus humaine au cours de la pro-

cédure. Les facilitateurs doivent témoigner davantage 

de patience et de compréhension à l’égard des plus 

fragilisés, des allophones, des personnes vivant dans 

la pauvreté, etc. 

En ce qui concerne les propositions de la ministre 

de l’Emploi, Mme  Slegers se réjouit de nombreuses 

adaptations qui vont dans la bonne direction et qui tien-

nent compte de la crise. La CGSLB salue les mesures 

suivantes:

— la procédure de suivi initiée avant l’âge de 50 ans 

se poursuivra désormais au-delà de l’âge de 50 ans. 

Elle sera clôturée après deux évaluations positives ou 

une reprise du travail;

— la lutte contre l’absentéisme aux entretiens;

— la suspension de la procédure en cas de formation 

ou d’action d’insertion;

— l’optimisation de l’échange de données;

— l’approche des demandeurs d’emploi inaptes au 

travail totalement ou partiellement: il convient toutefois 

de supprimer, en l’espèce, le mot “congénitaux”;

— le traitement identique des travailleurs à temps 

partiels;

— la suspension temporaire de la procédure après 

trois évaluations positives successives (= l’arrêt de l’effet 

de “carrousel”), liée à un renforcement de l’activation;

— les sanctions, mais certaines modalités doivent 

encore être adaptées;

— l’accès aux mesures pour l’emploi pour les chô-

meurs sanctionnés.

L’accompagnement plus rapide et personnel de la 

part des organismes de placement régionaux est une 

avancée très importante, pour autant que cette approche 

soit pleinement poursuivie et maintenue. Au niveau 

régional, il est préférable de prévoir à ce propos une 

concertation avec les syndicats, qui sont en contact 

avec les demandeurs d’emploi proprement dits et les 

accompagnent dans leur trajet.
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Ook het inschakelingstraject volledig in de handen 

van de werkgelegenheidsadviseur leggen in de gewes-

ten is een stap vooruit. De RVA krijgt dan enkel nog een 

evaluerende en controlerende functie aangezien zij zelf 

geen contract meer zal opstellen met de werkzoekende. 

Hierbij is het van het grootste belang om te weten of de 

contracten, opgesteld door arbeidsbemiddelingsdien-

sten, als geldig en voldoende beschouwd zullen worden 

door de RVA. 

Gezien de zware verantwoordelijkheid die de dub-

bele functie van de werkgelegenheidsadviseur inhoudt 

(dwz begeleiding en rapporterende functie), benadrukt 

mevrouw Slegers het belang van een kwaliteitsvolle 

dienstverlening. De werkgelegenheidsadviseurs moe-

ten zich over de gepaste competenties beschikken en  

voldoende middelen moeten vrijgemaakt worden om 

deze aanpassingen te realiseren, zowel wat betreft het 

budget als het aantal personeelsleden. 

Wat de specifi eke inschakelingstrajecten voor werk-

zoekenden die ver van de arbeidsmarkt verwijderd zijn 

betreft, blijven hier nog belangrijke aspecten uit te kla-

ren. De ACLVB is immers bezorgd over het uiteindelijke 

lot van deze mensen. Er moet ook opgemerkt worden 

dat de MMPP-procedure in het Brussels Gewest nog in 

een initiële fase verkeert.

Mevrouw Slegers pleit ook voor een debat over de 

toekomst van het PWA-stelsel en meent dat de proble-

matiek betreffende de transfers naar de OCMW’s zeker 

nauwlettend moet gevolgd worden. 

B. Betogen van de leden

Mevrouw Zoé Genot (Ecolo-Groen!) wil in de eerste 

plaats weten of het ACV gewonnen is voor de afschaf-

fi ng van de follow-up van de werklozen in verband met 

hun zoekgedrag naar werk in de regio’s waar geen werk 

voorhanden is.  Zij herinnert er ook aan dat momenteel 

geen rekening wordt gehouden met de onderlinge ver-

schillen tussen subregio’s wat het beschikbare aantal 

werkaanbiedingen betreft.  Zij vraagt zich dan ook af of 

de Gewesten in de toekomst dat gegeven bij de sluiting 

van de overeenkomsten in aanmerking zullen kunnen 

nemen, terwijl zij waarschijnlijk geneigd zullen zijn te 

bewijzen dat zij ongeveer evenveel mensen aan werk 

helpen als de andere Gewesten, en dus de mensen 

dreigen voor te trekken voor wie de arbeidsmarkt het 

dichtst binnen bereik ligt.

Aangezien voortaan de gewestelijke arbeidsbemid-

delingsinstanties de overeenkomsten sluiten, vraagt de 

spreekster zich af in welke mate de vakbondsorganisa-

La décision de confi er entièrement le trajet d’inser-

tion au conseiller emploi dans les régions est aussi un 

pas en avant. L’ONEm n’a plus dès lors qu’une fonction 

d’évaluation et de contrôle, étant donné qu’il n’établira 

plus lui-même de contrat avec le demandeur d’emploi. À 

cet égard, il est extrêmement important de savoir si les 

contrats établis par les organismes de placement seront 

considérés comme valables et suffisants par l’ONEm. 

Étant donné la lourde responsabilité qu’implique la 

double fonction du conseiller emploi (à savoir l’accom-

pagnement et la fonction de rapport), Mme Slegers 

souligne l’importance d’offrir un service de qualité. Les 

conseillers emploi doivent disposer des compétences 

adéquates et il y a lieu de libérer des moyens suffisants 

pour réaliser ces adaptations, tant en termes de budget 

qu’en nombre de membres du personnel. 

En ce qui concerne les trajets d’insertion spécifi ques 

des demandeurs d’emploi qui sont très éloignés du 

marché du travail, il reste d’importants aspects à clari-

fi er. La CGSLB se préoccupe en effet du sort fi nal de 

ces personnes. Il y a aussi lieu d’observer que dans la 

Région bruxelloise, la phase initiale de la procédure 

relative aux personnes ayant des problèmes médicaux, 

mentaux, psychiques et/ou psychiatriques n’a pas en-

core commencé.

Mme Slegers préconise aussi un débat sur l’avenir du 

système des ALE et considère que le problème relatif 

aux transferts vers les CPAS doit certainement être 

suivi attentivement. 

B. Interventions des membres

Mme Zoé Genot (Ecolo-Groen!) souhaiterait tout 

d’abord savoir si l’ACV est favorable à la suspension 

du suivi du comportement de recherche d’emploi des 

chômeurs dans les régions où il n’y a pas d’emploi. 

Elle rappelle par ailleurs que l’on ne tient actuellement 

pas compte des disparités sous-régionales en matière 

d’offres d’emploi disponibles. Elle se demande dès lors 

si les Régions pourront à l’avenir prendre cette donnée 

en compte dans l’établissement des contrats alors 

qu’elles seront probablement tentées de prouver qu’elles 

remettent un nombre similaire de personnes à l’emploi 

que les autres Régions et risquent donc de privilégier 

l’accompagnement des personnes les plus proches du 

marché de l’emploi. 

Étant donné le fait que les contrats seront désormais 

conclus au niveau des institutions régionales actives en 

matière d’emploi, l’oratrice se demandait dans quelle 
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ties over voldoende mankracht zullen beschikken om 

de werklozen daarbij te begeleiden.

Voorts wenst de spreekster te vernemen welk stand-

punt de vakbondsorganisaties innemen over de twee 

nieuwe maatregelen die de minister van Werk heeft 

genomen, met name enerzijds de kortere termijnen 

bij de begeleidingsprocedure die sneller tot sancties 

jegens de werklozen zullen leiden, en anderzijds de 

instelling van begeleiding voor wie tussen 50 en 52 jaar 

is.  In dat verband herinnert mevrouw Genot eraan dat 

het nu al moeilijk is werk te vinden is voor wie jonger 

is dan 50 jaar.

Tevens wil het lid weten op welke vlakken de PWA’s 

volgens het ACV een goed lokaal instrument zijn om 

mensen die moeilijk werk vinden, opnieuw aan de slag 

te krijgen.

Bovendien herinnert mevrouw Genot eraan dat een 

onderzoek van de KUL en de ULB aantoont dat wie een 

activeringsprocedure om werk te vinden heeft doorlopen, 

geneigd is banen van langere kwaliteit aan te nemen 

dan andere werkzoekenden met dezelfde kwalifi caties 

(deeltijdwerk, dienstencheques enzovoort)14.12Over de 

opleiding van de werklozen beklemtoont zij vervolgens 

dat het aantal opleidingsuren per persoon gedaald is, 

ook al zijn het totale aantal opleidingsuren en opgeleide 

mensen gestegen.  Hebben de vakbondsorganisaties 

die tendens ook in de praktijk vastgesteld?

Tot slot wenst de spreekster te weten of het budget 

voor de nieuwe maatregelen, met name 20 miljoen euro 

voor de begeleiding van de werkzoekenden en 18 mil-

joen euro om de follow-up van de werklozen op federaal 

niveau te fi nancieren, volgens de vakbondsorganisaties 

toereikend is.

Mevrouw Maggie De Block (Open Vld) dankt eerst 

de vakbondsorganisaties voor hun aanwezigheid in 

de commissie. Zij constateert dat bij de sprekers een 

consensus bestaat over de inachtneming van een be-

paald evenwicht tussen de rechten en de plichten van 

de werkzoekenden.

Vervolgens wenst zij te weten of cijfers voorhanden 

zijn over het aantal personen die werden opgeleid om 

knelpuntberoepen uit te oefenen, zoals in de bouw- of 

de zorgsector.  Welk percentage van die mensen vindt 

naderhand daadwerkelijk een job in die sectoren?  Me-

vrouw De Block wijst er in dat opzicht op dat minder 

14  KUL-ULB, Flux de passage des chômeurs sanctionnés par 

l’ONEM vers les CPAS: évaluation des effets du plan d’activation 

de la recherche d’emploi, 2008-2009. 

mesure les organisations syndicales disposeront des 

effectifs suffisants pour accompagner les chômeurs à 

ce niveau. 

L’intervenante souhaiterait par ailleurs connaître 

la position des organisations syndicales par rapport 

à deux nouvelles mesures prises par la ministre de 

l’Emploi: la réduction des délais dans la procédure de 

suivi qui va entraîner des sanctions plus rapides des 

demandeurs d’emploi d’une part et l’instauration du suivi 

pour les personnes âgées de 50 à 52 ans d’autre part. 

Mme Genot rappelle à ce sujet qu’il est déjà difficile 

de trouver un emploi pour des personnes plus jeunes 

que 50 ans. 

L’oratrice aimerait également savoir dans quels do-

maines l’ACV estime que l’ALE constitue un bon outil 

local pour remettre à l’emploi les personnes les plus 

éloignées de l’emploi. 

Mme Genot rappelle par ailleurs qu’une étude de la 

KUL et de l’ULB démontre que les personnes qui sont 

passées par le processus d’activation de la recherche 

d’emploi ont tendance à accepter des emplois de moins 

bonne qualité que d’autres demandeurs d’emploi dis-

posant du même niveau de qualifi cation (temps partiel, 

titres-services,…).15 En ce qui concerne la formation des 

chômeurs, elle souligne ensuite que le nombre d’heures 

de formation par personne a diminué même si le nombre 

global d’heures de formation et de personnes formées a 

quant à lui augmenté. Les organisations syndicales ont 

–elles également constaté cette tendance sur le terrain? 

Enfi n, l’oratrice aimerait savoir si les organisations 

syndicales estiment suffisant le budget prévu pour les 

nouvelles mesures, à savoir 20 millions d’euros pour l’ac-

compagnement des demandeurs d’emploi et 18 millions 

pour fi nancer le suivi des chômeurs au niveau fédéral. 

Mme Maggie De Block (Open Vld) remercie tout 

d’abord les organisations syndicales pour leur présence 

en commission et constate qu’il existe un consensus 

parmi les intervenants concernant le respect d’un certain 

équilibre entre les droits et les devoirs des demandeurs 

d’emploi. 

Elle souhaiterait ensuite savoir s’il existe des chiffres 

concernant le nombre de personnes étant formées pour 

exercer des métiers actuellement en pénurie tels que les 

métiers de la construction ou de la santé. Quelle est la 

proportion de ces personnes qui trouvent ensuite effec-

tivement un emploi dans ces secteurs? Mme De Block 

15 KUL-ULB, Flux de passage des chômeurs sanctionnés par 

l’ONEm vers les CPAS: évaluation des effets du plan d’activation 

de la recherche d’emploi, 2008-2009. 
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gegevens beschikbaar zijn over het soort van vacatures 

dan over het profi el van de werkzoekenden.

In verband met de oudere werklozen wenst mevrouw 

De Block te weten of maatregelen worden overwogen 

voor de werknemers die ouder zijn dan 52 jaar.  Als men 

vaststelt dat langer zal moeten worden gewerkt om de 

pensioenen te kunnen betalen, dan moeten immers 

oplossingen wordenb uitgewerkt om te verhinderen dat 

werkzoekenden 20/45e van loopbaan werkloos zijn.  Die 

kwestie houdt ook verband met die van de gelijkgestelde 

dagen, die thans niet in aanmerking komen voor de 

berekening van het pensioen.

Vervolgens brengt de spreekster de kwestie te berde 

van de omschrijving van de groep van de MMPP die 

zal worden uitgewerkt door het College van Leidende 

Ambtenaren.  Zij vraagt zich af of het College die taak 

zal toevertrouwen aan arbeidsdeskundigen, medische 

deskundigen of psychologen.

De heer Hans Bonte (sp.a) dankt eerst de sprekers 

voor hun aanwezigheid in de commissie.  Hij merkt op 

dat het niet altijd evident is te weten naar welke beslis-

sing elkeen verwijst, aangezien de teksten die ter be-

schikking werden gesteld van de vakbondsorganisaties 

niet helemaal overeenstemmen met de documenten die 

de commissieleden hebben gekregen.

Vervolgens heeft de spreker vragen bij de defi nitie 

van de 3 categorieën van personen die ver van de ar-

beidsmarkt af staan.  Welke mensen zullen zo worden 

bestempeld en wat is men als samenleving van plan 

met hen te doen? Thans bestaat het enige op hen toe-

gespitste voorstel van maatregel erin ze te verwijzen 

naar de PWA’s, maar met welk statuut en met welke 

uitkeringen?

Vervolgens merkt de heer Bonte op dat de nieuwe 

voorgestelde sancties, waarbij de uitkeringen met 25  % 

zouden worden verminderd in plaats van ze te schorsen, 

de werkzoekenden in de armoede dreigen te doen te-

rechtkomen, terwijl die mensen in geval van schorsing 

bij het zoeken naar werk toch worden begeleid door de 

OCMW’s.  Hij wijst er in dat opzicht op dat het jammer is 

dat er maar weinig middelen zijn om de werkzoekenden 

te kunnen activeren op grond van artikel 60 van de orga-

nieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn.  Klopt het voorts dat die 

maatregelen alleen betrekking hebben op de sancties 

die worden uitgesproken op basis van de controle van 

de beschikbaarheid van de werkzoekenden en niet op 

de sancties die worden opgelegd op grond van de door 

de Gewesten overgezonden gegevens?  In dat geval 

is er niet alleen een discriminatie tussen categorieën 

souligne  à ce sujet que moins de données sont dispo-

nibles concernant le type d’offres d’emploi existantes 

que concernant le profi l des demandeurs d’emploi. 

En ce qui concerne les chômeurs les plus âgés, 

Mme De Block aimerait savoir si des mesures sont en-

visagées concernant les travailleurs âgés de plus de 52 

ans. En effet, quand l’on voit qu’il va falloir travailler plus 

longtemps pour pouvoir payer les pensions, il faudrait 

trouver des solutions pour éviter que les demandeurs 

d’emplois passent 20/45 de leur carrière au chômage. 

Cette question est également liée à la question des jours 

assimilés qui ne sont actuellement pas comptabilisés 

dans le calcul de la pension. 

L’oratrice aborde ensuite la question de la défi nition 

du groupe des MMPP qui sera élaborée par le Collège 

des fonctionnaires dirigeants. Elle se demande si celui-

ci confi era cette tâche à des experts en matière d’emploi, 

des experts médicaux ou des psychologues. 

M. Hans Bonte (sp.a) remercie tout d’abord les ora-

teurs pour leur présence en commission et fait observer 

qu’il n’est pas toujours évident de savoir à quelle déci-

sion chacun fait référence étant donné qu’apparemment 

les textes mis à la disposition des organisations syndi-

cales ne correspondent pas tout à fait aux documents 

reçus par les membres de la commission. 

L’orateur s’interroge ensuite sur la défi nition des 3 ca-

tégories de personnes éloignées du marché de l’emploi. 

Quelles personnes vont-elles être étiquetées de la sorte 

et que compte-t-on faire de celles-ci en tant que société? 

Aujourd’hui, la seule proposition de mesure qui leur est 

dédiée consiste à les envoyer vers les ALE, mais avec 

quel statut et quelles allocations? 

M. Bonte fait ensuite observer que les nouvelles sanc-

tions proposées, qui prévoient de  réduire les allocations 

de 25 % plutôt que de les suspendre, risquent d’envoyer 

les demandeurs d’emploi vers la pauvreté alors qu’en 

cas de suspension, ils bénéfi cient tout de même d’un 

accompagnement dans leur recherche d’emploi par les 

CPAS. Il souligne à ce sujet qu’il est dommage que les 

fonds pour pouvoir activer les demandeurs d’emploi sur 

la base de l’article 60 de la loi organique des centres 

publics d’action sociale du 8 juillet 1976 soient limités. 

Est-il par ailleurs correct que ces mesures ne concer-

nent que les sanctions prononcées sur base du contrôle 

de disponibilité des demandeurs d’emploi et non les 

sanctions prononcées sur base de la transmission de 

données par les Régions? Dans ce cas, il y a non seu-

lement une discrimination entre catégories de chômeurs 

mais également entre les chômeurs des différentes 
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van werklozen maar ook tussen de werklozen van de 

verschillende Gewesten, aangezien die instanties niet 

allemaal evenveel gegevens overzenden, zoals men 

met de Activa-kaarten heeft kunnen vaststellen (zie blz. 

40 van dit verslag).

Tot slot  vindt de spreker dat het als wetgever frustre-

rend is zich alleen uit te spreken over de activering van 

het zoekgedrag van de werklozen, terwijl de huidige eco-

nomische crisis vereist dat meer algemene maatregelen 

worden genomen.  De arbeidsmarkt heeft immers met 

structurele problemen te kampen, onder meer inzake de 

beroepsmobiliteit en de fysieke mobiliteit, die de moge-

lijkheid bieden te solliciteren voor banen die iets verder 

van de woonplaats van de werklozen verwijderd zijn.

De heer Stefaan Vercamer (CD&V) dankt eerst de 

vakbondsorganisaties voor hun uiteenzettingen.  Voorts 

is hij verheugd over de nieuwe voorgestelde maatrege-

len, onder meer inzake de versterking van de begelei-

ding van de werkzoekenden, de differentiëring van die 

begeleiding naargelang de betrokken doelgroep en de 

inkorting van de termijnen van de begeleidingsproce-

dure.  Ook positief is dat de Gewesten meer autonomie 

krijgen maar dat er tegelijk toch wordt voor gezorgd dat 

in het hele land een eenvormige reglementering wordt 

toegepast.

De spreker heeft echter vragen over de wijze waarop 

een gedifferentieerde begeleiding van de personen die 

het verst van de arbeidsmarkt af staan tot stand zal 

komen en over het doel van die specifi eke procedure.  

Hij wenst ook meer inlichtingen over de criteria voor de 

omschrijving van die groep van personen.  Hij is ook 

verwonderd dat er sprake van is de betrokkenen door 

te verwijzen naar de PWA’s, terwijl er plannen waren 

om de toekomst zelf van die instellingen te bespreken.

Voorts merkt de heer Vercamer op dat verschil-

lende groepen van mensen voortaan zullen worden 

vrijgesteld van controle op hun beschikbaarheid voor 

de arbeidsmarkt (de drie categorieën van personen die 

ver van de arbeidsmarkt af staan, de deeltijdwerkers, 

de langdurig werklozen met drie gunstige evaluaties, de 

personen die een opleiding volgen enzovoort).  Hij wenst 

te weten hoeveel mensen in totaal worden vrijgesteld.  

Voorts attendeert hij erop dat precies zij die het zwakst 

staan op de arbeidsmarkt het meest nood hebben aan 

begeleiding om opnieuw een baan te vinden.

Vervolgens is de spreker verbaasd over het stand-

punt van de sociale partners over de nieuwe sancties 

die bestaan in een verlaging van de werkloosheids- of 

wachtuitkeringen.  In dat geval blijft de sociale zeker-

Régions étant donné que celles-ci ne transmettent pas 

toutes autant de données, comme on a pu le voir avec 

les cartes Activa (voir p. 40 du présent rapport). 

L’orateur souligne enfi n qu’il est frustrant en tant que 

législateur de ne se prononcer qu’au sujet de l’activation 

du comportement de recherche d’emploi des chômeurs 

alors que des mesures plus générales devraient être 

prises face à la crise économique actuelle. Le marché 

de l’emploi connaît en effet des problèmes structurels, 

notamment  en ce qui concerne la mobilité profession-

nelle et la mobilité physique permettant de postuler 

pour des emplois un peu plus éloignés du domicile des 

chômeurs. 

M. Stefaan Vercamer (CD&V) remercie tout d’abord 

les organisations syndicales pour leurs exposés. Il se 

réjouit par ailleurs des nouvelles mesures proposées, 

notamment en ce qui concerne le renforcement de 

l’accompagnement des demandeurs d’emploi, la dif-

férenciation de celui-ci selon les types de publics et la 

réduction des délais de la procédure de suivi. Le fait que 

l’autonomie des Régions soit augmentée tout en s’assu-

rant de l’application d’une réglementation uniforme pour 

l’ensemble du pays est également positif. 

Il s’interroge cependant sur la manière dont on 

mettra en place un accompagnement différencié des 

personnes les plus éloignées du marché de l’emploi et 

sur l’objectif de cette procédure spécifi que. Il aimerait 

également obtenir davantage d’informations sur les 

critères de défi nition de ce groupe de personnes. Il 

s’étonne également du fait que l’on évoque le renvoi des 

personnes concernées vers les ALE alors qu’il avait été 

prévu de discuter de l’avenir même de ces institutions. 

M. Vercamer fait par ailleurs observer que plusieurs 

groupes de personnes seront désormais dispensées du 

contrôle de leur disponibilité par rapport à l’emploi (les 

trois catégories de personnes éloignées du marché de 

l’emploi, les travailleurs à temps partiel, les  chômeurs 

de longue durée ayant reçu trois évaluations positives, 

les personnes suivant une formation, …). Il souhaiterait 

savoir combien de personnes sont concernées au total 

par ces dispenses. Il souligne par ailleurs que ce sont les 

personnes les plus fragilisées sur le marché de l’emploi 

qui nécessitent justement le plus d’accompagnement 

pour retrouver un emploi. 

L’orateur s’étonne ensuite de la position des par-

tenaires sociaux concernant les nouvelles sanctions 

consistant en une réduction des allocations de chômage 

ou d’attente. En effet, dans ce cas, la sécurité sociale 
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heid immers die mensen fi nancieren, terwijl zij werden 

gesanctioneerd omdat ze hun verplichtingen inzake het 

zoeken naar werk niet waren nagekomen.  Hij is het 

voorts eens met de heer Bonte dat de OCMW’s zorgen 

voor een aangepaste begeleiding dankzij de middelen 

die ze daartoe van de Federale Staat krijgen.

C. Antwoorden van de vakbondsorganisaties

Mevrouw Ann Van Laer, nationaal secretaris van 
het ACV, legt eerst uit dat de vakbondsorganisaties 

zich hebben gebaseerd op de voorstellen waarover de 

Ministerraad van 22 maart 2010 een beslissing heeft 

genomen.  Die maatregelen worden thans besproken 

binnen de Beheerscomités, zowel op federaal als op 

gewestelijk vlak.

De spreekster preciseert ook dat de Ministerraad 

een tekst heeft goedgekeurd in verband met het ge-

brek aan vacatures in bepaalde subregio’s en dat bij 

de gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling 

cijfers beschikbaar zijn over de werkaanbiedingen en 

de knelpuntberoepen. 

Voorts geeft de spreekster toe dat over de toekomst 

van de PWA’s een diepgaand debat moet worden aan-

gevat; die Agentschappen zouden een goede oplos-

sing kunnen zijn voor de langdurig werklozen met drie 

gunstige evaluaties.  De PWA’s dienen immers vaak als 

springplank naar werk voor de mensen die het zwakst 

staan.

In verband met de inkorting van de termijnen 

bij de begeleidingsprocedure herinnert mevrouw 

Van Laer eraan dat het beheerscomité die maatregel 

al in 2008 had voorgesteld, om ervoor te zorgen dat de 

begeleiding van werkzoekenden zo snel mogelijk zou 

beginnen.  Het ACV is er ook al lang voorstander van 

dat die begeleiding op gewestniveau zou gebeuren, 

omdat de gewestinstellingen de realiteit in het veld het 

best kennen.  Toch zullen de gewestdiensten die taak 

niet behoorlijk kunnen verrichten als zij geen bijkomende 

fi nanciële middelen van de Federale Staat krijgen.

De spreekster erkent dat de OCMW’s de werklozen 

wier uitkeringen zijn geschorst over het algemeen goed 

begeleiden.  Doordat die veeleer beperkt zijn, kan het 

verband met de werkloosheid evenwel worden ge-

handhaafd en kunnen zij hen voor de Gewesten blijven 

begeleiden.  Wanneer de werkzoekenden een beroep 

doen op de OCMW’s, zou overleg tussen de OCMW’s 

en de Gewesten zou de begeleidingsregeling nog kun-

nen verbeteren

continue à fi nancer ces personnes qui ont été sanction-

nées parce qu’elles ne respectaient pas leurs devoirs 

en matière de recherche d’emploi. Il rejoint par ailleurs 

M. Bonte sur le fait que les CPAS assurent un accom-

pagnement adapté grâce aux moyens qu’ils reçoivent 

à cet effet de la part de l’État fédéral. 

C. Réponses des organisations syndicales

Mme Ann Van Laer, secrétaire nationale de l’ACV, ex-

plique tout d’abord que les organisations syndicales se 

sont basées sur les propositions qui ont fait l’objet d’une 

décision du Conseil des ministres du 22 mars 2010. Ces 

mesures sont à présent examinées au sein des Comités 

de gestion tant au niveau fédéral que régional. 

Il précise également qu’un texte a été approuvé 

par le Conseil des ministres concernant le manque 

d’offres d’emploi dans certaines sous-régions et que 

des données chiffrées concernant les offres d’emploi 

et les métiers en pénurie sont disponibles auprès des 

services régionaux de l’emploi. 

L’oratrice reconnaît par ailleurs qu’un débat de fond 

sur l’avenir des ALE doit être lancé et que celles-ci pour-

raient consister une bonne solution pour les chômeurs 

de longue durée ayant reçu trois évaluations positives. 

En effet, les ALE constituent souvent un tremplin vers 

l’emploi pour les publics les plus fragilisés. 

En ce qui concerne le raccourcissement des délais 

de la procédure de suivi, Mme Van Laer rappelle que 

le comité de gestion avait déjà proposé cette mesure 

en 2008 de manière à ce que l’accompagnement des 

demandeurs d’emploi débute au plus tôt. L’ACV est 

également favorable depuis longtemps à ce que cet 

accompagnement soit effectué au niveau régional parce 

que ce sont les institutions régionales qui connaissent 

le mieux les réalités du terrain. Cependant, les ser-

vices régionaux ne pourront pas effectuer cette tâche 

correctement sans recevoir des moyens fi nanciers 

supplémentaires de la part de l’État fédéral. 

Elle reconnaît le fait que les CPAS fournissent géné-

ralement un bon accompagnement aux chômeurs dont 

les allocations sont suspendues. Cependant, le fait que 

celles-ci soient plutôt réduites permet de maintenir le 

lien avec le chômage et de continuer à les accompagner 

pour les Régions. Des concertations entre les CPAS et 

les Régions permettraient d’améliorer encore plus le 

système d’accompagnement lorsque les demandeurs 

d’emploi font appel aux CPAS. 
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De heer Philippe Borsu, administrateur van het FGTB, 

voegt daaraan toe dat de inhoudelijke invulling van de 

overeenkomsten voortaan een gewestmaterie wordt. 

De gewestelijke werkgelegenheidsconsulenten zullen 

wat het actieplan betreft, voortaan de overeenkomst 

moeten opstellen, in overleg met de werkzoekende. 

Terzake hoopt hij dat de vakbondsorganisaties de 

werkzoekenden zullen mogen begeleiden tijdens hun 

gesprekken bij de gewestelijke arbeidsbemiddelings-

diensten.

Over de werklozen die ouder zijn dan 50 jaar herin-

nert mevrouw Ann Van Laer, nationaal secretaris van het 
ACV, eraan dat het ACV geen vragende partij was om 

de begeleidingsprocedure ook voor die personen in te 

stellen, maar dat de gesloten overeenkomst het resultaat 

is van een consensus tussen diverse strekkingen.  Tot 

dusver zouden de gewestinstellingen niet bij machte zijn 

de oudere werklozen te begeleiden, met name omdat 

er in de opleidingen geen plaatsen beschikbaar zijn 

voor die doelgroep, zoals ook de heer Borsu bevestigt.

IV. — GEDACHTEWISSELING OVER 

DE GOEDKEURING, TIJDENS HET 

BEGROTINGSCONCLAAF VAN 22 MAART 

2010, VAN SOMMIGE MAATREGELEN OM HET 

ACTIVERINGSPLAN VOOR WERKLOZEN BIJ TE 

STUREN

A. Uiteenzetting door de minister van Werk

De minister van Werk legt uit dat de tijdens het begro-

tingsconclaaf van 22 maart 2010 getroffen maatregelen 

om het activeringsplan voor werklozen bij te sturen, 

dezelfde zijn als die welke waren voorgesteld tijdens de 

vorige vergadering van de commissie voor de Sociale 

Zaken (zie punt II, blz. 26 e.v. van het verslag).  Slechts 

enkele preciseringen werden er nog aan aangebracht:

— de procedure ter begeleiding van de beschikbaar-

heid geldt voor de werkzoekenden tot en met 52 jaar, 

en niet 50 jaar zoals thans het geval is;

— het College van leidende ambtenaren zal uiterlijk 

tegen 30  april 2010  advies moeten uitbrengen over 

de omschrijving van de werkzoekenden voor wie heel 

moeilijk toegang heeft tot de arbeidsmarkt, wegens 

ernstige socialiseringsproblemen (tweede categorie 

van de werkzoekenden voor wie de arbeidsmarkt buiten 

bereik ligt); een tweede advies over de inhoud, de aan-

pak en de werkwijze dienaangaande zal tegen 30 juni 

2010 moeten worden bezorgd;

M. Philippe Borsu, Administrateur de la FGTB, ajoute 

que le contenu des contrats relèvera dorénavant de la 

compétence des Régions. Les conseillers emplois ré-

gionaux seront désormais chargés de rédiger le contrat 

de plan d’action en collaboration avec le demandeur 

d’emploi. Il espère à ce sujet que les organisations 

syndicales pourront accompagner les demandeurs 

d’emploi lors de leurs rendez-vous auprès des institu-

tions régionales de l’emploi. 

En ce qui concerne les chômeurs âgés de plus de 

50 ans, Mme Van Laer,  secrétaire nationale de l’ACV, 

rappelle que l’ACV n’était pas demandeur d’instaurer 

la procédure de suivi à leur égard mais l’accord conclu 

est le fruit d’un consensus entre diverses tendances. 

À ce jour, les institutions régionales ne pourraient pas 

assurer un suivi pour les demandeurs d’emploi plus 

âgés en raison notamment de l’absence de places dans 

des formations adaptées à ce public, ce que confi rme 

également M. Borsu.  

IV. — ÉCHANGE DE VUES SUITE À L’ADOPTION 

DE CERTAINES MESURES D’ADAPTATION DU 

PLAN D’ACTIVATION DES CHÔMEURS DURANT 

LE CONCLAVE BUDGÉTAIRE DU 22 MARS 2010

A. Exposé de la ministre de l’Emploi

La ministre  explique que les mesures d’adaptation du 

plan d’activation des demandeurs d’emploi prises durant 

le conclave budgétaire du 22 mars 2010 sont celles qui 

avait été présentées lors de la réunion précédente de 

la commission des Affaires sociales (voir point II, p. 26 

et suivantes du rapport).  Seules quelques précisions 

y ont été apportées: 

— la procédure du suivi de la disponibilité sera dé-

sormais applicable aux demandeurs d’emploi jusqu’à 

52 ans et non plus 50 ans comme aujourd’hui; 

— l’avis du Collège des fonctionnaires dirigeants 

relatif à la défi nition des demandeurs d’emplois éloi-

gnés du marché de l’emploi en raison de problèmes 

très importants de capacité de socialisation (deuxième 

catégorie parmi les demandeurs d’emplois éloignés du 

marché de l’emploi) devra être rendu pour le 30 avril 

2010 au plus tard. Un deuxième avis relatif au contenu, 

à l’approche et à la méthodologie en la matière devra 

être transmis pour le 30 juin 2010; 
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— het advies van de NAR over de vrijstelling van 

de activeringsprocedure voor de deeltijdwerkers moet 

uiterlijk tegen 30 april 2010 worden uitgebracht;

— de Hoge Raad voor Personen met een Handicap 

zal om advies worden verzocht over de wetswijziging 

in verband met de volledig of gedeeltelijk arbeidsonge-

schikte werkzoekenden.

Er is niet alleen besloten tot een overeenkomst over 

de verschillende reeds uiteengezette maatregelen; 

daarnaast is ook beslist 20 miljoen euro extra per vol-

ledig jaar toe te kennen ter begeleiding op gewestni-

veau van de werkzoekenden, hetgeen de momenteel 

aan de Gewesten verleende middelen bijna verdubbelt 

(25 miljoen euro).  Voorts is voorzien in 18 miljoen euro 

per volledig jaar ter fi nanciering van de begeleiding op 

federaal echelon van de werkzoekenden.

Naast een document met een overzicht van alle 

genomen maatregelen (bijlage 6), deelt de minister 

vervolgens ook de synthesenota rond van de voorstel-

len van het College van leidende ambtenaren (bijlage 

7), een opsomming van de nieuwe denksporen inzake 

beschikbaarheid (bijlage 8) en een schema van de 

nieuwe activeringsprocedure ten aanzien van de werk-

zoekenden (bijlage 9).

B. Opmerkingen van de leden en antwoorden van 
de minister

1. Begroting

De heer Hans Bonte (sp.a) feliciteert de minister 

voor het akkoord dat binnen de regering werd bereikt 

in verband met de werklozenbegeleiding. Niettemin zal 

hij toezien op de manier waarop dat akkoord vervolgens 

zal worden uitgevoerd. Voorts wenst hij te vernemen 

waar de 20 miljoen euro die aan de Gewesten zullen 

worden toegekend, vandaan zullen komen; gaat het om 

werkgeversbijdragen, zoals voor de 25 miljoen euro die 

nu al ieder jaar worden toegekend? 

De heren Hans Bonte (sp.a) en Stefaan Vercamer 
(CD&V) en mevrouw Françoise Colinia (MR) willen 

ook weten volgens welke verdeelsleutel die bedragen 

aan de Gewesten zullen worden toegekend. Zal dat 

gebeuren volgens het aantal langdurig werklozen, zoals 

bepaald bij het samenwerkingsakkoord van 30  april 

2004 betreffende de actieve begeleiding en opvolging 

van werklozen? 

De heren Hans Bonte (sp.a) en Stefaan Vercamer 
(CD&V) betwisten de specifi eke behoeften van Brus-

sel niet, maar wijzen erop dat het aantal werklozen 

in Vlaanderen fors gestegen is en dat alle Gewesten 

— l’avis du CNT concernant la dispense de la pro-

cédure d’activation pour les travailleurs à temps partiel 

devra être rendu pour le 30 avril 2010 au plus tard; 

— l’avis du Conseil supérieur national de la personne 

handicapée sera demandé concernant la modifi cation 

de la législation en ce qui concerne les demandeurs 

d’emploi totalement ou partiellement inaptes au travail. 

En plus d’un accord sur les différentes mesures déjà 

exposées, il a également été décidé d’octroyer 20 mil-

lions d’euros en année pleine pour l’accompagnement 

des demandeurs d’emplois au niveau régional, ce qui 

double presque les moyens actuels alloués aux Ré-

gions (25 millions d’euros). 18 millions d’euros en année 

pleine sont également prévus pour fi nancer le suivi des 

demandeurs d’emploi au niveau fédéral.

En plus d’un document reprenant l’ensemble des 

mesures prises (annexe 6), la ministre distribue ensuite 

aux membres la note de synthèse des propositions du 

Collège des fonctionnaires dirigeants (annexe 7) ainsi 

que les nouvelles pistes en matière de disponibilité (an-

nexe 8) et un schéma de la nouvelle procédure en ma-

tière d’activation des demandeurs d’emploi (annexe 9). 

B. Interventions des membres et réponses de la 

ministre

1. Budget

M. Hans Bonte (sp.a) félicite la ministre pour l’accord 

obtenu au sein du gouvernement en faveur de l’accom-

pagnement des chômeurs. Il restera cependant attentif 

à la manière dont celui-ci sera mis en œuvre par la 

suite. Il souhaiterait par ailleurs connaître l’origine des 

20 millions d’euros qui vont être octroyés aux Régions. 

S’agit-il de cotisations patronales comme tel était le 

cas pour les 25 millions d’euros par année déjà alloués 

précédemment? 

MM. Hans Bonte (sp.a) et Stefaan Vercamer (CD&V) 

et Mme Françoise Colinia (MR) souhaiteraient égale-

ment savoir quelle en sera la clé de répartition entre 

Régions. Seront-ils répartis sur base du nombre de 

chômeurs de longue durée comme prévu dans l’accord 

de coopération du 30 avril 2004 relatif à l’accompagne-

ment et au suivi actif des chômeurs? 

Bien qu’ils ne contestent pas les besoins spéci-

fi ques de Bruxelles, MM. Hans Bonte (sp.a) et Stefaan 

Vercamer (CD&V) soulignent à ce sujet que la Flandre 

a subi une forte hausse du nombre de chômeurs et 
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meer middelen nodig zullen hebben om echt werk 

te kunnen maken van begeleiding op maat voor elke 

werkzoekende. 

Mevrouw Françoise Colinia (MR) stelt ook voor dat 

men maatregelen zou nemen om druk uit te oefenen 

op de Gewesten die geen werk zouden aanbieden aan 

de langdurig werklozen die meermaals positief geëva-

lueerd zijn.

 De minister geeft vervolgens aan dat in verband 

met de toekenning van de bedragen aan de Gewesten 

nog geen verdeelsleutel werd vastgesteld, maar dat de 

verdeelsleutel waarin het aangehaalde samenwer-

kingsakkoord van 30  april 2004  voorziet, behouden 

kan blijven, mits specifi eke aandacht wordt besteed 

aan Brussel. 

2. Nieuwe sancties voor de rechthebbenden op 

wachtuitkeringen

De heer Hans Bonte (sp.a) maakt de minister erop at-

tent dat een discriminerend onderscheid wordt gemaakt 

tussen de werklozen die worden gesanctioneerd op 

basis van de beschikbaarheidscontrole, en die welke 

worden gesanctioneerd op basis van de gegevens die 

de Gewesten aan de RVA bezorgen. In tegenstelling 

tot de eerste groep zal die laatste groep alleen worden 

gesanctioneerd met een vermindering van de werkloos-

heidsuitkering. Bovendien zullen de werkzoekenden, als 

hun werkloosheidsheids- of wachtuitkering met 25 % 

wordt verminderd, hoe dan ook sneller aankloppen bij 

de OCMW’s, terwijl die geen bijkomende middelen ter 

beschikking krijgen en het toepassingsgebied van arti-

kel 60 van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende 

de openbare centra voor maatschappelijk welzijn niet 

wordt uitgebreid. 

Mevrouw Sofie Staelraeve (Open Vld) wenst te ver-

nemen welke impact de sanctie waarbij de werkloos-

heids- of wachtuitkering met 25 % wordt verminderd, 

op de begroting van de RVA zal hebben. Worden de 

betrokken werklozen tijdens die periode verder opge-

volgd? De spreekster gaat ermee akkoord dat men iets 

wil doen aan de carrousel, maar onderstreept dat de 

nieuwe maatregel de begeleiding van de werkzoekende 

door het OCMW ingeval zijn uitkering wordt geschorst, 

tenietdoet. 

Mevrouw Camille Dieu (PS) is overigens blij dat de 

werkzoekenden niet langer worden bestraft met een 

schorsing van hun uitkering gedurende enkele maan-

den, waardoor de OCMW’s minder onder druk komen 

te staan. 

que l’ensemble des Régions nécessitera davantage de 

moyens pour pouvoir réellement mettre en place un ac-

compagnement personnalisé des demandeurs d’emploi. 

Mme Françoise Colinia (MR) propose également 

que des mesures soient mises en place pour pouvoir 

faire pression sur les Régions qui ne proposeraient pas 

d’offres d’emploi aux chômeurs de longue durée ayant 

obtenu plusieurs évaluations positives. 

La ministre explique ensuite que la clé de répartition 

entre Régions n’a pas encore été défi nie mais que la 

clé de répartition prévue dans l’accord de coopération 

du 30 avril 2004 précité  pourrait être maintenue tout en 

accordant une attention spécifi que à Bruxelles.  

2. Nouvelles sanctions pour les bénéfi ciaires d’allo-

cations d’attente

M. Hans Bonte (sp.a) attire ensuite l’attention de la 

ministre sur l’instauration d’une discrimination entre 

les chômeurs sanctionnés sur la base du contrôle de 

disponibilité et les chômeurs sanctionnés suite à la 

transmission de données à l’ONEm par les Régions. En 

effet, ces derniers ne pourront pas bénéfi cier de la nou-

velle mesure de réduction des allocations de chômage 

alors que les premiers seront désormais sanctionnés 

de cette manière. Par ailleurs, la réduction de 25 % des 

allocations de chômage ou d’attente va de toute façon 

pousser les demandeurs d’emploi à faire appel aux 

CPAS alors que ceux-ci ne disposent pas de moyens 

supplémentaires et que le champ d’application de l’ar-

ticle 60 de la loi organique des centres publics d’action 

sociale du 8 juillet 1976 n’est pas élargi. 

Mme Sofi e Staelraeve (Open Vld) aimerait égale-

ment connaître l’impact sur le budget de l’ONEm de la 

sanction consistant à réduire de 25 % les allocations de 

chômage ou d’attente. Le suivi des personnes concer-

nées sera-t-il assuré pendant cette période?  L’oratrice 

se rallie à l’objectif de diminution de l’effet de carrousel 

mais elle souligne que la nouvelle mesure supprime l’ac-

compagnement des demandeurs d’emploi par les CPAS 

qui avait lieu en cas de suspension des allocations. 

Mme Camille Dieu (PS) se réjouit par ailleurs du fait 

que les demandeurs d’emploi ne soient plus sanctionnés 

au moyen d’une suspension de leurs allocations pour 

quelques mois, ce qui soulagera les CPAS. 
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De minister geeft aan dat alleen die sancties ver-

anderen die verband houden met de controle van de 

beschikbaarheid van de werklozen. Zij voegt eraan toe 

dat de fi nanciële lasten voor de OCMW’s minder groot 

zullen zijn omdat alleen bepaalde werkzoekenden even-

tueel zullen verzoeken om fi nanciële steun, waarvan het 

bedrag hoe dan ook lager zal zijn dan de met een kwart 

verminderde uitkering. Tijdens de periode van vier of zes 

maanden waarin de werkloze een verminderde uitkering 

geniet, zal die werkloze verder worden begeleid. 

3. Procedurevrijstellingen voor bepaalde categorieën 

werklozen

De heer Hans Bonte (sp.a) en mevrouw Sofie 
Staelraeve (Open Vld) benadrukken dat de vrijstelling 

van de opvolgingsprocedure voor de deeltijdwerkers die 

categorie van werknemers in een nog zwakkere positie 

dreigt te brengen, in die mate dat ze mogelijkerwijze 

niet meer uit die onzekere situatie weg zullen kunnen. 

De heer Hans Bonte (sp.a) wenst voorts te verne-

men wat er zal gebeuren met de werklozen die kunnen 

aantonen dat ze inspanningen leveren, maar toch geen 

werk vinden. Hij onderstreept dat als die personen naar 

de PWA-kantoren worden doorgestuurd, die kantoren 

een nog grotere werkdruk te torsen zullen hebben, ter-

wijl hun reserves als gevolg van de programmawet van 

23 december 2009 werden verminderd en zij er nu al 

mee belast zijn de win-winmaatregelen uit te voeren. De 

spreker merkt in verband met die maatregelen ook op 

dat de langdurig werklozen er wel een beroep op zouden 

kunnen doen, maar de mensen met een leefl oon niet. 

De minister herinnert eraan dat inzake de deeltijdwer-

kers wordt gewacht op het advies van de NAR over het 

voorstel tot voorlopige schorsing van de activeringspro-

cedure. Op basis daarvan zal de maatregel eventueel 

worden bijgestuurd. Zij herinnert er ook aan dat voor de 

jongeren van minder dan 26 jaar win-win-maatregelen 

gelden.

Mevrouw Sofie Staelraeve (Open Vld) en de heer 
Stefaan Vercamer (CD&V) wensen vervolgens te weten 

hoeveel mensen vrijstelling van de follow up-procedure 

genieten en welke weerslag dat zal hebben op de be-

groting van de RVA.  Voorts vreest mevrouw Staelraeve 

dat het vrijstellen van de mensen die het verst van de 

arbeidsmarkt af staan ertoe zal leiden dat zij aan hun lot 

worden overgelaten.  Zij wijst ook op het belang van een 

eenduidige omschrijving van de mensen die het verst 

van de arbeidsmarkt af staan zodat een beperkt aantal 

mensen een begeleiding krijgen die echt aangepast is 

aan hun situatie.

La ministre précise que la modifi cation des sanctions 

ne concerne que le contrôle de la disponibilité des chô-

meurs. Elle ajoute que les CPAS verront leurs charges 

réduites étant donné que seuls certains demandeurs 

d’emploi demanderont éventuellement l’octroi d’une 

aide et que celles-ci sera de toute façon inférieure à la 

réduction de 25 % des allocations.  Pendant la période 

de réduction des allocations de quatre ou six mois, 

l’accompagnement des demandeurs d’emplois sera 

maintenu. 

3. Dispenses de procédures pour certains types de 

chômeurs

M. Hans Bonte (sp.a)  et Mme Sofi e Staelraeve (Open 

Vld) soulignent  que la dispense de procédure de suivi 

prévue pour les travailleurs à temps partiel risque de 

fragiliser plus encore ces personnes et de les condam-

ner à rester dans une situation précaire. 

M. Hans Bonte (sp.a)  souhaiterait également obtenir 

davantage d’informations concernant le sort des chô-

meurs qui prouvent leurs efforts mais ne trouvent quand 

même pas d’emploi. Il souligne que le renvoi de ces per-

sonnes vers les ALE va entraîner une charge de travail 

encore plus importante pour ces institutions alors que 

leurs réserves ont été diminuées par la loi-programme 

du 23 décembre 2009 et qu’elles sont déjà chargées 

de l’exécution des mesures win-win. L’intervenant fait 

également observer par rapport à ces mesures que 

les chômeurs de longue durée pourraient y faire appel 

alors que les bénéfi ciaires de revenus d’intégration ne 

le peuvent pas. 

La ministre rappelle qu’en ce qui concerne les tra-

vailleurs à temps partiel, on attend l’avis du CNT sur la 

proposition de suspension provisoire de la procédure 

d’activation. Sur base de celles-ci, on procédera éven-

tuellement à une adaptation de la mesure. Elle rappelle 

également que les jeunes de moins de 26 ans peuvent 

bénéfi cier des mesures win-win. 

Mme Sofi e Staelraeve (Open Vld) et M. Stefaan 

Vercamer (CD&V) souhaiteraient ensuite savoir combien 

de personnes sont concernées par les dispenses de 

la procédure de suivi et l’impact que cela aura sur le 

budget de l’ONEm. Mme Staelraeve craint par ailleurs 

que le fait de dispenser les personnes les plus éloignées 

du marché de l’emploi ait pour conséquence de laisser 

celles-ci à leur sort.  Elle souligne également l’impor-

tance d’une défi nition des personnes les plus éloignées 

non équivoque, de manière à ce qu’un nombre réduit 

de personnes bénéfi cient d’un accompagnement véri-

tablement adapté à leur situation. 
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In verband met de mensen die het verst van de 

arbeidsmarkt af staan, herinnert de minister eraan dat 

momenteel geen enkele begeleiding bestaat en dat 

het derhalve de voorkeur verdient te zorgen voor een 

specifi eke begeleiding van die mensen.  Voor de betrok-

kenen zal op grond van de adviezen van het College 

van Leidende Ambtenaren en van het Beheerscomité 

een nauwkeurige defi nitie worden uitgewerkt waarvoor 

de regering naderhand haar akkoord zal geven.

Mevrouw Camille Dieu (PS) is voorts verheugd dat 

een refl ectie op gang komt over het bijzondere statuut 

van de mensen met een aangeboren handicap en van 

de gedeeltelijk gehandicapten.

4. PWA

De heer Stefaan Vercamer (CD&V) merkt op dat in de 

door de minister uitgedeelde documenten sprake is van 

de PWA’s in het kader van twee soorten van maatrege-

len.  Eensdeels wordt voorgesteld dat de begeleiding 

van sommige langdurig werklozen binnen de PWA’s te 

laten plaatsvinden en anderdeels wordt aangekondigd 

dat na de paasvakantie 2010 een debat zal plaatsheb-

ben over de toekomst van die agentschappen, wat 

hemzelf en mevrouw Sofi e Staelraeve verheugt.  De 

spreker leidt uit die twee gegevens af dat de minister 

de hervorming van de PWA’s nu al stuurt in de richting 

van een overdracht van een gedeelte van het personeel 

ervan naar de Gewesten.  Hij is daar niet tegen gekant.  

Hij vraagt echter wat dan nog de taken van de PWA’s zul-

len zijn.  Zullen ze worden belast met de begeleiding van 

de mensen die het verst van de arbeidsmarkt af staan?

De minister antwoordt dat zij niet van plan is de PWA’s 

af te schaffen maar dat de toekomst ervan zal moeten 

worden besproken vóór het parlementaire reces 2010.

5. Werkzoekenden van meer dan 50 jaar

Het stemt mevrouw Sofie Staelraeve (Open Vld) blij 

dat voortaan ook de werklozen die tussen 50 en 52 jaar 

oud zijn, zullen worden begeleid, maar zij betreurt dat 

die maatregel pas vanaf 2012 zal worden toegepast.

Mevrouw Camille Dieu (PS) betreurt die maatregel 

omdat werklozen van 50 jaar nu al geen werk vinden.  

In de huidige economische context geven de werkge-

vers immers de voorkeur aan jongere werknemers, die 

goedkoper zijn.

De minister attendeert erop dat die maatregel moet 

worden beschouwd als een van de maatregelen om 

de arbeidsdeelname van de oudere werknemers te 

verbeteren.

En ce qui concerne les personnes les plus éloignées 

du marché de l’emploi, la ministre rappelle qu’aucun 

accompagnement n’existe aujourd’hui et qu’il est donc 

préférable de prévoir un accompagnement spécifi que 

pour ces personnes. Les personnes concernées feront 

l’objet d’une défi nition précise qui aura été élaborée suite 

aux avis reçus de la part du Collège des fonctionnaires 

dirigeants et du Comité de gestion et recevra ensuite 

l’accord du gouvernement. 

Mme Camille Dieu (PS) se réjouit par ailleurs du fait 

qu’une réfl exion soit lancée sur le statut particulier des 

handicapés congénitaux et partiels.  

4. ALE

M. Stefaan Vercamer (CD&V) fait observer que les do-

cuments distribués par la ministre mentionnent les ALE 

dans le cadre de deux types de mesures. D’une part, on 

y propose que l’accompagnement de certains chômeurs 

de longue durée aient lieu au sein des ALE et d’autre 

part, on annonce qu’un débat sur l’avenir de celles-ci 

sera entamé après les vacances de Pâques 2010, ce 

dont il se réjouit avec Mme Sofi e Staelraeve (Open Vld).  

De la combinaison de ces deux informations, l’orateur 

déduit que la ministre oriente déjà la réforme des ALE 

dans le sens d’un transfert d’une partie de leur personnel 

en faveur des Régions, ce à quoi il n’est pas opposé. Il 

se demande cependant quelles seront alors les missions 

des ALE? Seront-elles chargées d’accompagner les 

personnes les plus éloignées du marché de l’emploi? 

La ministre répond qu’elle n’a pas l’intention de sup-

primer les ALE mais que l’avenir de celles-ci devra être 

discuté avant les vacances parlementaires 2010. 

5. Demandeurs d’emploi âgés de plus de 50 ans

Mme Sofi e Staelraeve (Open Vld) se réjouit du fait 

que les chômeurs âgés de 50 à 52 ans seront désormais 

suivis également  mais regrette que l’application de cette 

mesure ne soit prévue que pour 2012. 

Mme Camille Dieu (PS) regrette quant à elle cette 

mesure alors que les chômeurs de 50 ans ne parvien-

nent déjà pas à retrouver un emploi. Dans le contexte 

économique actuel, les employeurs choisissent en 

effet de préférence des travailleurs plus jeunes qui leur 

coûteront moins cher. 

La ministre souligne que cette mesure doit être consi-

dérée comme une mesure parmi d’autres pour améliorer 

le taux d’emploi des travailleurs âgés. 
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6. Varia

Wat de mobiliteit betreft, wenst de heer Stefaan 
Vercamer (CD&V) te weten wat de minister onder het 

volgende verstaat: “De mobiliteit die verwacht wordt van 

een werkzoekende: er wordt van hem verwacht dat hij 

werk zoekt buiten zijn eigen regio en de aangrenzende 

subregio’s, en dat hij vorming volgt in een andere lands-

taal.” (maatregel 15 van bijlage 6).

De minister antwoordt dat de precieze criteria in de 

nota van het College van Leidend Ambtenaren zijn 

aangegeven (bijlage 7, blz. 13).

Vervolgens wenst mevrouw Marie Arena (PS) te 

vernemen of de RVA het zoekgedrag van een werkloze 

positief zal kunnen beoordelen als het rapport dat hij 

van de gewestelijke instelling krijgt negatief is.  Zij geeft 

het voorbeeld van iemand die een negatief advies zou 

krijgen van het Gewest nadat hij heeft geweigerd een 

taalopleiding te volgen omdat hij al tweetalig is. 

De minister herinnert eraan dat voordien een negatief 

advies vanwege de gewestelijke instellingen automa-

tisch aanleiding gaf tot een sanctie door de RVA.  Voort-

aan zal de betrokkene worden gehoord alvorens men 

zich over een eventuele sanctie uitspreekt.

Tot slot wenst mevrouw Sofie Staelraeve (Open Vld) 
te weten wanneer de nieuwe termijnen voor de follow 

up-procedure zullen worden toegepast.  Ze stipt aan dat 

hoe sneller de werkzoekenden worden begeleid, hoe 

meer kans ze hebben spoedig werk te vinden.

De minister legt uit dat de termijnen voor de follow 

up-procedure van de RVA in 2012 met 3 maanden zul-

len worden ingekort en dat de facilitatoren dus voor het 

eerst na 12 of 18 maanden zullen optreden, in plaats 

van na 15 of 21 maanden.  De Gewesten moeten nog 

uitmaken binnen welke termijnen ze de eerste contacten 

zullen hebben met de werkzoekenden in het kader van 

de begeleidingsprocedure.

V. — STANDPUNTEN 

VAN DE WERKGEVERSORGANISATIES

A. Standpunt van het Verbond van Belgische 

Ondernemingen (VBO)

1. Opvolging werklozen onverminderd voortzetten, 

versterken en uitbreiden

De opvolging van het zoekgedrag van werklozen 

door de RVA is sinds enkele maanden weer actueel. 

6. Divers

En ce qui concerne la mobilité, M. Stefaan Vercamer 

(CD&V) souhaiterait savoir ce qu’entend la ministre 

quand elle dit que “dans certaines conditions, on peut 

attendre [du demandeur d’emploi] qu’il recherche 

du travail au-delà de sa région et des sous-régions 

avoisinantes, et qu’il se forme dans une autre langue 

nationale” (mesure 15 de l’annexe 6).

La ministre répond que les critères précis sont men-

tionnés dans la note du Collège des fonctionnaires 

dirigeants (annexe 7, p. 13). 

Mme Marie Arena (PS) souhaiterait ensuite savoir si 

l’ONEm pourra conclure à une évaluation positive du 

comportement de recherche d’emploi d’un chômeur si le 

rapport qu’elle reçoit de l’institution régionale concernée 

est négatif. Elle donne ainsi l’exemple d’une personne 

qui obtiendrait un rapport négatif de la Région en raison 

du fait qu’il refuse une offre de formation en langues 

étant donné qu’il est déjà bilingue. 

La ministre rappelle qu’auparavant, un avis négatif 

émanant des institutions régionales entraînait auto-

matiquement une sanction de la part de l’ONEm. Il est 

désormais prévu d’entendre la personne concernée 

avant de se prononcer sur une éventuelle sanction. 

Mme Sofi e Staelraeve (Open Vld) aimerait enfi n 

savoir quand seront appliqués les nouveaux délais de 

procédure de suivi. Elle rappelle que plus on accom-

pagne rapidement les demandeurs d’emploi, plus ils ont 

de chance de retrouver au plus vite un emploi. 

La ministre explique que les délais dans la procédure 

de suivi de l’ONEm seront raccourcis de 3 mois en 2012 

et qu’il y aura donc une première intervention des faci-

litateurs après 12 ou 18 mois au lieu de 15 et 21 mois 

actuellement. Les Régions doivent quant à elles encore 

fi xer les délais dans lesquels elles auront les premiers 

contacts avec les demandeurs d’emploi pour ce qui 

concerne le processus d’accompagnement. 

V. — AVIS 

DES ORGANISATIONS PATRONALES

A. Position de la Fédération des entreprises 

belges (FEB)

1. Il faut absolument maintenir, renforcer et étendre 

le suivi des chômeurs

Depuis quelques mois, le suivi du comportement de 

recherche des chômeurs par l’ONEm est à nouveau au 
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De regio’s vragen een actualisering van het samenwer-

kingsakkoord met de RVA. De vakbonden stuurden aan 

op een opschorting of een herziening van de maatregel 

omwille van de crisis. Sommigen bedienen zich van de 

crisis om te pleiten voor de volledige stopzetting van de 

maatregel en voeren daarbij schrijnende gevallen aan 

die worden uitvergroot en veralgemeend alsof het hier 

het gros van de werklozen betreft, zonder deze goed 

uitgekozen voorbeelden in hun ware context te plaatsen. 

Werkloosheidsuitkeringen zijn echter een verhaal van 

rechten en plichten. Anders komt het solidariteitsmecha-

nisme van onze werkloosheidsverzekering op de hel-

ling te staan. De overheid die uitkeringen betaalt, moet 

controleren of de voorwaarden vervuld en de middelen 

goed besteed zijn.

Men gaat té gemakkelijk voorbij aan de gegevens van 

de RVA en andere officiële bronnen over de maatregel, 

die een objectief en positiever beeld van de maatregel 

schetsen. Deze kant van het verhaal blijkt minder sen-

sationeel, past niet in het kraam van de kritikasters en 

gaat te vaak ook aan de aandacht van de pers voorbij. 

De verdiensten van de maatregel, die sinds juli 2004 be-

staat, en de positieve ommekeer die hij teweegbracht, 

ontbreken in het debat.

2. Positieve ommekeer sinds opvolgingsbeleid

Voor het VBO kan niet zomaar sprake zijn van het in 

vraag stellen of afzwakken van de maatregel, die een 

positieve ommekeer teweeg bracht en de inspanningen 

van de bemiddelingsdiensten naar werklozen toe heeft 

aangescherpt. Het VBO stelt vast: 

1. De maatregel leidt sinds de invoering ervan, los 

van de conjunctuur, tot een daling van de vergoede 

werkloosheid van 17 % eind 2009 en tot 41 % minder 

langdurige werklozen (meer dan 2  jaar) voor de leef-

tijdsgroepen die erin opgenomen zijn. Dit tegenover een 

gestage toename voor de 50-plussers (zie grafi eken 

1  en2  van bijlage 10). De maatregel zorgt er samen 

met de tijdelijke werkloosheid voor dat de Belgische 

werkloosheidsgraad gematigder evolueert (7,3  % in 

september 2008, 8 % in januari 2010 of + 0,7 %) dan 

in de eurozone (van 7,7 % naar 9,9 % of + 2,2 %). Het 

werkloosheidscijfer in het crisisjaar 2009 (434 120 werk-

zoekende werklozen) ligt weliswaar 7,5 % hoger dan 

in 2008 en zal in 2010 nog verder toenemen, maar ligt 

vooralsnog onder het niveau van 2005  en 2006  (ca. 

465 000). Bovendien blijft de langdurige werkloosheid 

ondanks de crisis verder dalen (-3,8 %). De opvolging 

leidt tot een opwaartse nivellering van de aanpak van 

de bemiddelingsdiensten en heeft het aanbod naar 

werklozen aangescherpt. 

cœur de l’actualité. Les régions réclament une actuali-

sation de l’accord de coopération conclu avec l’ONEm. 

Les syndicats ont tenté d’obtenir une suspension ou une 

révision de la mesure en raison de la crise. Certains se 

servent de la crise pour revendiquer la suppression pure 

et simple de la mesure et mettent à cet effet en exergue 

quelques cas poignants qui sont examinés en détail et 

généralisés comme s’ils concernaient la majorité des 

chômeurs, sans replacer ces exemples bien choisis 

dans leur contexte. Or, les allocations de chômage 

n’impliquent pas seulement des droits, mais aussi des 

obligations. Les autorités qui versent les allocations 

doivent vérifi er si les conditions d’octroi sont remplies 

et si les moyens sont affectés à bon escient.

Par commodité, on préfère ignorer les données de 

l’ONEm et d’autres sources officielles qui dressent un 

tableau objectif et plus positif de la mesure. Cet aspect 

est moins sensationnel, ne fait pas l’affaire des criti-

cailleurs et n’est généralement pas repris par la presse. 

Les mérites de la mesure, mise en place en juillet 2004, 

et le revirement positif ainsi amorcé, manquent dans 

le débat.

2. Un revirement positif depuis la mise en place de 

la politique de suivi

Pour la FEB, il n’y a pas lieu de procéder à une remise 

en question ou à un affaiblissement de la mesure, alors 

que celle-ci a entraîné un revirement positif et a renforcé 

les efforts des services de placement en faveur des 

chômeurs. En effet, la FEB constate que: 

1. Depuis son introduction, la mesure a engendré, 

indépendamment de la conjoncture, une baisse du chô-

mage indemnisé de 17 % à la fi n de l’année 2009 ainsi 

qu’une diminution de 41 % du nombre de chômeurs de 

longue durée (c’est-à-dire les demandeurs d’emploi de 

plus de deux ans) pour les catégories d’âge concernées, 

contre une augmentation continue pour les + 50 ans 

(voir graphiques 1 et 2 de l’annexe 10). Cette mesure, 

associée au régime du chômage temporaire, permet 

une évolution plus modérée du taux de chômage en 

Belgique (7,3  % en septembre 2008, 8  % en janvier 

2010, soit + 0,7 %) que dans le reste de la zone euro 

(de 7,7 % à 9,9 %, soit + 2,2 %). Le taux de chômage 

enregistré en 2009  (434 120  demandeurs d’emploi) 

est certes 7,5 % plus élevé qu’en 2008 et augmentera 

encore en 2010, mais il se situe toujours sous le niveau 

enregistré en 2005 et 2006 (environ 465 000 unités). De 

plus, le chômage de longue durée continue de baisser (- 

3,8 %). Le suivi des chômeurs engendre un nivellement 

à la hausse de l’approche des services de placement 

et a amélioré l’offre faite aux chômeurs.
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2. Begeleiding en opvolging staan centraal, niet het 

blind sanctioneren van mensen. De procedure is veeleer 

informatief, preventief en begeleidend dan sanctione-

rend. De werklozen krijgen steeds een kans om zich te 

herpakken. De procedure is veel minder administratief 

dan de vroegere stempelcontrole en minder streng dan 

het (voorlopig opgeschorte) artikel 80 dat heel wat werk-

lozen met een té lange werkloosheidsduur (1,5 maal de 

gemiddelde werkloosheidsduur van het gewest) auto-

matisch uitsloot. De huidige procedure toetst het actief 

zoekgedrag naar werk. De frequentie van oproeping 

door de RVA ligt echter veel lager en de sancties zijn 

gradueel en afgestemd op de aard van de “tekortko-

ming” van de werkloze (afwezigheid op een gesprek, 

onvoldoende inspanningen, actieplan niet ondertekend 

of niet uitgevoerd). Het sanctiepercentage blijft beperkt. 

Voor 2009 bedraagt het 3,6 %, met 1,3 % uitsluitingen. 

De overheid en de sociale partners die de RVA beheren, 

passen de maatregel fl exibel toe in functie van omstan-

digheden zoals de crisis, die mee in aanmerking wordt 

genomen bij de beoordeling van de zoekinspanningen. 

Trouwens: niet wie werk zoekt maar niet vindt, wordt ge-

sanctioneerd. Alleen wie daartoe duidelijk onvoldoende 

inspanningen levert, wordt geviseerd. En zelfs in crisis-

tijd is ruim 80 % van het jobaanbod overeind gebleven, 

een groot verschil met de crisisjaren 70 en 80 toen veel 

minder perspectief op een job geboden kon worden. 

Vandaag is het jobaanbod bij de bemiddelingsdiensten 

overigens terug toegenomen tot het niveau van voor de 

crisis (zie grafi ek 3 van bijlage 10).

3. Werklozen worden niet “opgejaagd”. Velen bele-

ven de maatregel niet als negatief. Volgens een studie 

van IDEA Consult1513vindt 75 % van hen het normaal 

dat de RVA werklozen verplicht om werk te zoeken. 

Het RVA-gesprek werkt activerend: 85 % van de ge-

nodigden onderneemt actie na het gesprek en de helft 

past zijn/haar zoekgedrag aan. RVA-cijfers geven aan 

dat de facilitatoren van de werklozen met onvoldoende 

inspanningen gemiddeld slechts één tot anderhalve 

actie per week vragen (contact met de bemiddelings-

dienst, inschrijving bij uitzendkantoren, sollicitaties, 

…), terwijl zij reglementair meer kunnen vragen. In een 

beperkte tevredenheidsenquête van de RVA uit het 

najaar 2009 blijkt 3 % ontevreden over het contact met 

de facilitator. Dat de RVA correct werkt en niet te streng 

optreedt, blijkt tevens uit het zeer beperkt aantal juridi-

sche geschillen (1 252) en beroepen bij de Nationale 

Administratieve Commissie (89). In bijna 80 % van de 

15  Idea Consult, Evaluation du nouveau système de suivi des 

demandeurs d´emploi, à la demande du Service Public Fédéral 

Emploi, Travail et Concertation Sociale, 2007-2008.

2. L’accent est mis sur l’accompagnement et le suivi, 

et non sur le sanctionnement aveugle. La procédure a 

plutôt pour but d’informer, de prévenir et d’accompagner 

que de sanctionner. Les chômeurs ont toujours une 

chance de se reprendre. La procédure est nettement 

moins administrative que l’ancien système de pointage 

et moins sévère que l’article 80  (provisoirement sus-

pendu) qui prévoyait l’exclusion automatiquement des 

chômeurs ayant une durée de chômage trop longue 

(1,5 fois la durée de chômage moyenne de la région). 

La procédure actuelle contrôle le comportement de re-

cherche actif. La fréquence de convocation par l’ONEm 

est toutefois nettement moins élevée et les sanctions 

sont graduelles et adaptées à la nature du “manque-

ment” du chômeur (absence à un entretien, efforts 

insuffisants, plan d’action non signé ou non exécuté). Le 

pourcentage de sanctions reste limité. Durant l’année de 

crise 2009, il était de 3,6 % des chômeurs convoqués, 

avec 1,3 % d’exclusions. De plus les autorités et les 

partenaires sociaux qui gèrent l’ONEm font une appli-

cation fl exible de la mesure en fonction de certaines 

circonstances, telles que la crise. D’ailleurs, ceux qui 

cherchent un emploi mais ne trouvent pas ne sont pas 

sanctionnés. Seuls ceux qui ne font manifestement pas 

assez d’efforts sont visés. Même en temps de crise, 

plus de 80 % des offres d’emploi ont été maintenues. 

La situation est donc très différente de la crise des 

années 70 et 80, où les perspectives d’emploi étaient 

nettement plus faibles. Actuellement, le nombre d’offres 

d’emploi des services de placement est remonté au 

niveau d’avant la crise (voir graphique 3 de l’annexe 10).

3. Les chômeurs ne sont pas “pourchassés”. Bon 

nombre d’entre eux ne jugent pas cette mesure néga-

tive. Selon une étude réalisée par IDEA Consult, 75 % 

des chômeurs trouvent normal que l’ONEm les oblige à 

chercher du travail16. L’entretien avec l’ONEm a un effet 

activateur: 85 % des chômeurs concernés entrent en 

action après ce contact et la moitié d’entre eux adaptent 

leur comportement de recherche. En moyenne, les facili-

tateurs demandent seulement une à une action et demie 

par semaine aux chômeurs fournissant trop peu d’efforts 

(contact avec le service de placement, inscription auprès 

d’une entreprise de travail intérimaire, candidatures, ...), 

alors qu’ils peuvent légalement en demander davantage. 

Dans une enquête de satisfaction restreinte de l’ONEm 

réalisée à l’automne 2009, seules 3 % des personnes 

interrogées se sont déclarées insatisfaites du contact 

avec les facilitateurs. Le fait que l’ONEm travaille cor-

rectement sans être trop sévère ressort du nombre très

16  Idea Consult, Evaluation du nouveau système de suivi des 

demandeurs d´emploi, à la demande du Service Public Fédéral 

Emploi, Travail et Concertation Sociale, 2007-2008. 
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gevallen krijgt de RVA gelijk. De ombudsman ontving 

amper 8 klachten. 

4. De procedure is niet uniek en bestaat ook elders 

in en buiten Europa. O.m. Nederland, Duitsland en 

Frankrijk kennen een dergelijke opvolging. Daar speelt 

men echter korter op de bal met driemaandelijkse 

contacten. Van de 40 OESO-landen vereisen slechts 

4 landen (Turkije, Griekenland, Italië en Polen) niet dat 

werklozen actief op zoek gaan naar werk. Alle andere 

landen kennen bovendien een grotere degressiviteit 

én een beperking in de tijd van de uitkeringen. België 

heeft nog steeds één van de duurste en meest passieve 

werkloosheidstelsels van Europa.

5. Nationale en Europese beleidsmakers zijn het er-

over eens: werklozen begeleiden en opvolgen is ook in 

crisistijd meer dan nodig. De Europese Commissie riep 

de lidstaten op om werklozen ook nu verder te begelei-

den en op te volgen en dit bij voorkeur binnen het jaar 

algemeen en binnen de zes maanden voor jongeren. 

De RVA-opvolging start echter pas na 15  (werklozen 

van minder dan 25 jaar) of 21 maanden (werklozen van 

minimum 25 jaar). Daarnaast zijn er ook de acties van 

de bemiddelingsdiensten, maar begeleiding zonder 

controle blijkt minder efficiënt.

6. De maatregel stopzetten of ingrijpend aanpassen 

is zowel beleidsmatig als sociaal onaanvaardbaar en 

een zeer negatief signaal naar de werklozen. Naast het 

vrijwaren van de werkgelegenheid via de crisismaatre-

gelen, moet maximaal worden ingezet op de exit uit de 

crisis, onder meer door een versterkte opvolging van 

werklozen ongeacht de leeftijd. Dit om het beschikbare 

arbeidspotentieel klaar te stomen, vraag en aanbod be-

ter op elkaar af te stemmen en de relance na de crisis 

niet af te remmen. Opvolgen, opleiden en begeleiden 

nú zijn cruciaal om de kraptes van vandaag en morgen 

in te vullen.

Sommigen wensen toch versoepelingen door te 

voeren. Dit mag in geen geval uitholling vormen van 

vroegere afspraken die met de sociale partners zijn 

gemaakt. De opvolging van het zoekgedrag werd des-

tijds tripartiet overeengekomen in afwachting van een 

meer activerend uitkeringssysteem. Zo deze maatregel 

wordt afgezwakt, dringt zich een discussie over geheel 

andere maatregelen op, naar het voorbeeld van andere 

landen (meer degressiviteit, beperking in de tijd van de 

uitkeringen, werk- en leerplicht, …).

 restreint de différends juridiques (1 252) et de recours 

auprès de la Commission administrative nationale 

(89). Dans près de 80 % des cas, l’ONEm a obtenu 

gain de cause. L’ombudsman n’a pour sa part reçu que 

8 plaintes. 

4. La procédure n’est pas unique et existe aussi 

ailleurs en Europe et en dehors de celle-ci. Les Pays-

Bas, l’Allemagne et la France par exemple connais-

sent un suivi semblable, mais avec une fréquence de 

convocation plus rapprochée (tous les trois mois). Parmi 

les 40 pays de l’OCDE, seuls 4 (la Turquie, la Grèce, 

l’Italie et la Pologne) n’exigent pas de leurs chômeurs 

qu’ils cherchent activement du travail. Tous les autres 

pays appliquent par ailleurs une plus forte dégressivité et 

une limitation des allocations dans le temps. Le régime 

de chômage belge reste l’un des plus onéreux et des 

plus passifs d’Europe.

5. Les responsables politiques nationaux et eu-

ropéens sont d’accord: même en temps de crise, 

l’accompagnement et le suivi des chômeurs sont in-

dispensables. La Commission européenne incite les 

États membres à continuer d’accompagner et de suivre 

les chômeurs, et ce de préférence dans l’année pour 

le régime général et dans les six mois pour les jeunes. 

Le suivi de l’ONEm ne débute qu’après 15  (pour les 

chômeurs de moins de 25 ans) ou 21 mois (pour les 

demandeurs d’emploi de 25 ans au moins). S’y ajoutent 

évidemment les actions des services de placement. 

Toutefois, un accompagnement sans contrôle se révèle 

moins efficace.

6. Supprimer ou adapter fondamentalement la me-

sure est inadmissible d’un point de vue tant politique 

que social et constitue un signal très négatif à l’égard 

des chômeurs. Outre la sauvegarde de l’emploi via les 

mesures de crise, il faut au maximum miser sur la sortie 

de crise, notamment par le biais d’un renforcement du 

suivi des chômeurs, quel que soit leur âge. Et ce afi n 

de préparer le potentiel de main-d’œuvre disponible, de 

mieux faire concorder l’offre et la demande et de ne pas 

freiner la relance après la crise. Il importe de s’atteler dès 

à présent au suivi, à la formation et à l’accompagnement 

pour pouvoir faire face aux pénuries actuelles et futures.

D’aucuns souhaitent malgré tout introduire des assou-

plissements. Ceux-ci ne peuvent en aucun cas avoir pour 

effet de vider de leur substance les accords antérieurs 

conclus avec les partenaires sociaux. A l’époque, le suivi 

du comportement de recherche avait été convenu sur 

une base tripartite dans l’attente d’un système d’alloca-

tions plus activateur. Si cette mesure est affaiblie, une 

discussion s’impose sur des mesures toutes autres, à 

l’instar de ce qui se fait dans d’autres pays (dégressivité 

plus importante, limitation des allocations dans le temps, 

obligation de travail et d’apprentissage, ...).
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Bovendien bereikten de sociale partners binnen het 

RVA-beheerscomité in het voorjaar van 2008 reeds een 

akkoord tot verbetering van de procedure. Dit omvatte 

o.m. een snellere opvolging van werklozen met een 

bijzondere inspanning naar jongeren toe, maatrege-

len tegen het absenteïsme op de gesprekken (om vijf 

gesprekken te realiseren, moet de RVA liefst 10  tot 

15  mensen uitnodigen, met alle tijdverlies en kosten 

van dien), een betere invulling en taakverdeling tussen 

de federale RVA en de bemiddelingsdiensten met meer 

nadruk op een kwaliteitsvolle begeleiding op maat, 

een betere gegevensuitwisseling tussen de bevoegde 

diensten en aandacht voor de werklozen die zeer 

moeilijk aansluiting vinden op de arbeidsmarkt. In mei 

2008 stuurde de Ministerraad het akkoord voor overleg 

naar de regio’s. Het stuitte aanvankelijk op regionaal 

verzet, doch ondertussen werden verdere besprekingen 

gevoerd tussen federale en regionale overheden en 

werd vooruitgang gebracht. 

Het moet mogelijk zijn om het federaal akkoord te 

rijmen met de aanpak van de regionale bemiddelings-

diensten. Een meer kwaliteitsvolle begeleiding op maat 

is vanuit die optiek bespreekbaar. De controle op de 

uitkeringsvoorwaarden, en dus de toetsing van het 

zoekgedrag, moet echter over het ganse grondgebied 

op gelijkwaardige wijze gebeuren. De aanpak moet 

sluitend zijn en mag niet toelaten dat werklozen de dans 

ontspringen of van begeleiding verstoken blijven. 

3. Beslissingen begrotingscontrole 2010

Bij de begrotingscontrole  in maart 2010 werd beslist 

om bijkomende budgettaire middelen ter beschikking 

te stellen voor de versterking van de activering en de 

begeleiding van werkzoekenden, met een bijzondere 

inspanning voor Brussel-Hoofdstad. Tevens werden een 

aantal aanpassingen van de maatregel beslist of in het 

vooruitzicht gesteld.

Belangrijk is dat de opvolging van werklozen en het 

verhaal van rechten en plichten duidelijk politiek niet 

in vraag wordt gesteld. Wat de aanpassingen van de 

maatregel betreft, is het positief dat de regering de 

werklozen sneller en efficiënter wil begeleiden door een 

betere taakverdeling tussen de bemiddelingsdiensten 

en de RVA (met een grotere rol voor de bemiddelings-

diensten en een aanpak op maat van de werkloze), een 

inkorting van de termijnen en de mogelijkheid om snel-

ler te sanctioneren bij onvoldoende inspanningen. De 

beleidsmakers hebben eindelijk oog voor de werkloze 

50-plussers. Het VBO pleit er al lang voor om deze 

steeds groter wordende groep mee op te volgen. Een 

uitbreiding tot 52  jaar vanaf 2012  is een eerste stap. 

Maar de procedure moet nog verder worden verruimd 

En outre, les partenaires sociaux au sein du Comité 

de gestion de l’ONEm étaient déjà parvenus, au prin-

temps 2008, à un accord en vue d’améliorer la procé-

dure. Cela concernait notamment un suivi plus rapide 

des chômeurs et plus particulièrement des jeunes, des 

mesures contre l’absentéisme aux entretiens (pour me-

ner 5 entretiens, l’ONEm doit convoquer pas moins de 

10 à 15 personnes, avec les pertes de temps et d’argent 

qui en découlent), une meilleure répartition des tâches 

entre l’ONEm et les services de placement régionaux 

en mettant davantage l’accent sur un accompagnement 

de qualité et sur mesure, un meilleur échange de don-

nées entre les services compétents et une attention 

particulière pour les chômeurs très difficiles à placer. En 

mai 2008, le conseil des ministres avait envoyé l’accord 

aux régions à des fi ns de concertation. Initialement, 

les régions y étaient opposées mais, dans l’intervalle, 

les discussions se sont poursuivies entre les autorités 

fédérales et régionales et des progrès ont été réalisés. 

Il devrait être possible de concilier l’accord fédéral 

avec l’approche des services de placement régionaux. 

Dans cette optique, on peut envisager un accompagne-

ment de meilleure qualité et sur mesure. Le contrôle 

des conditions d’octroi et donc du comportement de 

recherche doit cependant s’effectuer de manière équi-

valente sur l’ensemble du territoire. L’approche doit être 

contraignante et ne peut permettre que des chômeurs y 

échappent ou soient privés d’accompagnement. 

3. Décisions dans le cadre du contrôle budgétaire 2010

Lors du contrôle budgétaire de mars 2010, il a été 

convenu d’affecter des moyens supplémentaires au 

renforcement de l’activation et de l’accompagnement 

des demandeurs d’emploi, avec un effort particulier 

pour la Région de Bruxelles-Capitale. Un certain 

nombre d’adaptations ont également été décidées ou 

annoncées.

Il est important que le suivi des chômeurs et la ques-

tion des droits et obligations ne soient clairement pas 

remis en cause politiquement. En ce qui concerne les 

adaptations, il est positif que le gouvernement veuille 

accompagner les chômeurs plus vite et de manière plus 

efficace grâce à une meilleure harmonisation des efforts 

consentis par les services de placement et par l’ONEm, 

à un raccourcissement des délais et à la possibilité de 

sanctionner plus rapidement. Enfi n, les responsables 

politiques s’intéressent aussi aux chômeurs de plus 

de 50 ans. Depuis longtemps déjà, la FEB plaide pour 

le suivi de ce groupe sans cesse croissant. Le fait 

d’étendre la procédure aux chômeurs jusque 52 ans 

est un premier pas. Il importe néanmoins d’étendre 

davantage la procédure aux autres catégories d’âge 
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naar de andere leeftijdscategorieën die nog niet aan 

de maatregel onderworpen zijn. Deze uitbreiding tot de 

werkloze 50-plussers werd van bij de start van de maat-

regel in 2004 voorzien, maar afhankelijk gesteld van een 

evaluatie. We zijn nu 2010. Het positieve effect van de 

maatregel moet ook kunnen spelen voor deze groep. 

Met de juiste fasering (bijvoorbeeld eerst werklozen van 

50 tot 52 jaar, een jaar later werklozen van 52 tot 54 jaar, 

enz.) kunnen de regionale diensten zich organisatorisch 

voorbereiden op uitbreiding van de doelgroep en meer 

gerichte acties voor 50-plussers ontwikkelen.

Minder positief is dat de categorieën van werklozen 

die (tijdelijk) vrijgesteld zijn van de procedure  opnieuw 

worden uitgebreid (deeltijdsen met inkomensgarantie-

uitkering, werklozen met meerdere positieve evaluaties, 

…). Dit is beleidsmatig niet de juiste keuze, noch zijn 

dit geschikte oplossingen. Bovendien zijn de vooropge-

stelde versterkingen van de opvolging voorlopig louter 

voorstellen - gebaseerd op een nota van de leidend 

ambtenaren van RVA, VDAB, FOREM en Actiris - die 

nog verder met de regio’s moeten worden overlegd en 

die veeleer gericht zijn op de periode ná de crisis, terwijl 

ze nú nodig zijn met het oog op het voorbereiden van 

de exit uit de crisis. De versoepelingen zijn daarentegen 

wél reeds beslist.

Voor de verst van de arbeidsmarkt verwijderde 

werklozen, wordt een gemeenschappelijke aanpak 

en een specifi ek traject uitgetekend. Deze mensen 

meer perspectieven bieden, is een nobele betrachting. 

Maar ook bij zo’n specifi ek traject voor deze “moeilijk 

bemiddelbaren” moeten opleiding en tewerkstelling 

het einddoel blijven. Er mag niet een zoveelste nieuw 

statuut van vrijgestelde werklozen worden gecreëerd. 

Deze piste mag dus niet uitgroeien tot een zone waarin 

werklozen worden “geparkeerd” of zich aan de opvol-

ging kunnen onttrekken. Een strikte afbakening van de 

doelgroep die anders systematisch dreigt uit te deinen, 

voldoende uniformiteit in de toepassing (criteria) en de 

behandeling (stappen in de begeleiding, frequentie, 

gespecialiseerde diensten waarop men beroep doet, 

…) over de regio’s heen, kortere termijnen die moeten 

voorkomen dat werklozen via deze weg jarenlang in 

de werkloosheid maar buiten de opvolgingsprocedure 

worden gehouden, een afweging van de kosten en de 

baten en permanente evaluatie en bijsturing mét de be-

trokkenheid op alle niveaus van de sociale partners zijn 

absoluut noodzakelijk. Voor de werklozen met medische, 

morele, psychische of psychiatrische problemen werd 

onder die voorwaarden door het VBO in het beheersco-

mité van de RVA groen licht gegeven voor het opstarten 

van een werkgroep met alle bevoegde overheden en 

voor het verder uitwerken van het specifi ek traject. Voor 

andere groepen van moeilijk bemiddelbaren (bv. die 

qui ne sont pas encore visées par la mesure. Cette 

extension aux chômeurs de plus de 50 ans était prévue 

dès la mise en œuvre de la mesure en 2004, mais elle 

était conditionnée par une évaluation. Nous sommes 

aujourd’hui en 2010 et l’impact positif de la mesure doit 

aussi pouvoir toucher ce groupe. Si cette extension est 

bien phasée (par exemple, d’abord les demandeurs 

d’emploi entre 50 et 52 ans; puis l’année suivante les 

demandeurs d’emploi de 52 à 54 ans, etc.), les services 

de placement régionaux pourront s’y préparer d’un point 

de vue organisationnel et développer des actions ciblées 

pour les plus de 50 ans.

Moins positif est le fait que les catégories de chô-

meurs (temporairement) dispensés de la procédure 

sont à nouveau étendues (travailleurs à temps partiel 

avec une allocation de garantie de revenu, chômeurs 

ayant plusieurs évaluations positives, ...). De plus, les 

renforcements du suivi ne sont à ce stade que des 

propositions — basées sur une note des fonctionnaires 

dirigeants de l’ONEm, du VDAB, du FOREM et d’Actiris 

— qui devront encore être discutées avec les Régions 

et qui s’appliqueront plutôt après la crise, alors que l’on 

en a besoin aujourd’hui pour préparer la sortie de crise. 

En revanche, les assouplissements ont pour leur part 

été décidés.

Pour les chômeurs les plus éloignés du marché du 

travail, on entend défi nir une approche commune et 

un trajet spécifi que. Offrir à ces gens plus de perspec-

tives est un noble objectif. Mais, dans le cadre d’un tel 

trajet spécifi que pour ces chômeurs difficiles à placer, 

l’objectif fi nal doit rester la formation et un emploi. Il 

n’est pas question de créer un énième statut de chô-

meurs dispensés. Cette piste ne peut donc en aucun 

cas devenir une zone où des chômeurs sont “parqués” 

ou échappent au suivi. Il faut strictement délimiter le 

groupe cible qui, sinon, risque de s’élargir de manière 

systématique, veiller à une uniformité suffisante dans 

l’application par l’établissement de critères et un trai-

tement identique dans toutes les Régions (étapes de 

l’accompagnement, fréquence, services spécialisés 

auxquels on fait appel, …), prévoir des délais plus 

courts visant à éviter que des chômeurs soient ainsi 

maintenus pendant des années dans le chômage mais 

en dehors de la procédure de suivi, mettre en balance 

les coûts et les avantages, et procéder en permanence 

à des évaluations et des corrections avec l’implication 

des partenaires sociaux à tous les niveaux. Pour les 

chômeurs présentant des problèmes médicaux, moraux, 

psychiques ou psychiatriques, la FEB a donné, à ces 

conditions, son feu vert au sein du Comité de gestion 

de l’ONEm à la mise en place d’un groupe de travail 

réunissant toutes les autorités compétentes et à l’éla-

boration ultérieure d’un trajet spécifi que. Pour d’autres 
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met “grote sociale aanpassingsproblemen”) werd nog 

geen groen licht gegeven. Tenslotte rijst de vraag welk 

statuut men zal toebedelen aan de mensen die na het 

doorlopen van dergelijke specifi eke trajecten defi nitief 

niet-toeleidbaar blijken. In welke mate zijn zij nog inzet-

baar op de arbeidsmarkt (normaal economisch circuit 

of aangepaste arbeid) en hebben zij nog een plaats in 

de werkloosheid? 

Een recent onderzoek van het Hoger Instituut voor de 

Arbeid (HIVA) naar het profi el en de tewerkstellingskan-

sen van langdurige werkzoekenden en leefl oontrekkers 

in de stad Antwerpen toont aan dat vele zgn. “moeilijk 

bemiddelbaren” wel degelijk activeerbaar zijn. Drie op 

vier langdurige werklozen blijken onmiddellijk of na het 

wegwerken van een aantal drempels naar werk (talen-

kennis, opleiding,…), in aanmerking te komen voor een 

job. Voor één op vier lijkt een pre-traject vereist, om de 

niet-werkgerelateerde problemen weg te werken. Ook 

in de OCMW-populatie is twee op drie onmiddellijk of 

op termijn activeerbaar. Eén op drie lijkt enkel nog in 

aanmerking te komen voor niet-reguliere arbeid. 

Iedereen die kan werken, moet werken, enkel zo 

kunnen we ons hoog niveau van sociale bescherming in 

stand houden. Deze fi losofi e staat trouwens ook voorop 

in het recente “Framework agreement on inclusive la-

bour markets” van de Europese sociale partners.

4. Verdere besprekingen

De opvolging van het zoekgedrag is begin 2004 tripar-

tiet tussen de regering, de vakbonden en de werkgevers 

overeengekomen. Het is dan ook evident dat ook de 

werkgevers bij elke bespreking aangaande deze maat-

regel betrokken moeten zijn en zeker de gelegenheid 

moeten krijgen om daarover hun mening, aandachts-

punten en voorstellen te kennen te geven. 

Het VBO staat open voor een constructieve bespre-

king over verbeteringen aan het stelsel, zo die leiden 

tot meer efficiëntie, snellere en betere opvolging en 

een kwaliteitsvolle begeleiding die werklozen inzetbaar 

maakt, doet uitstromen naar werk en die geleidelijk 

wordt uitgebreid naar alle leeftijdscategorieën.

Vast staat dat het Belgische activeringsbeleid moet 

worden versneld en verbeterd in het licht van de Eu-

ropese doelstellingen en vanuit het oogpunt dat een 

goed werkende arbeidsmarkt economische groei en 

werkgelegenheid moet stimuleren.

groupes de personnes difficiles à placer (par exemple 

celles présentant d’“importants problèmes d’adaptation 

sociale”), aucun feu vert n’a encore été donné. Enfi n, la 

question se pose de défi nir le statut que l’on accordera 

aux personnes qui, après avoir emprunté de tels trajets 

spécifi ques, se révèlent être défi nitivement impossibles 

à placer. Dans quelle mesure peuvent-elles encore être 

insérées sur le marché de l’emploi (circuit économique 

normal ou travail adapté) et ont-elles encore une place 

dans le chômage?

Une étude récemment menée par le Hoger Instituut 

voor de Arbeid (HIVA) sur le profi l et les opportuni-

tés d’emploi des chômeurs de longue durée et des 

bénéficiaires du revenu d’intégration dans la ville 

d’Anvers révèle que bon nombre d’entre eux peuvent 

être activés. Après avoir remédié à certaines entraves 

au travail (connaissances linguistiques, formation, ...), 

trois chômeurs de longue durée sur quatre peuvent 

prétendre à un emploi. Pour un quart d’entre eux, un 

pré-trajet s’avère nécessaire en vue de supprimer tous 

les problèmes non liés au travail. Parmi la population 

émargeant au CPAS, les deux tiers sont également 

activables, que ce soit immédiatement ou à terme. Un 

chômeur sur trois semble encore entrer en ligne de 

compte pour le travail non rémunéré.

Toute personne capable de travailler doit le faire, 

c’est le seul moyen de maintenir notre niveau élevé de 

protection sociale. D’ailleurs, cette philosophie est éga-

lement mise en avant dans le “Framework agreement 

on inclusive labour markets” récemment conclu par les 

partenaires sociaux européens.

4. Poursuite des discussions

Le suivi du comportement de recherche a été convenu 

début 2004 entre le gouvernement, les syndicats et les 

employeurs. Dès lors, il est évident que les employeurs 

doivent être impliqués dans toute discussion y relative 

et doivent au moins avoir l’occasion de faire connaître 

leur position, leurs priorités et leurs propositions.

La FEB est ouverte à toute discussion constructive 

sur des améliorations à apporter au système, dans la 

mesure où elles donnent lieu à un suivi plus rapide, plus 

efficace et meilleur et à un accompagnement de qualité 

rendant les chômeurs employables et leur permettant de 

trouver un emploi, et où le système est progressivement 

étendu à toutes les catégories d’âge.

Il est essentiel de dynamiser et d’améliorer la politique 

belge d’activation à la lumière des objectifs européens 

et du principe en vertu duquel un marché du travail sain 

doit stimuler la croissance économique et l’emploi.
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Concreet betekent dit onder meer:

— de gefaseerde uitbreiding van de maatregel naar 

50-plussers;

— kortere termijnen voor het eerste gesprek en voor 

een tweede en derde gesprek in geval van onvoldoende 

inspanningen;

— een afdoende oplossing voor het absenteïsme op 

de gesprekken;

— bijzondere aandacht voor jongeren en schoolver-

laters: sneller opvolgen en een herziening van de regels 

inzake de wachttijd en het recht op wachtuitkeringen.

 

B. Standpunt van de “Union des Classes 

Moyennes” (UCM) 

1. Vaststellingen 

— Het plan tot activering van het zoekgedrag naar 

werk van werklozen heeft sinds de invoering ervan 

geleid tot 17  % minder vergoede werkloosheid (eind 

2009), alsook tot 41  % minder langdurig werklozen 

(meer dan twee jaar werkloosheid) voor de betrokken 

leeftijdscategorieën. Men stelt daarentegen een on-

afgebroken stijging vast van het aantal werklozen die 

niet bij dit plan zijn betrokken, d.w.z. de werkzoekenden 

ouder dan 50 jaar. 

— De nadruk wordt gelegd op de begeleiding en de 

opvolging van de werkzoekenden, en niet op blinde 

sancties. De procedure is veel minder administratief 

dan het oude stempelsysteem. 

— Het percentage sancties blijft beperkt. Tijdens het 

crisisjaar 2009 werd slechts 3,6 % van de werklozen 

opgeroepen en 1,3 % uitgesloten. 

— Nogal wat werklozen vinden die maatregel niet 

negatief. Volgens een studie van IDEA Consult1514vindt 

75 % onder hen het normaal dat de RVA de werklozen 

verplicht werk te zoeken. 

— Het onderhoud met de RVA heeft activering tot 

gevolg: 85 % van de betrokken werklozen treden na 

dit contact in actie en de helft onder hen passen hun 

zoekgedrag aan. 

16 Idea Consult, Evaluatie van het nieuwe opvolgingsstelsel voor 

werkzoekenden, op verzoek van de Federale Overheidsdienst 

Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, 2007-2008.
 

Concrètement, cela signifi e entre autres:

— une extension phasée de la mesure aux deman-

deurs d’emploi âgés de plus de 50 ans;

— des délais plus courts pour le premier entretien, 

et également pour le deuxième et le troisième en cas 

d’efforts insuffisants;

— une solution satisfaisante à l’absentéisme aux 

entretiens;

— une attention particulière pour les jeunes et ceux 

qui quittent l’école: suivi plus rapide et révision des 

règles relatives au stage d’attente et au droit à des 

allocations d’attente.

B. Position de l’Union des Classes Moyennes 

(UCM)

1. Constats

— Le plan d’activation du comportement de recherche 

d’emploi des chômeurs a engendré depuis son introduc-

tion une baisse de 17 % du chômage indemnisé à la 

fi n de l’année 2009 ainsi qu’une diminution de 41 % du 

nombre de chômeurs de longue durée ( plus de deux 

ans) pour les catégories d’âge concernées. On observe 

par contre une augmentation continue du nombre de 

chômeurs qui ne sont pas concernés par ce plan, soit 

les demandeurs d’emplois de plus de 50 ans. 

— L’accent est mis sur l’accompagnement et le suivi 

des demandeurs d’emploi et non sur les sanctions 

aveugles. La procédure est nettement moins adminis-

trative que l’ancien système de pointage. 

— Le pourcentage de sanctions reste limité. Durant 

l’année de crise 2009, seuls 3,6 % des chômeurs ont 

été convoqués et 1,3 % exclus. 

— Bon nombre de chômeurs ne jugent pas cette 

mesure négative. Selon une étude réalisée par IDEA 

Consult17, 75 % d’entre eux trouvent normal que l’ONEm 

oblige les chômeurs à chercher du travail. 

— L’entretien avec l’ONEm a un effet d’activation: 

85 % des chômeurs concernés entrent en action après 

ce contact et la moitié d’entre eux adaptent leur com-

portement de recherche. 

17 Idea Consult, Evaluation du nouveau système de suivi des 

demandeurs d´emploi, à la demande du Service Public Fédéral 

Emploi, Travail et Concertation Sociale, 2007-2008. 
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— De procedure is niet uniek, maar bestaat met 

name ook elders in Europa. Andere landen kennen 

een gelijksoortige opvolging, die gepaard gaat met een 

sterkere degressiviteit van de werkloosheidsuitkeringen 

en een beperking in de tijd ervan. De regelingen die in 

Nederland, Duitsland en Frankrijk worden toegepast, 

zijn bijna identiek aan de procedure van de RVA. Onder 

de 40 OESO-landen zijn er maar vier die hun werklo-

zen niet vragen om effectief naar werk te zoeken16.15De 

Belgische werkloosheidsregeling blijft voorts één van 

de duurste en passiefste van Europa.

2. Eisen

 

— De nationale en Europese beleidsmensen zijn 

eensgezind: zelfs in tijden van crisis is begeleiding en 

opvolging van de werklozen absoluut noodzakelijk. De 

Europese Commissie zet de lidstaten ertoe aan de 

werklozen te blijven begeleiden en volgen, bij voorkeur 

tijdens het jaar (in de algemene regeling), of na zes 

maanden, voor de jongeren. De opvolging door de RVA 

vangt pas aan na 15 maanden (voor de werklozen jonger 

dan 25 jaar) of 21 maanden (voor de werkzoekenden van 

ten minste 25 jaar). UCM vraagt dat de opvolging zo kort 

mogelijk bij de periodes van non-activiteit plaatsheeft, 

vooral wat de jongeren betreft. 

— De vakbonden wensen versoepelingen in te voe-

ren. Die mogen niet tot gevolg hebben dat de voorheen 

met de sociale partners gesloten akkoorden worden 

uitgehold. 

C. Standpunt van de Unie van Zelfstandige 

Ondernemers (UNIZO)

Na een moeizame start heeft UNIZO de indruk dat 

de samenwerking tussen de federale overheid en de 

regio’s betreffende het activeringsbeleid steeds beter 

loopt en stilaan op kruissnelheid komt. De hernieuwing 

van de samenwerkingsakkoorden en de economische 

recessie maakten van 2009 een bijzonder jaar. 

Voor UNIZO is de activering van het zoekgedrag het 

sluitstuk op een goed en efficiënt arbeidsmarktbeleid. 

Ook in periodes van verminderde economische activiteit 

is het van belang om werkzoekenden aan te zetten tot 

een actieve zoektocht naar een job. Dat deze zoektocht 

in tijden van economische recessie minder vaak een po-

sitief gevolg kent, hoeft niet te betekenen dat de RVA en 

de regionale bemiddelingsdiensten hun inspanningen 

moeten terugschroeven, integendeel. 

17  Het gaat om Griekenland, Italië, Polen en Turkije.

— La procédure n’est pas unique et existe aussi 

ailleurs, notamment en Europe. D’autres pays connais-

sent un suivi semblable, s’ajoutant à une plus forte dé-

gressivité des allocations de chômage et à une limitation 

dans le temps de celles-ci. Les systèmes appliqués aux 

Pays-Bas, en Allemagne et en France sont presque 

identiques à la procédure de l’ONEm. Parmi les 40 pays 

de l’OCDE, seuls quatre pays ne demandent pas à 

leurs chômeurs de chercher effectivement du travail18. 

Le régime de chômage belge reste par ailleurs l’un des 

plus onéreux et des plus passifs d’Europe.

2. Revendications

— Les responsables politiques nationaux et eu-

ropéens sont unanimes: même en temps de crise, 

l’accompagnement et le suivi des chômeurs sont indis-

pensables. La Commission européenne incite les États 

membres à continuer d’accompagner et de suivre les 

chômeurs, et ce, de préférence dans l’année pour le 

régime général ou dans les six mois pour les jeunes. Le 

suivi de l’ONEm ne débute qu’après 15 (pour les chô-

meurs âgés de moins de 25 ans) ou 21 mois (pour les 

demandeurs d’emploi âgés de 25 ans au moins). L’UCM 

demande que le suivi soit effectué au plus près des 

périodes d’inactivités, spécifi quement pour les jeunes. 

— Les syndicats souhaitent introduire des assouplis-

sements. Ceux-ci ne peuvent avoir pour effet de vider 

de leur substance les accords antérieurs conclus avec 

les partenaires sociaux. 

C. Position de l’Unie van Zelfstandige Onderne-
mers (UNIZO)

Après des débuts difficiles, l’UNIZO a l’impression 

que la collaboration entre l’autorité fédérale et les 

régions en ce qui concerne la politique d’activation 

ne cesse de s’améliorer et atteint progressivement sa 

vitesse de croisière. Le renouvellement des accords 

de coopération et la récession économique ont fait de 

2009 une année à part. 

Pour l’UNIZO, l’activation de la recherche d’emploi 

constitue la clé de voûte d’une politique intelligente et 

efficace du marché de l’emploi. Même en périodes de 

ralentissement économique, il importe d’inciter les de-

mandeurs d’emploi à rechercher activement un emploi. 

Le fait qu’en période de récession économique, cette re-

cherche débouche moins souvent sur un résultat positif 

ne veut pas dire que l’ONEm et les services régionaux 

de placement doivent réduire leurs efforts. Au contraire. 

18  Il s’agit de la Grèce, de l’Italie, de la Pologne et de la Turquie. 
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Gelet op de economische crisis en de stijgende 

werkloosheid en dus ook de instroom van nieuwe 

werkzoekenden is een goed activeringsbeleid meer 

dan ooit nodig. UNIZO pleit er dan ook voor om de 

inspanningen in het kader van de activering van het 

zoekgedrag niet af te bouwen, maar integendeel op te 

drijven. De noodzaak om aan werkzoekenden duidelijk 

te maken dat beschikbaarheid op de arbeidsmarkt van 

essentieel belang is, blijft enorm groot. De bijkomende 

inspanningen van de regionale bemiddelingsdiensten 

kunnen pas vruchten afwerpen als het sluitstuk, de 

controle door de RVA, ook volgt. 

In dit verslag komt naar voor dat in 2009 er in Vlaan-

deren minder dossiers werden overgemaakt aan de 

RVA na een weigering van een werkaanbod. Gelet op 

de economische situatie is dit verklaarbaar. Voor UNIZO 

betekent echter de controle op beschikbaarheid voor de 

arbeidsmarkt niet hetzelfde als het garanderen van een 

job. Indien werkzoekenden niet beschikbaar zijn voor de 

arbeidsmarkt dan moet dit, ook in tijden van recessie, 

gevolgd worden door een sanctie.

Wat minder naar voorkomt in de cijfergegevens, maar 

wel in de dagelijkse praktijk, is het risico op dubbel werk 

door een gebrek aan afstemming tussen de regionale 

bemiddelingsdiensten en de RVA. Zo lopen de proce-

dures van de RVA en de regionale bemiddelingsdien-

sten, in het bijzonder VDAB, niet altijd samen. VDAB 

behandelt alle werkzoekenden op een zelfde manier, 

ongeacht of ze tot de “DISPO-groep” behoren of niet. 

UNIZO vraagt dan ook dat er meer ruimte is voor regio-

nale autonomie in de bemiddeling van werkzoekenden. 

Het lijkt dus logisch voor UNIZO dat de RVA zich lieert 

aan de regionale bemiddelingsdiensten. 

Tot slot vraagt UNIZO om als federale sociale partner 

actief betrokken te blijven bij het activeringsbeleid en 

bij de tussentijdse evaluaties. Zo had UNIZO graag de 

gegevens ook buiten het kader van de RVA kunnen 

bespreken. 

 De rapporteurs,  De voorzitter, 

 Hilâl YALCIN Yvan MAYEUR

 Meryame KITIR

Eu égard à la crise économique et à l’augmentation 

du chômage et, partant, à l’arrivée de nouveaux de-

mandeurs d’emploi, une bonne politique d’activation 

est plus que jamais indispensable. L’UNIZO plaide des 

lors pour que l’on intensifi e les efforts déployés dans le 

cadre de l’activation de la recherche d’emploi, au lieu de 

les réduire. Il reste indispensable de faire comprendre 

aux demandeurs d’emploi que la disponibilité sur le 

marché de l’emploi revêt une importance capitale. Les 

efforts supplémentaires consentis par les services 

régionaux de placement ne peuvent porter leurs fruits 

que si l’élément fi nal, le contrôle effectué par l’ONEm, 

suit également.  

Le présent rapport montre qu’en 2009, moins de dos-

siers ont été transmis à l’ONEm après le refus d’une offre 

d’emploi en Flandre. Compte tenu de la conjoncture éco-

nomique, c’est compréhensible. Pour l’UNIZO, contrôler 

la disponibilité pour le marché du travail n’équivaut pas 

à garantir un emploi. Si des demandeurs d’emploi ne 

sont pas disponibles pour le marché du travail, il faut 

que cette non-disponibilité soit sanctionnée, même en 

période de récession.  

Un point qui ressort moins des statistiques mais qui 

apparaît clairement dans la pratique quotidienne est 

le risque de double emploi en raison du manque de 

coordination entre les services régionaux de place-

ment et l’ONEm. Ainsi, les procédures de l’ONEm et 

des services régionaux de placement, en particulier 

le VDAB, ne coïncident pas toujours. Le VDAB traite 

l’ensemble des demandeurs d’emploi sur le même pied, 

qu’ils appartiennent ou non au groupe DISPO. L’UNIZO 

demande dès lors davantage d’autonomie régionale en 

ce qui concerne le placement de demandeurs d’emploi. 

Pour l’UNIZO, il semble donc logique que l’ONEm se lie 

aux services régionaux de placement. 

Enfi n, l’UNIZO demande, en tant que partenaire so-

cial fédéral, à rester activement associée à la politique 

d’activation et aux évaluations intermédiaires. L’UNIZO 

aurait ainsi aimé pouvoir examiner également les don-

nées en dehors du cadre de l’ONEm. 

 Les rapporteurs,  Le président,

 Hilâl YALCIN Yvan MAYEUR

 Meryame KITIR
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ANNEXE 3
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BIJLAGE 4:

Vlaams Gew. Waals Gew. Brussels Hfdst.Gew. Land
Totaal 51.961 96.752 32.160 180.873
Mannen 47,5% 46,9% 52,3% 48,0%
Vrouwen 52,5% 53,1% 47,7% 52,0%
Na arbeid 64,4% 44,1% 61,9% 53,0%
Na studies 35,6% 55,9% 38,1% 47,0%
laaggesch. (max LSO+leerc.) 59,3% 63,0% 65,3% 62,3%
middengesch. (HSO) 31,5% 30,9% 25,6% 30,1%
hooggesch.(HO) 9,2% 6,2% 9,2% 7,5%
Gezinshoofden 33,7% 42,2% 41,1% 39,5%
Alleenstaanden 22,6% 22,0% 30,6% 23,7%
Samenwonenden 43,7% 35,9% 28,3% 36,8%
<30 jaar 42,1% 48,0% 41,3% 45,1%
30-40 jaar 29,9% 27,8% 32,4% 29,2%
40-50 jaar 28,0% 24,2% 26,3% 25,7%

Vlaams Gew. Waals Gew. Brussels Hfdst.Gew. Land
Totaal 2.980 9.879 1.556 14.415
Mannen 56,7% 54,6% 63,9% 56,1%
Vrouwen 43,3% 45,4% 36,1% 43,9%
Na arbeid 48,7% 23,3% 45,8% 31,0%
Na studies 51,3% 76,7% 54,2% 69,0%
laaggesch. (max LSO+leerc.) 70,5% 76,6% 78,7% 75,5%
middengesch. (HSO) 24,9% 21,8% 18,0% 22,0%
hooggesch.(HO) 4,6% 1,6% 3,2% 2,5%
Gezinshoofden 32,1% 45,4% 36,8% 41,8%
Alleenstaanden 21,0% 24,3% 33,8% 24,7%
Samenwonenden 46,9% 30,3% 29,4% 33,6%
<30 jaar 43,7% 52,7% 42,0% 49,6%
30-40 jaar 29,4% 28,1% 30,9% 28,7%
40-50 jaar 26,9% 19,2% 27,1% 21,7%

Opvolging van het zoekgedrag naar werk - Beperkingen en uitsluitingen - 2009

Opvolging van het zoekgedrag naar werk - Aan- en afwezigen, 1ste gesprek - 2009
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Région flamande Région wallonne Région de Bruxelles-Capitale Pays
Total 51.961 96.752 32.160 180.873
Hommes 47,5% 46,9% 52,3% 48,0%
Femmes 52,5% 53,1% 47,7% 52,0%
Après avoir travaillé 64,4% 44,1% 61,9% 53,0%
Après les études 35,6% 55,9% 38,1% 47,0%
Niveau de scol. bas (max ESI+contr.app 59,3% 63,0% 65,3% 62,3%
Niveau de scol. moyen(ESS) 31,5% 30,9% 25,6% 30,1%
Niveau de scol. élevé (ES) 9,2% 6,2% 9,2% 7,5%
Chefs de famille 33,7% 42,2% 41,1% 39,5%
Isolés 22,6% 22,0% 30,6% 23,7%
Cohabitants 43,7% 35,9% 28,3% 36,8%
<30 ans 42,1% 48,0% 41,3% 45,1%
30-40 ans 29,9% 27,8% 32,4% 29,2%
40-50 ans 28,0% 24,2% 26,3% 25,7%

Région flamande Région wallonne Région de Bruxelles-Capitale Pays
Total 2.980 9.879 1.556 14.415
Hommes 56,7% 54,6% 63,9% 56,1%
Femmes 43,3% 45,4% 36,1% 43,9%
Après avoir travaillé 48,7% 23,3% 45,8% 31,0%
Après les études 51,3% 76,7% 54,2% 69,0%
Niveau de scol. bas (max ESI+contr.app 70,5% 76,6% 78,7% 75,5%
Niveau de scol. moyen(ESS) 24,9% 21,8% 18,0% 22,0%
Niveau de scol. élevé (ES) 4,6% 1,6% 3,2% 2,5%
Chefs de famille 32,1% 45,4% 36,8% 41,8%
Isolés 21,0% 24,3% 33,8% 24,7%
Cohabitants 46,9% 30,3% 29,4% 33,6%
<30 ans 43,7% 52,7% 42,0% 49,6%
30-40 ans 29,4% 28,1% 30,9% 28,7%

Suivi du comportement de recherche d'emploi  - Limitations et exclusions - 2009

Suivi du comportement de recherche d'emploi - Présences et absences, 1er entretien - 2009

ANNEXE 4:

40-50 ans    26,9%  19,2%   27,1%          21,7%



144 2613/001DOC 52 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

BIJLAGE 5:

Vlaams Gew. Waals Gew. Brussels Hfdst.Gew. Land
Totaal 160.679 200.649 72.792 434.120
Mannen 54,7% 51,3% 54,6% 53,1%
Vrouwen 45,3% 48,7% 45,4% 46,9%
Na arbeid 85,5% 65,7% 76,1% 74,8%
Na studies 14,5% 34,3% 23,9% 25,2%
laaggesch. (max LSO+leerc) 53,2% 59,3% 64,6% 58,0%
middengesch. (HSO) 34,5% 31,3% 21,9% 30,9%
hooggesch. (HO) 12,3% 9,4% 13,4% 11,1%
Gezinshoofden 26,8% 36,3% 37,8% 33,0%
Alleenstaanden 21,6% 23,9% 33,0% 24,5%
Samenwonenden 51,6% 39,9% 29,3% 42,4%
<30 jaar 28,0% 32,6% 27,8% 30,1%
30-40 jaar 22,3% 23,9% 29,9% 24,3%
40-50 jaar 22,6% 21,6% 23,1% 22,3%
50j en+ 27,0% 21,8% 19,2% 23,3%

Vlaams Gew. Waals Gew. Brussels Hfdst.Gew. Land
Totaal 9.073 11.771 2.258 23.102
Mannen 64,5% 61,1% 61,1% 62,4%
Vrouwen 35,5% 38,9% 38,9% 37,6%
Na arbeid 70,4% 56,5% 66,6% 62,8%
Na studies 29,6% 43,5% 33,4% 37,2%
laaggesch. (max LSO+leerc) 64,5% 64,3% 69,4% 64,9%
middengesch. (HSO) 31,1% 29,7% 21,5% 29,5%
hooggesch. (HO) 4,4% 6,0% 9,1% 5,7%
Gezinshoofden 25,6% 38,7% 33,8% 33,2%
Alleenstaanden 30,3% 27,4% 44,4% 30,2%
Samenwonenden 44,0% 33,8% 21,9% 36,5%
<30 jaar 56,4% 49,9% 48,7% 52,3%
30-40 jaar 23,4% 30,1% 33,0% 27,8%
40-50 jaar 16,1% 17,1% 16,3% 16,6%
50en+ 4,1% 2,9% 1,9% 3,3%

Uitkeringsgerechtigde volledig werklozen - betalingen - jaargemiddelde 2009

Sancties na transmissie door de gewestinstellingen - 2009
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ANNEXE 5:

Région flamande Région wallonne Région de Bruxelles-Capitale Pays
Total 160.679 200.649 72.792 434.120
Hommes 54,7% 51,3% 54,6% 53,1%
Femmes 45,3% 48,7% 45,4% 46,9%
Après avoir travaillé 85,5% 65,7% 76,1% 74,8%
Après les études 14,5% 34,3% 23,9% 25,2%
Niveau de scol. bas (max ESI+contr.app 53,2% 59,3% 64,6% 58,0%
Niveau de scol. moyen (ESS) 34,5% 31,3% 21,9% 30,9%
Niveau de scol. élevé (ES) 12,3% 9,4% 13,4% 11,1%
Chefs de famille 26,8% 36,3% 37,8% 33,0%
Isolés 21,6% 23,9% 33,0% 24,5%
Cohabitants 51,6% 39,9% 29,3% 42,4%
<30 ans 28,0% 32,6% 27,8% 30,1%
30-40 ans 22,3% 23,9% 29,9% 24,3%
40-50 ans 22,6% 21,6% 23,1% 22,3%
50+ 27,0% 21,8% 19,2% 23,3%

Région flamande Région wallonne Région de Bruxelles-Capitale Pays
Total 9.073 11.771 2.258 23.102
Hommes 64,5% 61,1% 61,1% 62,4%
Femmes 35,5% 38,9% 38,9% 37,6%
Après avoir travaillé 70,4% 56,5% 66,6% 62,8%
Après les études 29,6% 43,5% 33,4% 37,2%
Niveau de scol. bas (max ESI+contr.app 64,5% 64,3% 69,4% 64,9%
Niveau de scol. moyen (ESS) 31,1% 29,7% 21,5% 29,5%
Niveau de scol. élevé (ES) 4,4% 6,0% 9,1% 5,7%
Chefs de famille 25,6% 38,7% 33,8% 33,2%
Isolés 30,3% 27,4% 44,4% 30,2%
Cohabitants 44,0% 33,8% 21,9% 36,5%
<30 ans 56,4% 49,9% 48,7% 52,3%
30-40 ans 23,4% 30,1% 33,0% 27,8%
40-50 ans 16,1% 17,1% 16,3% 16,6%

Chômeurs complets indemnisés -  paiements - moyenne annuelle 2009

Sanctions après transmission par les institutions régionales - 2009

50et +                  4,1%  2,9%            1,9%                      3,3%
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BIJLAGE 7

De activeringsprocedure van het zoekgedrag naar 

werk 

Synthesenota van de voorstellen van het college van 

Leidend ambtenaren

1. Algemeen schema van de procedure

1.1  Procedure van toepassing op de werkzoekenden 

jonger dan 25 jaar

De begeleiding door de gewestinstelling van de 

werkzoekende jonger dan 25 jaar begint van bij de 

inschrijving als werkzoekende. 

Bij inschrijving krijgt de werkzoekende informatie over 

zijn rechten en plichten, over het statuut, en over de initi-

atieven die de werkzoekende verwacht wordt te nemen.

Een individueel actieplan of een overeenkomst 

met de planning van de verschillende stappen wordt 

opgesteld door de gewestinstelling, ten laatste de 6de 

werkloosheidsmaand, namelijk de termijn voorzien 

door de Europese werkgelegenheidsrichtsnoeren. De 

RVA wordt elektronisch op de hoogte gebracht van het 

opstellen van dit actieplan of van deze overeenkomst.

Bij ontvangst van deze mededeling stuurt de RVA 

een (verwittigings-)brief (waarvan de inhoud zal worden 

uitgewerkt in overleg met de gewestinstellingen) naar de 

werkzoekende om hem te herinneren aan de verplichtin-

gen en de rol van alle betrokkenen en om hem op de 

hoogte te brengen van het vervolg van de procedure.

De werkzoekende wordt geïnformeerd over zijn rech-

ten en verplichtingen, door de gewestinstelling van bij 

het begin van de werkloosheid en door zijn uitbetalings-

instelling op het ogenblik van de uitkeringsaanvraag.

De gewestinstelling bezorgt de RVA de inlichtingen 

over het gebrek aan medewerking (afwezigheden op 

oproepingen, niet ingaan op een werkaanbieding,…). 

Indien het om een vergoede werkloze gaat, kunnen 

deze elementen aanleiding geven tot een sanctie over-

eenkomstig de vigerende werkloosheidsreglementering.

Een transmissie met betrekking tot een gebrek aan 

medewerking van de werkzoekende tijdens de wacht-

tijd kan rechtgezet worden door de gewestinstelling 

indien deze vaststelt dat de werkzoekende zijn gedrag 

wijzigt en opnieuw met deze dienst samenwerkt. De 

RVA houdt er rekening mee door de transmissie zonder 

gevolg te klasseren en het recht op wachtuitkeringen 

ANNEXE 7

La procédure d’activation du comportement de re-

cherche d’emploi 

Note de synthèse des propositions du Collège des 

Fonctionnaires dirigeants

1.  Schéma général de la procédure

1.1  Procédure applicable aux demandeurs d’emploi 

de moins de 25 ans

L’accompagnement du demandeur d’emploi de moins 

de 25 ans par l’organisme régional débute dès l’inscrip-

tion comme demandeur d’emploi. 

Dès l’inscription, le demandeur d’emploi reçoit une 

information sur ses droits et devoirs, sur le statut, et sur 

les initiatives qui sont attendues du demandeur d’emploi.

Un plan d’action individualisé ou un contrat qui re-

prend le timing des démarches est établi par l’organisme 

régional au plus tard le 6ème mois de chômage, soit le 

délai prévu par les lignes directrices européennes pour 

l’emploi. L’ONEm est informé par voie électronique de 

l’établissement de ce plan d’action ou de ce contrat.

À la réception de cette communication, l’ONEm 

adresse au demandeur d’emploi un courrier (lettre 

d’avertissement dont le contenu sera élaboré en concer-

tation avec les organismes régionaux) lui rappelant les 

obligations et le rôle de chacun et l’informant de la suite 

de la procédure.

Dès le début du chômage, le demandeur d’emploi 

est informé de ses droits et obligations par l’organisme 

régional et par son organisme de paiement au moment 

de la demande d’allocations.

L’organisme régional transmet  à l’ONEm les informa-

tions relatives au manque de collaboration (absences à 

convocations, non réponse à une offre d’emploi, .....). S’il 

s’agit d’un chômeur indemnisé, ces éléments peuvent 

donner lieu à une sanction.

Pour le demandeur d’allocations d’attente, ces élé-

ments sont pris en considération pour l’ouverture du 

droit en fi n de stage d’attente, en principe dans les 

9 mois, conformément à la réglementation chômage 

actuellement en vigueur. Une transmission concernant 

un manque de collaboration du demandeur d’emploi 

pendant le stage d’attente peut être rectifi ée par l’orga-
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te openen op het ogenblik van de behandeling van de 

uitkeringsaanvraag.

Na 14 maanden werkloosheid en met het oog op het 

eerste gesprek bij de RVA na 15 maanden werkloos-

heid (zie algemene opmerking met betrekking tot de 

termijnen), bezorgt de gewestinstelling de RVA de acties 

voorzien in het actieplan of de overeenkomst en (…) de 

manier waarop de voorziene acties werden uitgevoerd. 

Dit verslag kan elektronisch worden overgemaakt. Op 

basis van deze informatie, van de gegevens verzameld 

tijdens het gesprek en de gegevens in zijn bezit, beoor-

deelt de RVA de inspanningen van de werkzoekende 

positief of negatief. 

Voor de acties die passen binnen het autonome zoek-

gedrag naar werk, beoordeelt de RVA de inspanningen 

van de werkzoekende op basis van de elementen van 

bewijs die de werkzoekende tijdens het evaluatiege-

sprek voorlegt.

In geval van positieve evaluatie stuurt de RVA de 

werkzoekende een informatiebrief (waarvan de inhoud 

zal worden uitgewerkt in overleg met de gewestinstellin-

gen) en informeert de dienst de gewestinstelling hierover 

(via een geïnformatiseerde stroom). Deze mededeling 

vormt het beginpunt van een nieuwe procedure. De 

begeleiding en zijn modaliteiten worden bepaald door 

de gewestinstelling en een nieuwe evaluatie vindt 12 

maanden later plaats volgens dezelfde modaliteiten als 

in het kader van het eerste onderhoud van de eerste 

procedure.

In geval van negatieve evaluatie volgt de voorziene 

sanctie (vermindering of schorsing van de uitkeringen 

gedurende 4 maanden). De werkzoekende wordt uit-

genodigd zich aan te bieden bij de gewestinstelling om 

indien nodig een overeenkomst aan te nemen met een 

intensiever en/of adequater zoekgedrag. 

Een tweede evaluatiegesprek vindt 4 maanden later 

plaats, onder meer op basis van het verslag van de 

gewestinstelling (dat elektronisch kan worden overge-

maakt) en/of de bewijselementen van zijn autonome 

zoektocht naar werk die de werkzoekende tijdens het 

gesprek voorlegt. 

In geval van positieve evaluatie stuurt de RVA de 

werkzoekende een informatiebrief (waarvan de inhoud 

zal worden uitgewerkt in overleg met de gewestinstellin-

gen) en informeert de dienst de gewestinstelling hierover 

(via een geïnformatiseerde stroom). Deze mededeling 

vormt het beginpunt van een nieuwe procedure. De 

nisme régional si celui-ci constate que le demandeur 

d’emploi modifie son comportement et collabore à 

nouveau avec ce service. L’ONEm en tient compte en 

classant sans suite la transmission et en ouvrant le droit 

aux allocations d’attente au moment du traitement de la 

demande d’allocations.

Après 14 mois de chômage et en vue du premier 

entretien à l’ONEm après 15 mois de chômage (voir 

remarque générale concernant les délais), l’organisme 

régional transmet à l’ONEm les actions prévues dans 

le plan d’action ou le contrat et (...) la manière dont les 

actions prévues ont été réalisées. Ce rapport peut être 

transmis par voie électronique. Sur la base de cette 

information, des données recueillies lors de l’entretien 

et des données en sa possession,  l’ONEm évalue po-

sitivement ou négativement les efforts du demandeur 

d’emploi. 

Pour les actions s’inscrivant dans la recherche d’em-

ploi autonome, l’ONEm évalue les efforts du demandeur 

d’emploi sur la base des éléments de preuve présentés 

par celui-ci lors de l’entretien d’évaluation.

En cas d’évaluation positive, l’ONEm adresse au 

demandeur d’emploi une lettre info (dont le contenu 

sera élaboré en concertation avec les organismes 

régionaux) et en informe l’organisme régional (par fl ux 

informatisé). Cette communication marque le début 

d’une nouvelle procédure. L’accompagnement et ses 

modalités sont déterminés par l’organisme régional et 

une nouvelle évaluation a lieu 12 mois plus tard selon 

les mêmes modalités que lors du premier entretien de 

la première procédure.  

En cas d’évaluation négative, la sanction prévue (ré-

duction ou suspension des allocations pendant 4 mois) 

s’ensuit. Le demandeur d’emploi est invité à se présenter 

à l’organisme régional pour souscrire un contrat pré-

voyant un comportement de recherche d’emploi plus 

intensif et/ou plus adéquat s’il y a lieu,. 

Un deuxième entretien d’évaluation a lieu 4 mois plus 

tard, notamment sur la base du rapport de l’organisme 

régional (qui peut être transmis par voie électronique) 

et/ou des éléments de preuve de recherche d’emploi 

autonome présentés par le demandeur d’emploi lors 

de l’entretien. 

En cas d’évaluation positive, l’ONEm adresse au de-

mandeur d’emploi une lettre info (dont le contenu sera 

élaboré en concertation avec les organismes régionaux) 

et en informe l’organisme régional (par fl ux informatisé). 

Cette communication marque le début d’une nouvelle 

procédure. L’accompagnement et ses modalités sont 
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begeleiding en zijn modaliteiten worden bepaald door 

de gewestinstelling en een nieuwe evaluatie vindt 9 

maanden later plaats volgens dezelfde modaliteiten als 

in het kader van het eerste onderhoud van de eerste 

procedure.

In geval van negatieve evaluatie wordt een volledige 

uitsluiting toegepast (volgens de huidige modaliteiten).

De vandaag voorziene mogelijkheden om in beroep 

te gaan blijven behouden (beroep bij de Nationale ad-

ministratieve commissie na het 2de gesprek of beroep bij 

de arbeidsrechtbank in elk stadium van de procedure).

1.2  Procedure van toepassing op de werkzoekenden 

van 25 jaar of ouder

De begeleiding door de gewestinstelling van de werk-

zoekende van 25 jaar of ouder begint van bij de inschrijving 

als werkzoekende. Een individueel actieplan of een over-

eenkomst met de planning van de verschillende stappen 

wordt opgesteld door de gewestinstelling, ten laatste de 

12de werkloosheidsmaand, namelijk de termijn voorzien 

door de Europese werkgelegenheidsrichtsnoeren. De RVA 

wordt elektronisch op de hoogte gebracht van het opstellen 

van dit actieplan of van deze overeenkomst.

Bij ontvangst van deze mededeling stuurt de RVA 

een (verwittigings-)brief (waarvan de inhoud zal worden 

uitgewerkt in overleg met de gewestinstellingen) naar de 

werkzoekende om hem te herinneren aan de verplich-

tingen en de rol van alle betrokkenen en om hem op de 

hoogte te brengen van het vervolg van de procedure.

De werkzoekende wordt geïnformeerd over zijn rech-

ten en verplichtingen, door de gewestinstelling van bij 

het begin van de werkloosheid en door zijn uitbetalings-

instelling op het ogenblik van de uitkeringsaanvraag.

De gewestinstelling bezorgt de RVA de inlichtingen 

over het gebrek aan medewerking (afwezigheden op 

oproepingen, niet ingaan op een werkaanbieding,…). 

Indien het om een vergoede werkloze gaat, kunnen deze 

elementen aanleiding geven tot een sanctie.

Voor de aanvrager van wachtuitkeringen wordt met 

deze elementen rekening gehouden voor het openen 

van het recht op het einde van de wachttijd, in principe 

binnen de 9 maanden (voor de werkzoekende van 25 

jaar) of binnen de 12 maanden (voor de werkzoekende 

van 26 tot 29 jaar), overeenkomstig de vigerende werk-

loosheidsreglementering.

Een transmissie met betrekking tot een gebrek aan 

medewerking van de werkzoekende tijdens de wachttijd 

kan rechtgezet worden door de gewestinstelling indien 

déterminés par l’organisme régional et une nouvelle 

évaluation a lieu 9 mois selon les mêmes modalités 

que lors du premier entretien de la première procédure.

En cas d’évaluation négative, une exclusion est ap-

pliquée (selon les modalités applicables actuellement).

Les possibilités de recours prévues actuellement sont 

maintenues (recours à la Commission administrative 

nationale après le 2ème entretien ou recours au tribunal 

du travail à chaque stade de la procédure).

1.2  Procédure applicable aux demandeurs d’emploi 

de 25 ans ou plus

L’accompagnement du demandeur d’emploi de 25 

ans ou plus par l’organisme régional débute dès l’ins-

cription comme demandeur d’emploi. Un plan d’action 

individualisé ou un contrat qui reprend le timing des 

démarches est établi par l’organisme régional au plus 

tard le 12ème mois de chômage, soit le délai prévu par les 

lignes directrices européennes pour l’emploi. L’ONEm 

est informé par voie électronique de l’établissement de 

ce plan d’action ou de ce contrat.

À la réception de cette communication, l’ONEm 

adresse au demandeur d’emploi un courrier (lettre 

d’avertissement dont le contenu sera élaboré en concer-

tation avec les organismes régionaux) lui rappelant les 

obligations et le rôle de chacun et l’informant de la suite 

de la procédure.

Dès le début du chômage, le demandeur d’emploi 

est informé de ses droits et obligations par l’organisme 

régional et par son organisme de paiement au moment 

de la demande d’allocations.

L’organisme régional transmet  à l’ONEm les informa-

tions relatives au manque de collaboration (absences à 

convocations, non réponse à une offre d’emploi, .....). S’il 

s’agit d’un chômeur indemnisé, ces éléments peuvent 

donner lieu à une sanction.

Pour le demandeur d’allocations d’attente, ces élé-

ments sont pris en considération pour l’ouverture du 

droit en fi n de stage d’attente, en principe dans les 9 

mois (pour le demandeur d’emploi de 25 ans) ou dans 

les 12 mois (pour le demandeur d’emploi de 26 à 29 

ans), conformément à la réglementation chômage ac-

tuellement en vigueur.

Une transmission concernant un manque de col-

laboration du demandeur d’emploi pendant le stage 

d’attente peut être rectifi ée par l’organisme régional si 
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deze vaststelt dat de werkzoekende zijn gedrag wijzigt 

en opnieuw met deze dienst samenwerkt. De RVA houdt 

er rekening mee door de transmissie zonder gevolg te 

klasseren en het recht op wachtuitkeringen te openen. 

Na 20 maanden werkloosheid en met het oog op het 

eerste gesprek bij de RVA na 21 maanden werkloos-

heid (zie algemene opmerking met betrekking tot de 

termijnen), bezorgt de gewestinstelling de RVA de acties 

voorzien in het actieplan of de overeenkomst en (…) de 

manier waarop de voorziene acties werden uitgevoerd. 

Dit verslag kan elektronisch worden overgemaakt. Op 

basis van deze informatie, van de gegevens verzameld 

tijdens het gesprek en de gegevens in zijn bezit, beoor-

deelt de RVA de inspanningen van de werkzoekende 

positief of negatief. 

Voor de acties die passen binnen het autonome zoek-

gedrag naar werk, beoordeelt de RVA de inspanningen 

van de werkzoekende op basis van de elementen van 

bewijs die de werkzoekende tijdens het evaluatiege-

sprek voorlegt.

In geval van positieve evaluatie stuurt de RVA de 

werkzoekende een informatiebrief (waarvan de inhoud 

zal worden uitgewerkt in overleg met de gewestinstellin-

gen) en informeert de dienst de gewestinstelling hierover 

(via een geïnformatiseerde stroom). Deze mededeling 

vormt het beginpunt van een nieuwe procedure. De 

begeleiding en zijn modaliteiten worden bepaald door 

de gewestinstelling en een nieuwe evaluatie vindt 12 

maanden later plaats volgens dezelfde modaliteiten als 

in het kader van het eerste onderhoud van de eerste 

procedure.

 

In geval van negatieve evaluatie volgt de voorziene 

sanctie (vermindering of schorsing van de uitkeringen 

gedurende 4 maanden). De werkzoekende wordt uit-

genodigd zich aan te bieden bij de gewestinstelling om 

indien nodig een overeenkomst aan te nemen met een 

intensiever en/of adequater zoekgedrag.

Een tweede evaluatiegesprek vindt 4 maanden later 

plaats, onder meer op basis van het verslag van de 

gewestinstelling (dat elektronisch kan worden overge-

maakt) en/of de bewijselementen van zijn autonome 

zoektocht naar werk die de werkzoekende tijdens het 

gesprek voorlegt.  

In geval van positieve evaluatie stuurt de RVA de 

werkzoekende een informatiebrief (waarvan de inhoud 

zal worden uitgewerkt in overleg met de gewestinstellin-

gen) en informeert de dienst de gewestinstelling hierover 

(via een geïnformatiseerde stroom). Deze mededeling 

vormt het beginpunt van een nieuwe procedure. De 

begeleiding en zijn modaliteiten worden bepaald door 

celui-ci constate que le demandeur d’emploi modifi e son 

comportement et collabore à nouveau avec ce service. 

L’ONEm en tient compte en classant sans suite la trans-

mission et en ouvrant le droit aux allocations d’attente. 

 

Après 20 mois de chômage et en vue du premier 

entretien à l’ONEm après 21 mois de chômage (voir 

remarque générale concernant les délais), l’organisme 

régional transmet à l’ONEm les actions prévues dans 

le plan d’action ou le contrat et (…) la manière dont les 

actions prévues ont été réalisées. Ce rapport peut être 

transmis par voie électronique. Sur la base de cette 

information, des données recueillies lors de l’entretien 

et des données en sa possession, l’ONEm évalue po-

sitivement ou négativement les efforts du demandeur 

d’emploi. 

Pour les actions s’inscrivant dans la recherche d’em-

ploi autonome, l’ONEm évalue les efforts du demandeur 

d’emploi sur la base des éléments de preuve présentés 

par celui-ci lors de l’entretien d’évaluation.

En cas d’évaluation positive, l’ONEm adresse au 

demandeur d’emploi une lettre info (dont le contenu 

sera élaboré en concertation avec les organismes 

régionaux) et en informe l’organisme régional (par fl ux 

informatisé). Cette communication marque le début 

d’une nouvelle procédure. L’accompagnement et ses 

modalités sont déterminés par l’organisme régional et 

une nouvelle évaluation a lieu 12 mois plus tard selon 

les mêmes modalités que lors du premier entretien de 

la première procédure. 

 

En cas d’évaluation négative, la sanction prévue 

(réduction ou suspension des allocations pendant 4 

mois) s’ensuit. Le demandeur d’emploi est invité à se 

présenter à l’organisme régional pour souscrire un 

contrat prévoyant un comportement de recherche plus 

intensif et/ou plus adéquat s’il y a lieu. 

Un deuxième entretien d’évaluation a lieu 4 mois plus 

tard, notamment sur la base du rapport de l’organisme 

régional  (qui peut être transmis par voie électronique) 

et/ou des éléments de preuve de recherche d’emploi 

autonome présentés par le demandeur d’emploi lors 

de l’entretien.  

En cas d’évaluation positive, l’ONEm adresse au 

demandeur d’emploi une lettre info (dont le contenu 

sera élaboré en concertation avec les organismes 

régionaux) et en informe l’organisme régional (par fl ux 

informatisé). Cette communication marque le début 

d’une nouvelle procédure. L’accompagnement et ses 

modalités sont déterminés par l’organisme régional et 



190 2613/001DOC 52 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

de gewestinstelling en een nieuwe evaluatie vindt 9 

maanden later plaats volgens dezelfde modaliteiten als 

in het kader van het eerste onderhoud van de eerste 

procedure.

In geval van negatieve evaluatie wordt een volledige 

uitsluiting toegepast (volgens de huidige modaliteiten).

De vandaag voorziene mogelijkheden om in beroep 

te gaan blijven behouden (beroep bij de Nationale admi-

nistratieve commissie na het 2de gesprek of beroep bij 

de arbeidsrechtbank in elk stadium van de procedure).

1.3 Algemene opmerking met betrekking tot de 

termijnen

De termijnen van 15 en 21 maanden voor de opvol-

gings-procedure zijn geldig gedurende de crisisperiode, 

namelijk in 2010 en in 2011. Ze worden teruggebracht 

op 12 en 18 maanden vanaf 2012.

De termijnen voor de begeleiding zullen (…) ook 

worden ingekort, rekening houdend met de evolutie 

van de conjunctuur.en na advies van het College van 

leidende ambtenaren.

1.4  Procedure van toepassing op de werkzoekenden 

die bijna 50 jaar zijn

De opvolgingsprocedure ingezet voor de leeftijd 

van 50 jaar, loopt verder na de leeftijd van 50 jaar. Zij 

wordt afgesloten na twee positieve evaluaties of een 

werkhervatting.

De leeftijdsgrens wordt vanaf 1 januari 2012 opge-

trokken tot 52 jaar.

2. Harmonisering van de berekening van de 

werkloosheidsduur en van de termijnen

2.1. Begin van de werkloosheidsperiode

De nieuwe procedure wordt ingezet op het niveau van 

de gewestinstelling. De inschrijving als werkzoekende 

bepaalt het begin van de begeleiding overeenkomstig de 

akkoorden in het kader van Eurostat. Deze datum wordt 

overgemaakt aan de RVA via een elektronische stroom.

une nouvelle évaluation a lieu 9 mois plus tard selon 

les mêmes modalités que lors du premier entretien de 

la première procédure.

En cas d’évaluation négative, une exclusion est ap-

pliquée (selon les modalités applicables actuellement).

Les possibilités de recours prévues actuellement sont 

maintenues (recours à la Commission administrative 

nationale après le 2ème entretien ou recours au tribunal 

du travail à chaque stade de la procédure).

1.3  Remarque générale concernant les délais

Les délais de 15 et 21 mois pour la procédure de 

suivi sont valables pendant la période de crise, soit en 

2010 et en 2011. Ils seront ramenés à 12 et 18 mois à 

partir de 2012.

Les délais pour l’accompagnement seront égale-

ment raccourcis (...), compte tenu de l’évolution de la 

conjoncture et après avis du Collège des fonctionnaires 

dirigeants.

1.4  Procédure applicable aux demandeurs d’emploi 

proches de l’âge de 50 ans

La procédure de suivi initiée avant l’âge de 50 ans 

se poursuit au-delà de l’âge de 50 ans. Elle est clôtu-

rée après deux évaluations positives ou une reprise du 

travail.

Cette limite sera portée à 52 ans à partir du 1er janvier 

2012. li

2. Harmonisation du calcul de la durée de 

chômage et des délais

2.1. Début de la période de chômage

La nouvelle procédure est initiée au niveau de 

l’organisme régional. L’inscription comme demandeur 

d’emploi détermine le début de l’accompagnement, 

conformément aux accords dans le cadre d’Eurostat. 

Cette date est transmise à l’ONEm par fl ux électronique.
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2.2. Onderbreking van de werkloosheidsperiode

De gewestinstellingen stellen vast dat een onderbre-

king van minstens 3 maanden, ongeacht de reden ervan, 

wijst op een substantiële en betekenisvolle verandering 

in de situatie van de werkzoekende. Deze vereist de 

herziening van het initiële actieplan, rekening houdend 

met de evolutie in zijn persoonlijke situatie. Men stelt 

eveneens vast dat een dergelijke onderbreking, van 

zodra zij 3 ononderbroken maanden duurt, zich meestal 

over een langere duur uitstrekt.  

Er wordt dus voorgesteld dat de werkloosheidsduur 

onderbroken wordt en dat een nieuwe periode aanvangt 

op het ogenblik van een herinschrijving die volgt op een 

ononderbroken periode van 3 maanden tijdens dewelke 

de inschrijving als werkzoekende niet meer effectief 

was, ofwel omwille van een persoonlijke of professionele 

gebeurtenis (werk, ziekte, ...), ofwel als gevolg van een 

vrijstelling van inschrijving toegekend in toepassing van 

de werkloosheidsreglementering (beroepsopleiding, ...). 

De realiteit van deze onderbreking kan gecontroleerd en 

bevestigd worden door de vergoedbaarheidsparameters 

van de RVA. 

Dit criterium wordt momenteel op een geharmoni-

seerde manier toegepast door de gewestelijke tewerk-

stellingsdiensten.

In geval van een nieuwe begindatum van de werkloos-

heid (ingevolge een onderbreking van de inschrijving als 

werkzoekende gedurende minstens 3 ononderbroken 

maanden), wordt deze nieuwe datum overgemaakt aan 

de RVA via een elektronische stroom. De nieuwe datum 

(…) geldt als nieuw vertrekpunt voor het tellen van de 

werkloosheidsduur. 

  

2.3. Schorsing van de werkloosheidsduur

Om de actie van de gewestelijke dienst voor arbeids-

bemiddeling te synchroniseren met de evaluatiecyclus 

van de RVA, wordt voorzien om, in geval van intensieve 

opleiding (ten minste 20 uur per week), de opvolgings-

procedure op te schorten tijdens de duur van de actie. 

Het overmaken van deze gegevens gebeurt via een 

elektronische stroom.  

2.2. Interruption de la période de chômage

Les organismes régionaux constatent qu’une inter-

ruption de 3 mois au moins, quelle qu’en soit la raison, 

est une modifi cation substantielle et signifi cative dans 

la situation du demandeur d’emploi. Elle nécessite la 

révision du plan d’action initial compte tenu de l’évolution 

induite dans sa situation personnelle. On observe éga-

lement qu’une telle interruption, dès lors qu’elle atteint 

3 mois ininterrompus, s’étend  généralement sur une 

plus longue durée.  

Il est donc proposé que la durée du chômage soit 

interrompue et qu’une nouvelle période prenne cours 

au moment d’une réinscription qui suit une période inin-

terrompue de 3 mois au cours de laquelle l’inscription 

comme demandeur d’emploi a cessé d’être effective 

soit en raison d’un événement à caractère personnel 

ou professionnel (travail, maladie,…), soit à la suite 

d’une dispense d’inscription accordée en application 

de la réglementation chômage (formation profession-

nelle,…). La réalité de cette interruption peut être vé-

rifi ée et confortée par les paramètres d’indemnisation 

de l’ONEm. 

Ce critère est actuellement appliqué de manière 

harmonisée par tous les organismes régionaux de 

placement.

En cas de nouvelle date de début du chômage (suite 

à une interruption de l’inscription comme demandeur 

d’emploi pendant au moins 3 mois ininterrompus), cette 

nouvelle date est transmise à l’ONEm par fl ux électro-

nique. La nouvelle date (…) vaut comme nouveau point 

de départ pour le comptage de la durée de chômage.

  

2.3. Suspension de la durée de chômage

Afi n de synchroniser l’action du service régional de 

l’emploi avec le cycle d’évaluation de l’ONEm, il est 

prévu, en cas de formation intensive (au moins 20 heu-

res par semaine) de suspendre la procédure de suivi 

pendant la durée de l’action. La transmission de ces 

données se fait par fl ux électronique.  
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3. Individueel actieplan of overeenkomst — 

Overmaken van de gegevens met betrekking tot het 

actieplan of de overeenkomst en de evaluatie ervan

Sleutelelementen van het actieplan of de overeen-

komst

Het actieplan of de overeenkomst bevat de acties 

bepaald samen met de werkzoekende in functie van 

zijn profi el, zijn behoeften en deze van de arbeidsmarkt.

Deze acties moeten gerealiseerd of in ieder geval 

ondernomen worden tijdens de periode gelegen tussen 

het sluiten van het actieplan of de overeenkomst en het 

gesprek met de facilitator van de RVA.

Naast de gegevens van de betrokken persoon, zullen 

de volgende elementen van het actieplan of de overeen-

komst aan de RVA worden meegedeeld:

— het type actie / het domein: zoeken naar werk, 

opleiding, oriëntatie, specifi eke begeleiding

— de duidelijk vastgelegde actie(s) met een meetbare 

graad van realisatie. 

In verband met de acties die behoren tot het terrein 

van het zoeken naar werk, kan het volgende onder-

scheid gemaakt worden: 

— autonome zoekgedrag naar werk door de werk-

zoekende

— zoekgedrag naar werk ondersteund door de ge-

westelijke openbare dienst voor arbeidsbemiddeling, 

onder meer via het toesturen van werkaanbiedingen 

(via diverse kanalen)

— module in het zoekgedrag naar werk (opstellen van 

een CV, simulatie van een aanwervingsgesprek, leren 

antwoorden op werkaanbiedingen, leren werken op de 

verborgen markt, ...) 

 

Voor de acties die kaderen binnen een autonoom 

zoekgedrag naar werk, zal de werkzoekende bewust 

gemaakt worden over de initiatieven die hij zal moeten 

ondernemen en over het feit dat hij de facilitator van de 

RVA zelf de bewijsstukken zal moeten voorleggen van 

zijn zoekgedrag naar werk.  Voor de 2 andere acties 

die binnen het domein van het zoekgedrag naar werk 

vallen, zal de gewestelijke dienst voor arbeidsbemidde-

ling de RVA de elementen bezorgen die verbonden zijn 

met de realisatie van de acties (opvolging gegeven aan 

de werkaanbiedingen, deelname aan de modules, ...).

— de termijn voor de realisatie, indien die is aange-

past aan het weerhouden type actie

3. Plan d’action individualisé ou contrat — 

Transmission des données relatives au plan d’action 

ou au contrat et à leur évaluation

Eléments clé du plan d’action ou du contrat

Le plan d’action ou le contrat reprend les actions 

défi nies avec le demandeur d’emploi en fonction de son 

profi l, de ses besoins et de ceux du marché de l’emploi.

Ces actions sont à réaliser ou en tout cas à entre-

prendre dans la période se situant entre la conclusion 

du plan d’action ou du contrat et l’entretien avec le 

facilitateur de l’ONEm.

Outre les coordonnées de la personne concernée, les 

éléments suivants du plan d’action ou du contrat seront 

communiqués à l’ONEm:

— le type d’action / le domaine: recherche d’emploi, 

formation, orientation, accompagnement spécifi que

— l’(les) action(s) précise(s) défi nie(s) et dont le degré 

de réalisation peut être mesuré. 

Par rapport aux actions relevant du domaine re-

cherche d’emploi, on  peut faire la distinction suivante: 

— recherche d’emploi menée en autonomie par le 

demandeur d’emploi

— recherche d’emploi appuyée par le service public 

régional de l’emploi par le biais notamment d’envoi 

d’offres d’emploi (par différents canaux)

— module de recherche d’emploi (élaboration d’un 

CV, simulation d’un entretien d’embauche, apprendre à 

répondre à des offres d’emploi, apprendre à travailler 

sur le marché caché, …) 

 

Pour les actions s’inscrivant dans la recherche d’em-

ploi menée en autonomie, le demandeur d’emploi sera 

conscientisé sur les initiatives qu’il devra entreprendre et 

sur le fait qu’il aura lui-même à fournir au facilitateur de 

l’ONEm les éléments de preuve relatifs à sa recherche 

d’emploi.  Pour les 2 autres actions relevant du domaine 

recherche d’emploi, le service régional de l’emploi 

fournira à l’ONEm les éléments liés à la réalisation des 

actions (suivi donné aux offres d’emploi, participation 

aux modules, …).

— le délai de réalisation si cela est adapté au type 

d’action retenu



1932613/001DOC 52 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

— de plaats van de actie, indien dat relevant is

— de operator belast met de actie.

Er dient opgemerkt dat de nomenclatuur van de acties 

specifi ek zal blijven voor elke gewestelijke openbare 

dienst voor arbeidsbemiddeling.

Wanneer de gegevens betreffende de evaluatie van 

het actieplan of de overeenkomst elektronisch worden 

overgemaakt, kan de RVA bijkomende informatie of 

bewijsstukken vragen aan de gewestinstelling, indien 

deze vereist zijn om de evaluatiebeslissing te staven.

4. Gevolgen van afwezigheid en uitstel

Afwezigheid en uitstel op het niveau van de gewest-

instellingen (voorstel van het College van Leidende 

Ambtenaren)

De werkzoekende wordt een eerste maal opgeroepen 

per gewone brief of via andere kanalen bepaald door de 

gewestinstelling. Als hij afwezig is, wordt hij een tweede 

maal opgeroepen per aangetekende brief.

Indien de werkzoekende ongerechtvaardigd afwezig 

is na de oproeping per aangetekende brief, wordt hij 

geschrapt door de bevoegde gewestelijke dienst voor 

arbeidsbemiddeling. Deze schrapping wordt aan de 

RVA meegedeeld via de transmissies. De schrapping 

door de bevoegde gewestelijke dienst voor arbeids-

bemiddeling heeft voor gevolg dat de wachttijd van de 

jonge schoolverlater niet wordt verdergezet, tot aan zijn 

herinschrijving, en dat de vergoede werkloze niet meer 

geldig is ingeschreven, en dus geen recht meer heeft 

op werkloosheidsuitkeringen.

Indien de werkzoekende meermaals ongerechtvaar-

digd afwezig is, wordt het chronologische verloop van 

de opvolgingsprocedure niet geschorst.

Indien de RVA vaststelt dat geen enkel gegeven van 

de gewestinstelling beschikbaar is voor de werkzoeken-

de, binnen de termijnen voorzien voor de transmissies 

(onder meer voor de actieplannen en de verslagen), zal 

de RVA de gewestinstelling vragen om een stand van 

zaken. Op basis van de informatie verstrekt door de 

gewestinstelling zal de RVA beslissen, rekening hou-

dend met de bepalingen inzake vrijwillige werkloosheid.

— le lieu de mise en œuvre de l’action si cela est 

pertinent

— l’opérateur ayant en charge l’action.

Il est à remarquer que la nomenclature des actions 

demeurera spécifi que à chaque service public régional 

de l’emploi.

Lorsque les données relatives à l’évaluation du plan 

d’action ou du contrat sont transmises par voie élec-

tronique, l’ONEm peut demander des informations ou 

des pièces complémentaires à l’organisme régional, 

si celles-ci sont nécessaires pour fonder sa décision 

d’évaluation.

4.  Conséquences d’absences et de reports

Absences et reports au niveau des organismes 

régionaux (proposition du Collège des fonctionnaires 

dirigeants)

Le demandeur d’emploi est convoqué une première 

fois par courrier ordinaire ou par d’autres canaux déter-

minés par l’organisme régional. S’il reste absent, il est 

convoqué une deuxième fois par lettre recommandée.

Si le demandeur d’emploi est absent, sans justifi ca-

tion, à la convocation par lettre recommandée, il est 

radié par le service régional de l’emploi compétent. 

Cette radiation est communiquée à l’ONEm via les 

transmissions. La radiation par le service régional de 

l’emploi compétent a pour effet que le stage d’attente 

du jeune ayant quitté l’école ne se poursuit pas, jusqu’à 

sa réinscription, et que le chômeur indemnisé n’est plus 

valablement inscrit, de sorte qu’il n’a plus droit aux al-

locations de chômage.

Si le demandeur d’emploi est absent à plusieurs 

reprises et sans justifi cation, le déroulement chrono-

logique de la procédure de suivi n’est pas suspendu.

Si l’ONEm constate qu’aucune donnée de l’organisme 

régional n’est disponible pour le demandeur d’emploi 

dans les délais prévus pour les transmissions (notam-

ment pour les plans d’action et les rapports), l’ONEm 

demandera un état d’avancement à l’organisme régio-

nal. Sur la base de l’information fournie par l’organisme 

régional, l’ONEm décidera, en tenant compte notam-

ment des dispositions relatives au chômage volontaire. 
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5.  Schorsing van de procedure in geval van 

opleiding of inschakelingsactie (algemene regel)

Er wordt voorgesteld om:

— de procedure te schorsen tijdens de periode waarin 

de werkzoekende een intensieve opleidings- of inscha-

kelingsactie volgt, voorgesteld door de gewestelijke 

dienst voor arbeidsbemiddeling.

In verband met het begrip intensieve actie, stelt het 

College voor om te verwijzen naar het begrip toegepast 

in de werkloosheidsreglementering voor de toekenning 

van de vrijstellingen van inschrijving als werkzoekende 

en “elke module aangeboden door de bevoegde dien-

sten van de gewesten of de Gemeenschappen waarvoor 

de aanwezigheid van de werkzoekende gedurende 

minstens 20 uur per week is vereist” te beschouwen als 

een intensieve actie.

In de meeste gevallen zal de werkzoekende, gelet op 

de intensiteit van de actie, een vrijstelling van inschrij-

ving kunnen krijgen op basis van de bepalingen van de 

werkloosheidsreglementering. Rekening houdend met 

de regels voorgesteld voor de berekening van de werk-

loosheidsduur, zal een intensieve actie met vrijstelling 

van inschrijving als werkzoekende gedurende minstens 

3 ononderbroken maanden leiden tot een onderbreking 

van de werkloosheidsperiode en het begin van een 

nieuwe werkloosheidsperiode.

Rekening houdend met het voorgaande lijkt het op-

portuun om het schorsende effect te beperken tot de 

duur van de actie en de procedure niet, zoals dit het 

geval is in het kader van het huidige samenwerkingsak-

koord, te schorsen tijdens de duur van de actie en de 4 

maanden die erop volgen.

De vrijstellingen van inschrijving als werkzoekende 

zoals vandaag voorzien in de werkloosheidsreglemen-

tering te behouden, met name wanneer de vergoede 

werkloze:

— een beroepsopleiding volgt die georganiseerd, 

gesubsidieerd of erkend wordt door de gewestelijke 

dienst voor arbeidsbemiddeling en beroepsopleiding 

(art. 91, KB 25/11/1991);

— een opleiding voor een zelfstandig beroep volgt 

(art. 92, KB 25/11/1991);

studies met volledig leerplan hervat (art. 93, KB 

25/11/1991);

— andere studies (bijvoorbeeld studies in sociale 

promotie) of een andere opleiding volgt van minstens 

20 uur per week (art. 94, §§ 1 tot 3, KB 25/11/1991). 

5.  Suspension de la procédure en cas de 

formation ou d’action d’insertion (règle générale)

Il est proposé de:

— suspendre la procédure pendant la période durant 

laquelle le demandeur d’emploi suit une action intensive 

de formation ou d’insertion proposée par le service 

régional de l’emploi.

En ce qui concerne la notion d’action intensive, le 

Collège propose de se référer à la notion appliquée dans 

la réglementation chômage pour l’octroi des dispenses 

d’inscription comme demandeur d’emploi et considé-

rer comme action intensive “tout module offert par les 

services compétents des régions ou Communautés qui 

requiert une présence du chômeur d’au moins 20 heures 

par semaine”.

Dans la plupart des cas, vu l’intensité de l’action, 

le demandeur d’emploi pourra obtenir une dispense 

d’inscription comme demandeur d’emploi sur la base 

des dispositions de la réglementation chômage. Compte 

tenu des règles proposées pour le calcul de la durée 

de chômage, une action intensive avec dispense d’ins-

cription comme demandeur d’emploi pendant au moins 

3 mois ininterrompus entraînera une interruption de la 

période de chômage et le début d’une nouvelle période 

de chômage.

Compte tenu de ce qui précède, il paraît opportun de 

limiter l’effet suspensif à la durée de l’action et non pas, 

comme c’est le cas dans le cadre de l’actuel accord de 

coopération, de prévoir la suspension de la procédure 

pendant la durée de l’action et pendant les 4 mois qui 

suivent.

Maintenir les dispenses d’inscription comme deman-

deur d’emploi telles qu’elles sont prévues actuellement 

dans la réglementation chômage, notamment lorsque 

le chômeur indemnisé:

— suit une formation professionnelle, organisée, 

subventionnée ou reconnue par le service régional de 

l’emploi et de la formation professionnelle (art. 91, AR 

25/11/91);

— suit une formation à une profession indépendante 

(art. 92, AR 25/11/91);

— reprend des études de plein exercice (art. 93, AR 

25/11/91);

— suit d’autres études (par exemple, des études de 

promotion sociale) ou une autre formation d’au moins 20 

heures par semaine (art. 94, §§ 1er à 3, AR 25/11/1991). 
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Bovendien zou voorzien kunnen worden dat de toe-

kenning van de vrijstelling art. 94 automatisch gebeurt 

indien de studies of de opleiding ten minste 20 uur per 

week omvat en kadert in het individuele actieplan of 

de overeenkomst opgemaakt door de gewestinstelling.

Rekening houdend met de regels voorgesteld voor de 

berekening van de werkloosheidsduur, zal de toeken-

ning van een vrijstelling van inschrijving als werkzoe-

kende wegens één van de voormelde motieven leiden 

tot een onderbreking van de werkloosheidsperiode en 

het begin van een nieuwe werkloosheidsperiode, indien 

de vrijstelling een ononderbroken periode van minstens 

3 maanden dekt.

6. De mobiliteit die verwacht wordt van de 

werkzoekende

Het College van Leidende ambtenaren doet de vol-

gende voorstellen:

In verband met de criteria van de passende dienst-

betrekking

De bepalingen met betrekking tot de passende 

dienstbetrekking worden niet gewijzigd; er wordt wél 

onderzocht of de bepaling met betrekking tot de grens-

arbeiders moet aangepast worden in functie van de 

specifi eke situatie in de Duitstalige gemeenschap (zie 

verder).

De bepalingen met betrekking tot de passende 

dienstbetrekking worden gebruikt wanneer de RVA 

moet nagaan of 

— een werkaanbieding die niet aanvaard werd door 

de werkzoekende, passend was;

— een tewerkstelling die de werknemer heeft beëin-

digd, passend was.

In verband met het operationele kader voor de evalu-

atie van het spontane zoekgedrag van de werkzoekende 

Van de werkzoekende die normaal geschikt en be-

schikbaar is, wordt verwacht dat hij werk zoekt  

— in zijn eigen subregio en in de aangrenzende 

subregio’s;

— in de niet aangrenzende subregio’s, voor zover 

wordt vastgesteld dat een tewerkstelling in deze niet 

aangrenzende subregio niet uitzonderlijk is voor de 

werknemers die in deze subregio wonen, en dat dit 

noodzakelijk is om de kansen op wedertewerkstelling 

van de betrokken werkzoekende te verhogen;

Il pourrait, en outre, être prévu que l’octroi de la 

dispense art. 94 est automatique si les études ou la 

formation comporte au moins 20 heures par semaine 

et s’inscrit dans le cadre du plan d’action individualisé 

ou du contrat établi par l’organisme régional.

Compte tenu des règles proposées pour le calcul de 

la durée de chômage, l’octroi d’une dispense d’inscrip-

tion comme demandeur d’emploi pour un des motifs 

repris ci-dessus entraînera, si la dispense couvre une 

période ininterrompue de 3 mois au moins, une inter-

ruption de la période de chômage et le début d’une 

nouvelle période de chômage.

6. La mobilité attendue du demandeur d’emploi

Le Collège des fonctionnaires dirigeants formule les 

propositions suivantes:

En ce qui concerne les critères de l’emploi convenable

Les dispositions concernant l’emploi convenable 

ne sont pas modifi ées; il est par contre examiné si la 

disposition relative aux travailleurs frontaliers doit être 

adaptée en fonction de la situation spécifi que dans la 

Communauté germanophone (voir plus loin).

Les dispositions concernant l’emploi convenable sont 

utilisées lorsque l’ONEm doit vérifi er si 

— une offre d’emploi qui n’a pas été acceptée par le 

demandeur d’emploi, était convenable;

— une occupation à laquelle le travailleur a mis fi n, 

était convenable.

En ce qui concerne le cadre opérationnel pour 

l’évaluation de la recherche d’emploi spontanée du 

demandeur d’emploi 

Il est attendu du demandeur d’emploi qui est norma-

lement apte et disponible, qu’il cherche du travail 

— dans sa propre sous-région et dans les sous-ré-

gions avoisinantes;

— dans les sous-régions non-avoisinantes, dans 

la mesure où il est constaté que, pour les travailleurs 

habitant dans cette sous-région, une occupation dans 

cette sous-région non-avoisinante n’est pas excep-

tionnelle, et que c’est nécessaire pour augmenter les 

possibilités d’une remise à l’emploi du demandeur 

d’emploi concerné;
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— als grensarbeider, indien hij tot dusver gewoonlijk 

als grensarbeider heeft gewerkt of indien, voor de werk-

nemers die wonen in deze subregio, een tewerkstelling 

als grensarbeider niet uitzonderlijk is, en dat dit nood-

zakelijk is om de kansen op wedertewerkstelling van de 

betreffende werkzoekende te verhogen; in dit verband 

wordt, voor wat betreft de tewerkstelling als grensarbei-

der in Duitsland, voorgesteld om de notie “voor hetzelfde 

beroep geldende minimum bezoldiging” niet toepasselijk 

te verklaren, aangezien deze in de praktijk moeilijk toe-

pasbaar is en een andere bepaling in verband met de 

in aanmerking te nemen netto-bezoldiging voldoende 

garanties biedt.

Van de werkzoekende mag worden verwacht dat hij 

bereid is om zich te bekwamen in een andere landstaal 

(in de mate waarin dit noodzakelijk is voor zijn tewerk-

stelling), indien hij  

— woont in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, en 

hij de Nederlandse en/of de Franse taal niet machtig is;

— woont in een gewest, en hij de taal (of de talen) 

van dit gewest niet machtig is;

— woont in een  gewest, en hij werk moet zoeken in 

een gewest met een andere voertaal dan zijn eigen taal.

De vereiste taalvaardigheid  kan worden aangeleerd 

via de techniek van de “individuele beroepsopleiding in 

de onderneming”.

Het betreft een inspannings- en geen resultaatsver-

bintenis.  

Er worden geen beperkende maatregelen voorzien, 

gerelateerd aan de bereidheid om, met het oog op een 

tewerkstelling, tijdelijk in een ander gewest te verblijven 

of te verhuizen.

7.  Optimalisering van de gegevensuitwisselingen

Het College bevestigt het engagement aangegaan 

tijdens de plenaire vergaderingen van de centrale werk-

groep op 20 en 27 juni 2008. In het overeengekomen 

transmissieschema zullen de huidige elektronische 

stromen worden herzien om ze te optimaliseren en te 

vereenvoudigen door een onderscheid te maken tussen 

de twee componenten van deze stromen:

— enerzijds, de gecodeerde informatie over de be-

geleidingsmaatregelen;

— anderzijds, de transmissies (vroeger A7 - A8) 

met betrekking tot het gebrek aan samenwerking of de 

afwezigheid op de oproepingen.

— comme travailleur frontalier, si jusqu’à présent, il a 

travaillé habituellement comme travailleur frontalier ou 

si, pour les travailleurs habitant dans cette sous-région, 

une occupation comme travailleur frontalier n’est pas 

exceptionnelle, et que c’est nécessaire pour augmenter 

les possibilités d’une remise à l’emploi du demandeur 

d’emploi concerné; à cet égard il est proposé, en ce 

qui concerne l’occupation comme travailleur frontalier 

en Allemagne, de déclarer non-applicable la notion 

“une rémunération minimale valable pour la même 

profession”, étant donné que ceci semble difficilement 

applicable en pratique, et qu’une autre disposition rela-

tive à la rémunération nette à prendre en compte, offre 

suffisamment de garanties.

Il peut être attendu du demandeur d’emploi qu’il soit 

prêt à se former dans une autre langue nationale (dans 

la mesure où c’est nécessaire pour son occupation), s’il 

— habite dans la Région de Bruxelles-Capitale et ne 

maîtrise pas le néerlandais et/ou le français;

— habite dans une région et ne maîtrise pas la (les) 

langue(s) de cette région;

— habite dans une région et doit chercher du travail 

dans une région avec une langue véhiculaire différente 

de sa propre langue.

La maîtrise de la langue requise peut être apprise via 

la technique de la “formation professionnelle individuelle 

en entreprise”.

Il s’agit d’une obligation de moyen et non pas de 

résultat. 

Aucune mesure limitatrice n’est prévue par rapport à 

la volonté de résider temporairement ou de déménager 

dans une autre région en vue d’une occupation.

7.  Optimalisation des échanges de données

Le schéma de transmission convenu impliquera une 

révision des fl ux électroniques actuels dans le sens 

d’une optimalisation et d’une simplifi cation en distin-

guant les deux composantes de ces fl ux:

— d’une part, les informations sur les dispositifs 

d’accompagnement;

— d’autre part, les transmissions (anciennement A7 

– A8) portant sur les manques de collaboration ou les 

absences aux convocations.
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Wanneer de gegevens elektronisch worden overge-

maakt, kan de RVA bijkomende informatie of bewijsstuk-

ken vragen aan de gewestinstelling, indien deze vereist 

zijn om de beslissing te staven.

Het College stelt voor dat een technische werkgroep 

van het College de inhoud en de modaliteiten voor de 

gegevensoverdrachten afwerkt ten laatste binnen een 

termijn van 5 maanden vanaf het sluiten van het nieuwe 

samenwerkingsakkoord.

8. Specifiek inschakelingstrajecten voor 

de werkzoekenden die verwijderd zijn van de 

arbeidsmarkt 

De maatregelen die voor dit publiek werden ingevoerd 

door de gewestinstellingen hebben elk hun specifi citeit, 

maar vertonen gemeenschappelijke kenmerken wat de 

duur (ongeveer 18 maanden) en de inhoud (verschil-

lende modules voor resocialisatie en professionele 

herinschakeling) ervan betreft. 

Er wordt voorgesteld de procedure te schorsen tijdens 

de inschakelingsacties van lange duur gevoerd door de 

gewestinstellingen (of door externe partners) voor dit 

specifi eke publiek.

Gezien de inschakelingsproblemen waarmee dit pu-

bliek geconfronteerd wordt, zullen de transmissies (in 

geval van afwezigheid op de oproepingen, gebrek aan 

medewerking met betrekking tot  de inschakelingsac-

ties, …) bij een eerste inbreuk aanleiding geven tot een 

verwittiging (zonder invloed op de werkloosheidsuitke-

ringen), op voorwaarde dat de werkzoekende binnen 

een redelijke termijn het bewijs levert dat hij opnieuw 

positief meewerkt aan de inschakelingsacties van de 

gewestelijke diensten.

Er wordt een onderscheid gemaakt tussen de werk-

zoekenden die ver van de arbeidsmarkt verwijderd zijn 

omwille van een problematiek van medische, mentale, 

psychische of psychiatrische aard (MMPP) en de werk-

zoekenden die ver van de arbeidsmarkt verwijderd zijn 

omwille van een andere reden.

De werkzoekenden die ver van de arbeidsmarkt ver-

wijderd zijn omwille van een problematiek van medische, 

mentale, psychische of psychiatrische aard (MMPP)

Een werkgroep met de gewestinstellingen en de RVA 

heeft een precieze defi nitie uitgewerkt, die voor alle 

Gewesten gemeenschappelijk is, van de doelgroep van 

de werkzoekenden die ver van de arbeidsmarkt verwij-

derd zijn omwille van een problematiek van medische, 

mentale, psychische of psychiatrische aard. 

Lorsque les données sont transmises par voie élec-

tronique, l’ONEm peut demander des informations ou 

des pièces complémentaires à l’organisme régional, 

si celles-ci sont nécessaires pour fonder sa décision.

Le Collège propose qu’un groupe de travail tech-

nique du Collège fi nalise le contenu et les modalités de 

transmission des données, au plus tard dans un délai 

de 5 mois à partir de la conclusion du nouvel accord 

de coopération.

8. Parcours d’insertion spécifiques pour les 

demandeurs d’emploi éloignés du marché de 

l’emploi

Les dispositifs mis en place par les organismes 

régionaux pour ce public ont chacun leur spécifi cité 

mais présentent des caractéristiques communes quant 

à leur durée (plus ou moins 18 mois ) et leur contenu 

(différentes modules de resocialisation et de réinsertion 

professionnelle). 

Il est proposé de suspendre la procédure de suivi 

pendant les actions d’insertion de longue durée menées 

par les organismes régionaux (ou par des partenaires 

externes) pour ce public spécifi que.

Vu les problèmes de socialisation rencontrés par 

ce public, les transmissions (en cas d’absence aux 

convocations, manque de collaboration aux actions 

d’insertion, …. ) donneront lieu, en cas de première in-

fraction, à un simple avertissement (sans conséquence 

sur le droit aux allocations de chômage), à condition 

que le demandeur d’emploi apporte la preuve dans un 

délai raisonnable qu’il collabore à nouveau positivement 

aux actions d’insertion menées par les organismes 

régionaux.

Une distinction est faite entre les demandeurs d’em-

ploi éloignés du marché de l’emploi en raison d’une 

problématique de nature médicale, mentale, psychique 

ou psychiatrique (MMPP) et les demandeurs d’emploi 

qui sont éloignés du marché de l’emploi pour une autre 

raison.

Les demandeurs d’emploi éloignés du marché de 

l’emploi en raison d’une problématique de nature mé-

dicale, mentale, psychique ou psychiatrique (MMPP)

Un groupe de travail associant les organismes ré-

gionaux et l’ONEm a élaboré une défi nition précise et 

commune à toutes les Régions du groupe-cible des 

demandeurs d’emploi éloignés du marché de l’emploi 

en raison d’une problématique médicale, mentale, psy-

chique ou psychiatrique. 
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De werkgroep heeft eveneens de werkmethode 

gedefi nieerd die in alle Gewesten gebruikt zal worden:

— om de werkzoekenden op te sporen die deel 

uitmaken van de doelgroep (algemene screening en 

gespecialiseerde screening);

— om specifi eke begeleidingsacties te voeren (acti-

veringsbegeleiding) ten opzichte van de werkzoekenden 

die, omwille van hun medische, mentale, psychische of 

psychiatrische problemen, niet meer voldoende in staat 

zijn om te gaan werken in het normale economische 

circuit of in het kader van een aangepaste betrekking 

onder professionele begeleiding.

Tot slot heeft de werkgroep voorgesteld dat de 

activeringsprocedure van het zoekgedrag naar werk 

geschorst wordt tijdens de gespecialiseerde screening 

(die maximum 3 maanden duurt) en tijdens de active-

ringsbegeleiding (die maximum 18 maanden duurt).

De besluiten en voorstellen van de werkgroep zijn 

goedgekeurd door het College van Leidende ambtena-

ren (tijdens zijn zitting van 15 januari 2010).

Dit project van de administraties moet nog goed-

gekeurd worden door de beheerscomités van de 

verschillende instellingen en door de respectievelijke 

voogdijoverheden.

De werkzoekenden die ver van de arbeidsmarkt ver-

wijderd zijn omwille van een andere reden 

Het gaat over werkzoekenden die zich op grote 

afstand van de arbeidsmarkt bevinden. Deze afstand 

kan slechts worden overbrugd door een voorafgaande 

aangepaste begeleiding van langere duur, waarbij men 

vaak operatoren voor beroepsinschakeling zal laten 

tussenkomen. Het doel is om met name problemen 

op te lossen die voortvloeien uit het feit onvoldoende 

maatschappelijk aangepast te zijn en om de normen en 

verplichtingen verbonden aan een werksituatie ingang 

te doen vinden.

De aanpassing van de procedure impliceert dat:

— deze groep nauwkeurig wordt gedefi nieerd en 

duidelijk wordt afgebakend ten aanzien van andere 

groepen van werkzoekenden; 

— deze defi nitie moet ten laatste tegen 30 april 

door het College van Leidende Ambtenaren worden 

opgesteld.

— de inhoud, de aanpak en de methodologie duidelijk 

worden gedefi nieerd;

Le groupe de travail a également défi ni la méthode 

de travail qui sera utilisée dans toutes les Régions:

— pour détecter les demandeurs d’emploi qui font 

partie du groupe-cible (screening général et screening 

spécialisé);

— pour mener des actions d’accompagnement spé-

cifi ques (accompagnement d’activation) à l’égard des 

demandeurs d’emploi qui, en raison de leur problème 

médical, mental, psychique ou psychiatrique, n’ont pas 

une capacité suffisante pour accéder à un emploi dans 

le circuit économique normal ou dans le cadre d’un 

travail adapté sous accompagnement professionnel.

Enfi n, le groupe de travail a proposé que la procédure 

d’activation du comportement de recherche d’emploi 

soit suspendue pendant le processus de screening 

spécialisé (d’une durée de 3 mois maximum) et pendant 

l’accompagnement d’activation (d’une durée de 18 mois 

maximum).

Les conclusions et propositions du groupe de travail 

ont été approuvées par le Collège des Fonctionnaires 

dirigeants (en sa séance du 15 janvier 2010).

Ce projet des administrations doit encore être avalisé 

par les comités de gestion des différents organismes et 

par les autorités de tutelle respectives.

Les demandeurs d’emploi éloignés du marché de 

l’emploi pour une autre raison 

Il s’agit de demandeurs d’emploi dont la distance par 

rapport au marché du travail est grande et ne peut être 

franchie que moyennant un accompagnement préalable 

adapté et de plus longue durée, faisant souvent inter-

venir des opérateurs d’insertion professionnelle, afi n 

notamment de remédier à des problèmes de socialisa-

tion insuffisante et d’intégrer les normes et contraintes 

liées à une situation de travail.

L’adaptation de la procédure de suivi implique que:

ce groupe soit défi ni avec précision et bien ciblé par 

rapport aux autres groupes de demandeurs d’emploi; 

— cette défi nition devra être fournie par le C.F.D. pour 

le 30 avril 2010 au plus tard.

— le contenu, l’approche et la méthodologie soient 

clairement défi nis;
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— een maximale duurtijd van ten hoogste 18 maan-

den wordt vastgesteld;

— een transparante monitoring wordt opgezet met 

onder meer gegevens betreffende de verhouding van 

deze doelgroep ten opzichte van de totale populatie van 

de niet-werkende werkzoekenden, de in- en uitstroom. 

Deze elementen worden systematisch aan de RVA 

bezorgd, zodat een aanpassing van de procedure kan 

voorzien worden.

Het statuut van de defi nitief niet-toeleidbare werk-

zoekenden

Wanneer de voormelde specifi eke begeleidings- en 

inschakelingsacties de sociaal-professionele her-

inschakeling van de werkzoekenden die ver van de 

arbeidsmarkt verwijderd zijn niet mogelijk maken, rijst 

de vraag of dit publiek wordt overgedragen aan een 

ander solidariteitsmechanisme dat aangepast is aan 

hun situatie. 

Verder is het de vraag of deze overgang defi nitief of 

tijdelijk is. Zo zou men kunnen overwegen om de moge-

lijkheid te voorzien dat, op initiatief van de werkzoekende 

zelf of van de instelling die hem ten laste neemt, een 

nieuw onderzoek kan worden aangevraagd.

Hoe dan ook is het College van Leidend ambtenaren 

van mening dat het uitwerken op korte termijn van een 

oplossing voor dit publiek niet realiseerbaar is. Het Col-

lege stelt dan ook voor dat het de opdracht krijgt om 

aangepaste voorstellen te formulieren voor dit publiek. 

De doelstelling van de hiertoe gevormde werkgroep zou 

zijn om op middellange termijn een gemeenschappelijke 

defi nitie en aanpak (procedure) uit te werken voor deze 

problematieken.

In afwachting van een defi nitieve oplossing wordt de 

procedure geschorst gedurende 2 jaar, indien de werk-

zoekende wordt gekwalifi ceerd als niet-toeleidbaar op 

het einde van de screening, de activeringsbegeleiding 

of op het einde van de specifi eke inschakelingstrajecten. 

9. De aanpak van de werkzoekenden die volledig 

(aangeboren handicaps) of gedeeltelijk (tussen 33 % 

en 66 %) arbeidsongeschikt zijn 

Het College van Leidend ambtenaren heeft de bes-

luiten van de werkgroep met de gewestinstellingen en 

de RVA die ook deze problematiek heeft behandeld, 

goedgekeurd. In geval van volledige arbeidsongeschik-

theid lijkt het logisch dat de sector van de uitkeringen 

voor gehandicapten dit publiek ten laste neemt, wat 

— une durée maximale ne pouvant être supérieure 

à 18 mois soit fi xée;

— un monitoring transparent soit mis en place avec 

entre autres, des données relatives à la proportion de 

ce groupe-cible par rapport à la population totale des 

demandeurs d’emploi inoccupés, le fl ux des entrées et 

des sorties

Ces éléments seront systématiquement transmis à 

l’ONEm, de sorte qu’une adaptation de la procédure de 

suivi puisse être prévue.

Le statut des demandeurs d’emploi défi nitivement 

non orientables

Lorsque les dispositifs d’accompagnement et d’in-

sertion spécifi ques précités ne permettent pas la réin-

sertion socio-professionnelle des demandeurs d’emploi 

éloignés du marché de l’emploi, la question se pose 

du transfert de ce public vers un autre mécanisme de 

solidarité adapté à leur situation. 

Se pose également la question de savoir si ce trans-

fert est défi nitif ou temporaire. On pourrait ainsi envisa-

ger qu’un réexamen puisse être demandé à l’initiative 

du demandeur d’emploi lui-même ou de l’organisme qui 

le prend en charge.

Quoiqu’il en soit, le Collège des fonctionnaires di-

rigeants estime qu’une mise en oeuvre à court terme 

d’une solution pour ce public n’est pas réalisable. Le 

Collège propose dès lors que la mission lui soit confi ée 

de formuler des propositions adaptées pour ces publics. 

L’objectif du groupe de travail constitué à cette fi n serait 

de dégager à moyen terme une défi nition et une ap-

proche (procédure) communes de ces problématiques.

Dans l’attente d’une solution défi nitive, lorsque le 

demandeur d’emploi est qualifi é de non orientable, à 

l’issue du screening, de l’accompagnement d’activation 

ou à l’issue des parcours d’insertion spécifi ques, la 

procédure de suivi est suspendue pendant une période 

de deux ans.

9.  L’approche des demandeurs d’emploi inaptes 

au travail totalement (handicapés congénitaux) ou 

partiellement (entre 33 % et 66 %) 

En cas d’inaptitude au travail totale, il semble logique 

que le secteur des allocations pour handicapés prenne 

ce public en charge, ce qui implique une modifi cation de 

la législation. Le Collège est également d’avis qu’une 

formation spécifi que s’impose pour les personnes qui 

seront chargées d’orienter les demandeurs d’emploi 



200 2613/001DOC 52 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

een wijziging van de wetgeving inhoudt. Het College is 

verder van mening dat een specifi eke opleiding nodig 

is voor de personen die belast zullen worden met het 

oriënteren van de werkzoekenden naar de sector van de 

uitkeringen voor gehandicapten en met het geven van 

correcte informatie over de gevolgen van deze overgang.

In geval van gedeeltelijke arbeidsongeschiktheid blijft 

de beschikbaarheid op de arbeidsmarkt een voorwaarde 

voor vergoeding in de werkloosheidsverzekering en 

zouden de gewestinstellingen specifi eke actieplannen 

moeten opstellen.

Het College is echter van mening dat het uitwerken 

op korte termijn van een oplossing voor dit publiek niet 

realiseerbaar is. Het College stelt dan ook voor dat het 

de opdracht krijgt om aangepaste voorstellen te formu-

lieren voor dit publiek. De doelstelling van de hiertoe 

gevormde werkgroep (op initiatief van de VDAB) zou 

zijn om op middellange termijn een gemeenschappelijke 

defi nitie en aanpak (procedure) uit te werken voor deze 

problematiek.

De Nationale Hoge Raad voor Personen met een 

Handicap zal betrokken worden bij het defi niëren van 

deze groep.

10.  Invoering van de nieuwe procedure - Fasering 

- Overgang

Het College van Leidende Ambtenaren zal een 

voorstel formuleren met de basismogelijkheden van 

de overgang en de fasering van de nieuwe maatregel. 

Het principe is evenwel dat de werkzoekenden blij-

ven in de huidige opvolgingsprocedure zolang ze niet 

worden opgenomen in de nieuwe procedure. 

De details ervan zullen op middellange termijn wor-

den vastgelegd, rekening houdend met de bijkomende 

werklast die eruit zou kunnen voortvloeien en met de 

implicaties in termen van informaticaprogrammering en 

procedures.

vers le secteur des allocations pour handicapés et de 

les informer correctement sur les conséquences de ce 

passage.

En cas d’inaptitude au travail partielle, la disponibi-

lité sur le marché de l’emploi reste une condition d’in-

demnisation dans l’assurance chômage et des plans 

d’action spécifi ques devraient être mis en place par les 

organismes régionaux.

Toutefois, le Collège estime qu’une mise en oeuvre 

à court terme d’une solution pour ce public n’est pas 

réalisable. Le Collège propose dès lors que la mission lui 

soit confi ée de formuler des propositions adaptées pour 

ce public. L’objectif du groupe de travail constitué à cette 

fi n (à l’initiative du VDAB) serait de dégager à moyen 

terme une procédure et une approche communes de 

cette problématique.

Le Conseil Supérieur National des Personnes Han-

dicapées sera associé aux travaux de défi nition de ce 

groupe.

10.  Mise en oeuvre de la nouvelle procédure – 

Phasage - Transition

Le Collège des Fonctionnaires dirigeants formulera 

une proposition reprenant les options de base de la 

transition et du phasage du nouveau dispositif. 

Le principe est toutefois que les demandeurs d’emploi 

restent dans la procédure de suivi actuelle tant qu’ils ne 

sont pas repris dans la nouvelle procédure.

Les détails en seront défi nis à moyen terme en te-

nant compte de la charge de travail supplémentaire qui 

pourrait en résulter et des implications en termes de 

programmation informatique et de procédures.
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BIJLAGE 8

NIEUWE AANPAK DISPO

1. Meer kansen op inschakeling voor langdurig 

werklozen die een positieve evaluatie krijgen

Huidige situatie

De werkloze van wie de inspanningen om werk te 

zoeken positief beoordeeld worden, wordt 16 maanden 

na de positieve evaluatie aan een nieuwe opvolgings-

procedure onderworpen, indien deze er komt na een 

eerste evaluatiegesprek, of 12 maanden na de positieve 

evaluatie, indien deze er komt na een tweede of derde 

evaluatiegesprek. 

Een nieuwe schriftelijke verwittiging wordt 6 maanden 

vóór het nieuwe gesprek naar de werkloze gestuurd.

Voorstellen

Er wordt voorgesteld om de opvolgingsprocedure 

door de RVA op te schorten voor de werklozen die drie 

opeenvolgende positieve evaluaties hebben gekregen, 

als de gewestelijke dienst niet in staat was om een job-

aanbieding of vorming voor te stellen om de integratie 

van de werkzoekende te bevorderen.

Er wordt ook voorgesteld dat de voormelde werklozen 

een versterkte activering van 1 100 euro per maand 

zouden ontvangen. 

Rechtvaardiging

Dit voorstel biedt een tijdelijke oplossing (tijdens de 

crisisperiode) voor het “carrouseleffect” van de opvol-

gingsprocedure.

2. De continuïteit van de begeleiding handhaven

Huidige situatie

Op dit ogenblik verschillen de sancties in het kader 

van de opvolgingsprocedure toegepast op de werklozen 

die gezinshoofd of alleenwonende zijn al naargelang 

de werkloze werkloosheidsuitkeringen geniet (op basis 

van zijn arbeidsprestaties) of wachtuitkeringen (op basis 

van studies).

Bij een negatieve evaluatie tijdens het tweede ge-

sprek geniet de rechthebbende op werkloosheidsuit-

keringen als gezinshoofd of alleenwonende gedurende 

ANNEXE 8

NOUVELLES PISTES DISPO

1. Plus de chances d’insertion pour les chômeurs de 

longue durée avec évaluation positive

Situation actuelle

Le chômeur dont les efforts de recherche d’emploi 

sont évalués positivement est soumis à une nouvelle 

procédure de suivi 16 mois après l’évaluation positive, 

si celle-ci intervient lors d’un premier entretien d’éva-

luation ou 12 mois après l’évaluation positive, si celle-

ci intervient lors d’un deuxième ou troisième entretien 

d’évaluation. 

Un nouvel avertissement écrit est envoyé au chômeur 

6 mois avant le nouvel entretien.

Propositions

Il est proposé de suspendre la procédure de suivi de 

l’ONEm pour les chômeurs qui ont reçu trois évaluations 

positives successives tant que le service régional n’a 

pas été en mesure de présenter une offre d’emploi ou 

de formation permettant de favoriser son insertion. 

Il est proposé également que les chômeurs précités 

puissent bénéfi cier de l’activation renforcée de 1 100 eu-

ros par mois.

Justifi cation

Cette proposition apporte une solution temporaire 

(pendant la période de crise) à l’effet de “carrousel” de 

la procédure de suivi.

2. Maintenir la continuité de l’accompagnement

Situation actuelle

Actuellement, les sanctions appliquées dans le cadre 

de la procédure de suivi aux chômeurs chefs de famille 

ou isolés différent selon que le chômeur bénéfi cie des 

allocations de chômage (sur la base de ses prestations 

de travail) ou bénéfi cie des allocations d’attente (sur la 

base de ses études).

En cas d’évaluation négative lors du deuxième en-

tretien, le bénéfi ciaire d’allocations de chômage chef 

de famille ou isolé bénéfi cie pendant 4  mois d’une 



202 2613/001DOC 52 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

4 maanden een werkloosheidsuitkering die verlaagd 

is tot het bedrag van het leefl oon. Bij een negatieve 

evaluatie tijdens het derde gesprek, geniet hij nog een 

werkloosheidsuitkering verminderd tot het niveau van 

het leefl oon gedurende een periode van 6 maanden, 

vóór hij defi nitief wordt uitgesloten.

Voor een rechthebbende op wachtuitkeringen en voor 

een rechthebbende op werkloosheidsuitkeringen als 

samenwonende, wordt de betaling van de uitkeringen 

echter tijdelijk gedurende een periode van 4 maanden 

geschorst na een negatieve evaluatie tijdens het tweede 

gesprek. Bij een negatieve evaluatie tijdens het derde 

gesprek gaat de defi nitieve uitsluiting onmiddellijk in 

(behalve voor een rechthebbende op werkloosheids-

uitkeringen als samenwonende die deel uitmaakt van 

een gezin met bescheiden inkomen).

Voorstel

Het voorstel is om, voor de rechthebbenden op 

wachtuitkeringen en voor de rechthebbenden op werk-

loosheidsuitkeringen als samenwonende, een analoge 

sanctie toe te passen aan deze die op dit ogenblik geldt 

voor de gezinshoofden en de alleenwonenden die werk-

loosheidsuitkeringen genieten.

Er wordt voorgesteld om, voor de rechthebbenden 

op wachtuitkeringen en voor de rechthebbenden op 

werkloosheidsuitkeringen als samenwonende, een 

vermindering, bijvoorbeeld met 25 %, van de uitkering 

te voorzien gedurende 4 maanden (bij een negatieve 

evaluatie tijdens het tweede gesprek) en een periode 

van 6 maanden waarin de uitkering verminderd zou wor-

den tot hetzelfde niveau, vóór de defi nitieve uitsluiting 

(bij een negatieve evaluatie tijdens het derde gesprek).

Het percentage van 25 % stemt grosso modo overeen 

met de vermindering die momenteel wordt toegepast 

voor de rechthebbenden op werkloosheidsuitkeringen 

als gezinshoofd of alleenwonende.

Bij wijze van voorbeeld zou, in geval van verminde-

ring met 25 % zoals voorgesteld, de rechthebbende op 

wachtuitkeringen die gezinshoofd is, een maandelijkse 

uitkering ontvangen van 736 euro. Een rechthebbende 

op wachtuitkeringen die alleenwonende is, zou 544 euro 

ontvangen indien hij 21 jaar of ouder is of 329 euro indien 

hij tussen 18 en 20 jaar oud is.

Ter vergelijking, het maandelijks leefl oon bedraagt 

967 euro voor een gezinshoofd en 725 euro voor een 

alleenwonende.

allocation de chômage réduite au niveau du montant 

du revenu d’intégration. En cas d’évaluation négative 

lors du troisième entretien, il bénéfi cie encore d’une 

allocation de chômage réduite au niveau du montant 

du revenu d’intégration pendant une période de 6 mois 

avant l’exclusion défi nitive.

Par contre, pour un allocataire d’attente et pour un bé-

néfi ciaire d’allocations de chômage indemnisé comme 

cohabitant le paiement des allocations est suspendu 

temporairement pendant une période de 4 mois en cas 

d’évaluation négative lors du deuxième entretien. En cas 

d’évaluation négative lors du troisième entretien, l’exclu-

sion défi nitive sort immédiatement ses effets (sauf pour 

le bénéfi ciaire d’allocations de chômage cohabitant qui 

fait partie d’un ménage à revenus modestes).

Proposition

La proposition est d’appliquer aux allocataires d’at-

tente et aux bénéfi ciaires d’allocations de chômage 

indemnisés comme cohabitant une sanction analogue 

à celle qui est appliquée actuellement aux chefs de 

famille et aux isolés qui bénéfi cient des allocations de 

chômage.

Il est proposé de prévoir, pour les allocataires d’at-

tente et pour les bénéfi ciaires d’allocations de chômage 

indemnisés comme cohabitant, une réduction, par 

exemple de 25 %, de l’allocation pendant 4 mois (en 

cas d’évaluation négative au deuxième entretien) et une 

période de 6 mois pendant laquelle l’allocation serait 

réduite au même niveau avant l’exclusion défi nitive (en 

cas d’évaluation négative au troisième entretien).

Le pourcentage de 25 % proposé correspond grosso 

modo à la réduction appliquée actuellement aux béné-

fi ciaires des allocations de chômage chefs de famille 

ou isolés.

À titre d’exemple, en cas de réduction de 25  % 

comme proposé, l’allocataire d’attente chef de ménage 

percevrait une allocation mensuelle de 736 euros. Un 

allocataire d’attente isolé percevrait 544 euros s’il est 

âgé de 21 ans au moins ou 329 euros, s’il a entre 18 

ans et 20 ans.

À titre de comparaison, le montant mensuel du revenu 

d’intégration s’élève à 967 euros pour un chef de famille 

et à 725 euros pour un isolé.
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Rechtvaardiging

Dit voorstel biedt een antwoord op de recente rech-

tspraak van het Hof van cassatie (arrest van 9 novem-

ber 2009, RVA t/OPALINSKI), op basis waarvan de 

arbeidsgerechten kunnen nagaan of het onderscheid 

dat op dit ogenblik wordt gemaakt op het niveau van de 

sanctie tussen de rechthebbenden op wachtuitkeringen 

en de rechthebbenden op werkloosheidsuitkeringen 

niet discriminerend is en ingaat tegen het principe van 

de gelijkheid van behandeling, gewaarborgd door de 

Grondwet. 

Dit voorstel biedt ook een gedeeltelijk maar beteken-

isvol antwoord op de problematiek van de overdrachten 

naar de OCMW’s.

Zie tijdslijn 

De tabel hieronder geldt voor de min 25-jarigen (met 

een wachtuikering, of samenwonend met een werkloos-

heidsuitkering). Voor de > 25-jarigen, moeten bij elke 

stap telkens 4 maanden worden bijgeteld.

Justifi cation

Cette proposition apporte une réponse à la juris-

prudence récente de la Cour de cassation (arrêt du 

9 novembre 2009, ONEm c./ OPALINSKI) sur la base 

de laquelle les juridictions du travail peuvent vérifi er si 

la distinction qui est faite actuellement au niveau de la 

sanction entre les allocataires d’attente et les bénéfi -

ciaires des allocations de chômage n’est pas discrimi-

natoire et contraire au principe d’égalité de traitement 

garanti par la Constitution. 

Cette proposition apporte aussi une réponse partielle 

mais signifi cative à la problématique des transferts vers 

les CPAS.

Voir ligne du temps 

Le tableau ci-dessous est d’application pour les moins 

de 25 ans (en allocations d’attente, ou cohabitant en al-

loc.de chômage). Pour les > 25 ans, il convient d’ajouter 

4 mois à chaque étape.

Huidige situatie 15 maanden werkloosheid E1 4 maanden E2 4 maanden E3 Onbeperkte duur

Geen systematische opvolging door 

het Gewest

Geen sanctie Tijdelijke 

schorsing

Defi nitieve 

schorsing

Voorstel 2010-

2011

15 maanden werkloosheid E1 4 maanden E2 Onbeperkte duur

Verplichte overeenkomst met het 

Gewest

Verminderde 

uitkering

Defi nitieve schorsing, na 6 maanden van 

verminderde uitkering

Voorstel 2012 

en 

12 maanden 

werkloosheid

E1 4 maanden E2 Onbeperkte duur

Verplichte overeenkomst 

met het Gewest

Verminderde

uitkering

Defi nitieve schorsing, na 6 maanden van verminderde 

uitkering

Situation 

actuelle

15 mois de chômage E1 4 mois E2 4 mois E3 Durée illimitée

Pas de suivi systématique par la 

Région

Pas de sanction Suspension 

temporaire

Suspension 

défi nitive

Proposition 

2010-2011

15 mois de chômage E1 4 mois E2 Durée illimitée

Contrat obligatoire avec la Région Réduction des 

allocations

Suspension défi nitive, après 6 mois de 

réduction

Proposition 

2012 et 

12 mois de chômage E1 4 mois E2 Durée illimitée

Contrat obligatoire avec la Région Réduction des 

allocations

Suspension défi nitive, après 6 mois de 

réduction
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Belangrijkste verschillen met het huidige stelsel:

Al van bij het begin is een overeenkomst verplicht 

voor iedereen

Al bij het 1e onderhoud kan er een sanctie volgen (al 

in 2010)

Bij het 2e onderhoud kan men al defi nitief worden 

geschorst

Na 16 maanden (12 + 4) in plaats van 23 maanden 

nu (15 + 4 + 4) kan men al defi nitief worden geschorst.

3. Toegang tot de tewerkstellingsmaatregelen voor 

de gesanctioneerde werklozen

Huidige situatie

Op dit ogenblik kunnen de werklozen die gesanctio-

neerd zijn in het kader van de opvolgingsprocedure en 

die geen uitkeringen meer genieten, enkel een geldige 

werkkaart krijgen voor de toekenning van de RSZ-

voordelen aan de werkgever.

In het kader van het nieuwe aanwervingsplan Win-

Win, kunnen de niet-vergoede werkzoekenden ook de 

geactiveerde werkloosheidsuitkering genieten, indien 

zij minstens 26 jaar oud zijn.

Voorstel

Er wordt voorgesteld om de werklozen die gesanc-

tioneerd zijn in het kader van de opvolgingsprocedure 

toegang te geven tot de maatregelen die de aanwerving 

ondersteunen onder de vorm van geactiveerde werk-

loosheidsuitkeringen, door de regel voorzien in het kader 

van het aanwervingsplan Win Win te veralgemenen.

Opmerking

Een dergelijke maatregel wordt ook voorgesteld door 

de sociale partners in het kader van de vereenvoudiging 

van de banenplannen, die op 1 april 2010 in werking 

moet treden.

Rechtvaardiging

Dit voorstel heeft tot doel de inschakeling van de 

gesanctioneerde werkzoekenden te vergemakkelijken 

door hen dezelfde kansen te geven als de vergoede 

werklozen.

Principales différences dans le nouveau système:

Il y a un contrat obligatoire pour tout le monde dès 

le début

La sanction intervient dès le 1er entretien (déjà en 

2010)

La suspension défi nitive intervient dès le 2ème en-

tretien

La suspension défi nitive peut intervenir après 16 mois 

(12 + 4) au lieu de 23 mois actuellement (15 + 4 + 4)

3. Accès aux mesures pour l’emploi pour les 

chômeurs sanctionnés

Situation actuelle

Actuellement, les chômeurs sanctionnés dans le 

cadre de la procédure de suivi et qui ne bénéfi cient 

plus des allocations peuvent obtenir une carte de travail 

valable uniquement pour l’octroi des avantages ONSS 

à l’employeur.

Par contre, dans le cadre du nouveau plan d’em-

bauche Win Win, les demandeurs d’emploi non indem-

nisés peuvent également bénéfi cier de l’allocation de 

chômage activée, s’ils sont âgés de moins de 26 ans.

Proposition

Il est proposé de donner accès aux mesures de sub-

ventions à l’embauche sous la forme d’allocations de 

chômage activées aux chômeurs sanctionnés dans le 

cadre de la procédure de suivi, en généralisant la règle 

prévue dans le cadre du plan d’embauche Win Win.

Remarque

Une telle mesure est également proposée par les 

partenaires sociaux dans le cadre de la simplifi cation 

des plans d’embauche, qui doit entrer en vigueur le 

1er avril 2010.

Justifi cation

Cette proposition a pour but de faciliter la réinsertion 

des demandeurs d’emploi sanctionnés en leur donnant 

les mêmes chances que les chômeurs indemnisés.
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4. Gelijke behandeling voor deeltijdse werknemers

Huidige situatie

Momenteel worden de deeltijdse werknemers met 

behoud van rechten die dit statuut bezitten op het 

ogenblik van de verzending van de oproeping voor het 

eerste evaluatiegesprek, niet onderworpen aan de op-

volgingsprocedure. De werklozen die het werk deeltijds 

hervatten en die het statuut van deeltijds werknemer met 

behoud van rechten met inkomensgarantie-uitkering 

verwerven in de loop van de opvolgingsprocedure, blij-

ven echter onderworpen aan deze procedure. Hetzelfde 

geldt voor de vrijwillig deeltijdse werknemers die halve 

werkloosheidsuitkeringen ontvangen voor de normale 

inactiviteitsuren.

Voorstel

Om de gelijke behandeling tussen de deeltijdse werk-

nemers te herstellen, wordt voorgesteld om de opvoling-

sprocedure niet meer toe te passen op de werknemers 

tewerkgesteld in een deeltijdse betrekking van minstens 

een derde van een voltijdse betrekking, ongeacht hun 

statuut (deeltijds werknemer met behoud van rechten of 

vrijwillig deeltijds werknemer) en ongeacht het ogenblik 

waarop ze dit statuut verwerven.

De deeltijdse werknemers met behoud van rechten 

worden in afwachting van een advies van de NAR of 

het BC van de RVA, voorlopig uit de doelgroep gehaald. 

Dit advies moet voor 30 april 2010 gegeven worden. De 

maatregel zal indien nodig  in functie van dat advies 

worden aangepast.

4. Traitement identique des travailleurs à temps 

partiel

Situation actuelle

Actuellement, les travailleurs à temps partiel avec 

maintien des droits qui possèdent ce statut au moment 

de l’envoi de la convocation au premier entretien d’éva-

luation ne sont pas soumis à la procédure de suivi. Par 

contre, les chômeurs qui reprennent le travail à temps 

partiel et qui acquièrent le statut de travailleur à temps 

partiel avec maintien des droits avec allocation de 

garantie de revenus dans le courant de la procédure 

de suivi restent soumis à cette procédure. Il en va de 

même des travailleurs à temps partiel volontaire qui 

perçoivent des demi-allocations de chômage pour les 

heures habituelles d’inactivité.

Proposition

Pour rétablir l’égalité de traitement entre les tra-

vailleurs à temps partiel, il est proposé de ne plus appli-

quer la procédure de suivi aux travailleurs occupés dans 

un emploi à temps partiel d’au moins un tiers temps, peu 

importe leur statut (travailleur à temps partiel avec main-

tien des droits ou travailleur à temps partiel volontaire) 

et peu importe le moment où ils acquièrent ce statut.

Les travailleurs à temps partiel avec maintien des 

droits sont retirés provisoirement du groupe cible, en 

attente d’un avis du CNT. Cet avis devra être rendu pour 

le 30 avril 2010. La mesure sera le cas échéant adaptée 

en fonction de cet avis.
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Grafi ek 1: Evolutie van de langdurige werkloosheid bij de betrokken leeftijdsgroepen 

en 50-plussers

0

10.000

20.000

30.000

40.000

50.000

60.000

70.000

80.000

90.000

20
02

01
20

02
03

20
02

05
20

02
07

20
02

09
20

02
11

20
03

01
20

03
03

20
03

05
20

03
07

20
03

09
20

03
11

20
04

01
20

04
03

20
04

05
20

04
07

20
04

09
20

04
11

20
05

01
20

05
03

20
05

05
20

05
07

20
05

09
20

05
11

20
06

01
20

06
03

20
06

05
20

06
07

20
06

09
20

06
11

20
07

01
20

07
03

20
07

05
20

07
07

20
07

09
20

07
11

20
08

01
20

08
03

20
08

05
20

08
07

20
08

09
20

08
11

20
09

01
20

09
03

20
09

05
20

09
07

20
09

09
20

09
11

A
an

ta
l l

an
gd

ur
ig

e 
w

er
kl

oz
en
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Grafi ek 2: Evolutie van de diverse werkloosheidsstelsels voor 50-plussers
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Grafi ek 3: Evolutie van de arbeidsvraag via de publieke arbeidsbemiddelingsdiensten 

(incl. interim)
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Graphique 1 : Evolution du chômage de longue durée dans les tranches d’âge concernées 
et parmi les + 50 ans

Graphique 2 : Evolution des différents régimes de chômage pour les + 50 ans
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Graphique 3 : Evolution de la demande de main-d’œuvre via les services publics de l’emploi 
(à l’inclusion du travail intérimaire)
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